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Parliament demands return 


of soldiers in Red Army 


Complied from 
various news sources 

Two weeks after its declaration 
of sovereignty, the Ukrainian 
Supreme Rada (council) decided 
to test it our by demanding the 
return of all Ukrainian soldiers 
serving in the Soviet Red Army. 

By a vote of 282-31, the 
Ukrainan parliament passed a 
resolution July 30 calling on the 
Soviet Defence Ministry to with- 
draw all Ukrainian soldiers serv- 
ing in troubled areas such as 
Kirghizia, Azerbaijan and Arme- 
nia by October 1. 

It also called upon the return of 
all those serving in other re- 
publics by December 1, reports 
the Associated Press. 

This followed fresh on the 
heels of a sweeping declaration of 


“sovreignty passed July 16 by a 


3554 vote. 

To date Soviet government 
spokemen have reacted to the dec- 
laration as a negotiating position 
and on a CBC television report 
broadcast August 6, Democratic 
Bloc deputies expressed fears that 
the new communist chairman of 
the supreme council, Leonid 
Kravchuk, may sign a new act of 
union with the USSR this sum- 
mer while the Rada is not in ses- 
sion. Kravchuk was elected after 
former chairman Volodymyr 
Ivashko left office in order to as- 
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sume his new position as deputy 
general secretary of the Commu- 
nist Party of the USSR. 


While stopping short of politi- 


cal separation from the USSR, 
the July 16 declaration (which is 
printed in Ukrainian on page 
2).demands the right to issue 


Ukrainian citizenship, mint its 
own money, form its own armed 
forces, declared that Ukrainian 
laws take precedence over Soviet 
legislation. 

It also states the territory of 
the Ukrainian SSR excersizes 
supremacy on its territories, that 
it independently determines its 
economy, has the right to enter 
into diplomatic relations with 
other countries, and intends to 
become a neutral and non-nuclear 
state. 

A day earlier, at a meeting at- 
tended by thousands in central 
Kyiv organized by the newly 
formed "Union of Democratic op- 
position within the Rada, calls 
were made for more radical re- 
forms and independence. Tens of 
speeches were given by members 
of Rukh, Ukrainian Republican 
Party, Social-Democrats, Anar- 
cho-Syndacalists, Green World, 
Memorial and Free Trade Unions. 
Party boss Ivashko was criticized 
for betraying Ukrainians at such 
an important moment in their 
history and calls were made for 
his deputy's mandate to be with- 
drawn, reports the Ukrainian 
Press Agency. 

On July 16, thousands headed 

the call to demonstrate outside 
the Rada.In parliament deputy 
Altunian proposed a minutes si- 
lence for all Ukrainians who had 
died in the struggle for Ukrainian 
freedom. Then Y. Kendzior spoke 
and stated that the declaration was 
only the first step in the direction 
of complete independence. Zayets 
argued that it should be intro- 
duced into a new constitution as 
soon as possible. Riabchenko 
stated that an appeal should be 
drawn up to Ukrainian deputies 
to the all-Union Supreme Soviet 
asking them to base their actions 
upon the declaration, and an ap- 
peal to Ukrainians living outside 
the republic in the USSR. Kot- 
siuba informed the deputies that 
at a congress of factory directors 
on 14-15 July they had supported 
the declaration. 

Prior to its proclamation the 
declaration of sovreignty was de- 
bated at length in parliament. 

On July 11 the full title of the 
declaration was voted and agreed 
upon and Viacheslav Chornovil's 
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Bishop Greschuk's coffin being carried 
of St. Josaphat's Cathedral 
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Похорон Владики 
Кир Димитрія 


0. М. Ковальчик, М.О. 

Болючою і неймовірною 
була вістка 9-го липня рано. 
Вночі з 8-го на 9-го липня 
перестало битись серце пра- 
цівника Божого виноград- 
нику, трудолюбивого і бо- 
гомільного слуги нашого 
Творця Преосвященного Кир 
Димитрія Грещука. Зі сцени 
живої і динамічної Помісної 
Української Католицької 
Церкви так в Україні, як і Ha 
всіх поселеннях, зійшов 
один з її улюблених | від- 
даних синів. 

У побожній українській 
родині Томи Грещука і його 
дружини Софії, уродженої 
Стеблик, приходить на світ 
7-го листопада 1923 р. Їхня 
остання дитина -- син Ди- 
митрій. В оточенні великої 
родини проходять молоді 
літа Димитрія. Історії 1 
оповідання про рідну землю 
України, про с. Конюшків бі- 
ля Бродів, де родивсь його 
батько, про населений пункт 
Білявці біля Шнирова Бро- 
дівського району, де роди- 
лась його матір, наповняли 
гордістю і свідомістю мо- 
лодого й здібного юнака. 
Родинне відчуття до своєї 
рідної української  като- 
лицької Церкви було відоме 
кожному прохожому місіо- 
нареві. Такими відданими 
виростали його браття | 
сестри у родинному огнищі 
на фармах у Іннісфрі, Аль- 
берта. 


Коли прийшов час вибрати 
напрямок життя, то він був 
ясний і прямий -- подати 
братню руку своїм і рідним 
піонерам-українцям через 
любов до Бога і Його Цер- 
кви. Його студії у семінарії 
св. Августина у Торонто 
увінчались його життєвою 
мрією стати до престола, як 
священик. Покійний Владика 
Кир Ніль рукоположив його 
у священики 11-го червня 
1950 р. у соборі св. Йосафата 
в Едмонтоні. Потягнувсь до- 
вгим ланцюхом його шлях 


служіння: Настоятель церк- 
ви св. Володимира (1950-56), 
церкви Пресв. Евхаристії 
(1956-59), | душпастирство 
при соборі св. Йосафата 
(1959-1968). По всіх цих ро- 
ках переїжджає з доручення 
Владики до міста Калгарі | 
обслуговує церкву св. Сте- 
фана аж до дня призначення 
у єпископи, славного 27-го 
червня 1974. 

Нагадуються величаві 
святкування поставлення у 
владичество 3-го жовтня 
1974. Відданість служіння 
при владиці Кир Нілеві на- 
дала Кир Димитрієві досвіду 
з довголітнього адміністру- 
вання, і свята Церква нак- 
ладає на нього ще більший 
обов'язок — стати Владикою 
—  Епархом | для наших 
вірних у цілій Альберті з 
днем 28-го квітня 1986. 

Його помітна участь у на- 


шій церковній і громадсь- 
кій спільноті стала попрос- 
ту обов'язкова. Він великий 
борець і невтомний при- 
хильник двомовної прог- 
рами у школах міста Ед- 
монтону. В цьому він бачив 
гарантію на майбутнє, щоб 
через навчання рідної мови 
молодь  лишалась вірною 
своїм звичаям | нашій ма- 
терній церкві. 

Не шкодував покійний 
Владика ні часу, мі ма- 
теріяльної помочі, щоб за- 
певнити успіх цієї золотої 
нагоди. Коли байдужність | 
знеохота з'являлись у дея- 
ких осіб, тоді саме Владика 
Димитрій старався збіль- 
шити свою участь. Він влас- 
тиво лишиться у пам'яті, як 
меценат українського само- 
збереження у морі різних 
культур і напрямків. 

Молодь і катехизація сто- 
яли йому дуже близько. Він 
радів і тішився кожним 
проявом активности нашої 
католицької молоді. Вік 
хотів бачити П розквіт, він 
хотів Ії бачити в нашій гро- 
маді. Тому він йшов на всі- 
лякі поступки, щоб зберегти 
серця молодих для нашої 
української спільноти. Для 
молоді він не жалів ніякої 
жертви; його тривога за 


майбутнє наше ставала його 
тягарем життя. Скільки пік- 


Прод. наст. 6 


‘ 
п 
з 
; 
М 
" 
' 
з 
+ 


мож a она насту Ва в ae ny 


гу 


вічато-ь- а. Stes 


і 


Чи ви відновили 
Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата 
триватиме тільке до того місяця який поданий внизу. 


Anytown, Prov. Postal Code 


Ціна 516.50 на рік 


Щоб відновити, виповніть нище подану форму, 
та й пішліть до: 
Ukrainian News 
10967 - 97 Street 
Edmonton, AB, TSH 2M8 
Запевніть що всі чеки чи "моні ордери" 
подані на Ukrainian News. 


te 2 


Вінчання Лесі та Марка Левицьких 

Вінчання Лесі, дочки Артема, та Олени Коломийчуків із 
Калгари із Марком, сином Мирона, та покійної Марії 
Левицьких із Торонта відбулося 30-го червня в 
Українській Католицькій Церкві Успення Св. Богородиці 
в Калгарах. Около 240 людей були присутні на вінчанню 
та прийняттю яке відбулося в залі "Силвер Спрингз". м 

Марко є редкатором та видавцем "Українських Вістей" в 
Едмонтоні. Леся працує як медсестрою та бере активну 
участь в діяльності Спілки Української Молоді. Молоді 
живутимуть в Едмонтоні. 


Wedding of Lesia and Marco Levytsky 

Lesia, daughter of Artem and Olena Kolomijchuk of Calgary, 
entered into Holy Matrimony with Marco, son of Myron and the 
late Maria Levytsky of Toronto, at the Ukrainian Catholic Church 
of the Assumption of the Blessed Virgin Mary in Calgary June 30. 
Approximately 240 people were present at the marriage ceremony 
and the reception which followed at the Silver Springs Community 
Hall. 

Marco is the editor and publisher of Ukrainian News in 
Edmonton. Lesia works as a nurse and is active in the Ukrainian 
Youth Association "SUM". The young couple will be living in 
Edmonton. 


Верховна Рада 
Української РСР 


ВИРАЖАЮЧИ 
роду України. 

ПРАГНУЧИ створити де- 
мократичне суспільство, 

ВИХОДЯЧИ з потреб все- 
бічного забезпечення прав і 
свобод людини, 

ШАНУЮЧИ національні 
права всіх народів 

ДБАЮЧИ про повноцін- 
ний політичний, економіч- 
ний, соціальний | духовний 
розвиток народу України, 

ПРИЗНАЮЧИ 
необхідність побудови пра- 
вової держави, 

МАЮЧИ на меті утверди- 
ти суверенітет і самовряду- 
вання народу України, 


ПРОГОЛОШУЄ 


державний суверенітет 
України як верховенство, 
самостійність, повноту і не- 
подільність влади Респуб- 
ліки в межах Її території та 
незалежність | рівноправ- 
ність у зовнішніх зносинах. 


волю на- 


I. САМОВИЗНАЧЕННЯ 
УКРАЇНСЬКОЇ НАЦІЇ 

Українська РСР як суве- 
ренна національна держава 
розвивається в існуючих ко- 
рдонах на основі здійснен- 
ня українською нацією свого 
невід'ємного права на само- 
визначення. 

Українська РСР здійснює 
захист і охорону націо- 
нальної державности укра- 
інського народу. 

Будь-які насильницькі дії 
проти національної держав- 
ности України з боку по- 
літичних партій, громад- 
ських організацій, інших 
угрупувань чи окремих осіб 
переслідується законом. 

Il, НАРОДОВЛАДДЯ 


Громадяни Республіки 
всіх національностей ста- 
новлять народ України. 

Народ України є єдиним 
джерелом державної влади 
в Республіці. 

Повновладдя народу Ук- 
раїни реалізується на основі 
Конституції Республіки як 
безпосередньо, так через на- 
родних депутатів, обраних 
до Верховної і місцевих рад 
Української РСР. 

Від імені всього народу 
може виступати виключно 
Верховна Рада Української 
РСР. Жодна політична пар- 
тія, громадська організація, 
інше угрупування чи окрема 
особа не можуть виступати 
від імені всього народу 
України. 

Ill. ДЕРЖАВНА ВЛАДА 

Українська РСР самостій- 
на у вирішенні будь-яких 
питань свого державного 
життя. 

Україньска РСР забезпечує 
верховенство Конституції 
та законів республіки на 
своїй території. 

Державна влада в респуб- 
ліці здійснюється за прин- 
ципом Ti розподілу на за- 
конодавчу, виконавчу | су- 
дову. 

Найвищий нагляд за точ- 
ним і однаковим виконан- 
ням законів здійснюється 
генеральним прокурором 
Української РСР, який приз- 
начається Верховною Радою 
Української РСР, відпові- 
дальний перед нею | тільки 
їй підзвітний. 

IV. ГРОМАДЯНСТВО 
УКРАЇНСЬКОЇ РСР 

Українська РСР має своє 
громадянство й гарантує 
кожному громадянину пра- 


Ukrainian Мем/з/У країнські Вісті Аиприз/Серпень 1990 


Деклярація про Державний 
Суверенітет України 


во на збереження грома- 
дянства СРСР, 

Підстави набуття і втрати 
громадянства Української 
РСР визначаються Законом 
Української РСР про грома- 
дянство. 

Усім громадянам Україн- 
ської PCP гарантуються 
права і свободи, які перед- 
бачені Конституцією Укра- 
їнської РСР і нормами між- 
народного права, визнаними 
Українською PCP. 


Українська РСР забезпечує 
рівність перед законом усіх 
громадян Республіки, неза- 
лежно від походження, со- 
ціального і майнового ста- 
ну, расової та національної 
приналежности, статі, ос- 
віти, мови, політичних пог- 
лядів, релігійних переко- 
нань, роду | характру за- 
нять, місця проживання та 
інших обставин. 

Українська РСР регулює 
іміграційні процеси. 

Українська РСР виявляє 
турботу i вживає заходів 
щодо охорони і захисту ін- 
тересів громадян Україн- 
ської РСР, які перебувають 
за межами Республіки. 

У, ТЕРИТОРІАЛЬНЕ 
ВЕРХОВЕНСТВО 

Українська РСР здійснює 
верховенство на всій своїй 
території. 

Територія Української 
РСР в існуючих кордонах є 
недоторканою | не може 
бути змінена та використана 
без її згоди. 

- Українька РСР самостійно 
визначає адміністративно- 
територіальний устрій Рес- 
публіки та порядок утво- 
рення національно-адміні- 
стративних одиниць. 

МІ, ЕКОНОМІЧНА 

САМОСТІЙНІСТЬ 

Українська РСР самостій- 
но визначає свій економіч- 
ний статус | закріплює його 
в законах. 

Народ України має виклю- 
чне право на володіння, 
користування і розпоряд- 
ження національним багат- 
ством України. 

Земля, Ii надра, повітря- 
ний простір, водні та інші 
природні ресурси, які 
знаходяться в межах те- 
риторії Української РСР, 
природні ресурси П конти- 
нентального шельфу та ви- 
ключної (морської) еконо- 
мічної зони, ввесь еконо- 
мічний і науково-технічний 
потенціал, що створений на 
території України, є влас- 
ністю ff народу, матеріа- 
льною основою суверені- 
тету Республіки і викорис- 
товуються з метою забез- 


печення матеріальних | ду- 
ховних потреб її громадян. 


Українська РСР має право 
на свою частку в загально- 
союзному багатстві, зокрема 
в загальносоюзних алмаз- 
ному та валютному фондах і 
в золотому запасі, яка ство- 
рена завдяки зусиллям на- 
роду Республіки. 

Вирішення питань загаль- 
носоюзної власности (спіль- 
ної власности всіх респуб- 
лію здійснюються на дого- 
вірній основі між респуб- 
ліками -- суб'єктами своєї 
власности, 

Підприємства, установи, 
організації та об'єкти інших 
держав | їхніх громадян, 
міжнародних організацій 
можуть розміщуватись на 
території Української РСР 
тавикористовувати природ- 
ні ресурси України згідно з 
законами Української РСР. 

Українська РСР самостій- 
но створює банкову (вклю- 
чаючи зовнішньо-економіч- 
ний баню, цінову, фінан- 
сову, митну, податкову сис- 
теми формує державний 
бюджет, а при необхідності 
впроваджує свою грошову 
одиницю. 

Вищою кредитовою уста- 
новою Української РСР є 
Національний Банк України, 
підзвітний Верховній Раді 
Української РСР. 

Підприємства, установи, 
організації та виробничі 
одиниці, розташовані на 
території Української РСР, 
вносять плату за викорис- 
тання землі, при- 
родних і трудових ресурсів, | 
підрахування від валютни: 


чують податки до місцевих | 
бюджетів. Se ee о 
Українська PCP забезпечує || 
захист всіх форм власности. | 
МП. ЕКОЛОГІЧНА У 
ВЕЗПЕКА - 
Українська РСР самостій- | 
но встановлює порядок ор- 
ганізації охорони природи 
на території Республіки та 
порядок використання при- 
родних ресурсів. 
Українська РСР має свою 
національну комісію радія- 
ційного захисту населення. 


Українська РСР має право 
заборони будівництва та 
припинити функціонування 
будь-яких підприємств, ус- 
танов, організацій та інших 
об'єктів, які спричиняють 
загрозу екологічній безпеці. 

Українська РСР дбає про 
екологічну безпеку  гро- 
мадян, про газофонд на- 
роду, його молодого поко- 
ління. 

Українська РСР має право 
на відшкодування збутків, 
заподіяних екології України 
діями союзних органів. 

Прод. наст. 4 


ВПИС КУРСІВ 


УКРАЇНОЗНАВСТВА 


ІМ. ІВАНА ФРАНКА |, 


Школа ц. св. Івана 10611-110 Ave., 


Едтопіоп, 


8115 IX 90 від 9:00 до 11:00 год. 


ранку, 


Учні, які закінчили 5 або 6 клясу 
державної школи 


Наука суботами протягом шкільного року з 
9:00 год. ранку до 12:30 по полудні 


426-4331 або 1-632-4907 
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Cont. from P. 1 

proposal to change the name 
from the "Ukrainian Soviet So- 
cialist Republic" to the 
"Ukrainian Republic" was voted 
out. 

After lunch ап unconsiructive 
speech was given by the deputy 
head of the Rada, Hryniov, who 
called for the formation of a 
commission to reach agreement 
between the deputies. This was 
voted down. 347 voted in favour 
and five against the section enti- 
tled "National government", 
which states that only the Rada 
has the right to speak in the 
name of the Ukrainian nation. 
The third section — "State gov- 
ernment" — states that Ukraine 
is completely independent to de- 
cide any questions about its in- 
ternal affairs, makes the 
Ukrainian constitution the high- 
est point of reference in the ге- 
public, whilst the overseeing of 
laws is conducted by the procura- 
tor who is appointed by the 
Rada. 


After this section was dis- 
cussed a deputy from Donetsk, 
Maslik, read out a resolution 
adopted at the miners strike 
which called for the removal of 
the Soviet government, commu- 
nist cells from factories and insti- 
tations and, in order to prevent 
the possibility of a military coup 
d'etat, to drop communist party 
control over the KGB, military 
and MVD. He also read out an 
appeal from workers groups and 
Rukh branches at mines calling 
for a declaration on Ukrainian in- 
dependence. Masliuk's speech 
was greeted with applause. 

On July 12 the communist 
-- majority in the Rada changed the 
original section on citizenship 
which had read that citizenship of 
Ukraine was in accordance with 
international rights and acts on 


Sovereignty 


human rights. In the new pas- 
sage, promoted by 239 commu- 
nist deputies, it was stated that 
citizens can have dual citizenship 
— Soviet and Ukrainian. As 
Serhei Holovatiy (National 
Council opposition) stated, this 
contradicts all the international 
legal norms and in a judicial 
sense was "nonsensical". 207 
voted in favour of it, not allow- 
ing the entire draft to be adopted. 

The fifth section, entitled: 
"The supremacy of Ukisainian 


laws on its territory" stated that 
Ukrainian territory cannot be 
changed or utilized without its 
consent. Ukraine herself decides 
the territorial administrative sys- 
tem on her territory. The sixth 
section; "Economic indepen- 
dence" stated that Ukraine decides 
for herself her economic status 
which is enshrined in law. The 
Ukrainian nation has the sole 
right to utilize, reap benefit from 
and organize the resources of the 
republic. Ukraine has a right to’a 
share of the central gold and other 
foreign currency reserves which 
were partly created by Ukrainian 
effort. Ukraine reaches agreement 
with individual republics over the 
citing of factories on her terri- 
tory, Ukraine has her own bank- 
ing system, currency, the right to 
foreign trade relations, form her 
own central bank and formulate a 
state budget. All types of prop- 
erty are legal. 

The section "Ecological De- 
fence” called for the formation of 
a Committee in Defence Against 
Radiation and independent eco- 
logical expertize. 

On July 13 the discussion of 
the Declaration of Sovereignty 
continued with the section 
"External and Domestic Secu- 
rity." This section stated that 


Ecological rally held in Odessa 


(UCIS) — Approximately 500 
people attended an ecological ral- 
ly on June 28 organized by the 
Odessa Ecological Club. The par- 
ucipants held placards that read: 
"The CPSU has turned the blos- 


soming Ukraine into an ecologi- 
cal and spiritual graveyard," 


"Away with CPSU dictatorship,” 
"Chornobyl was not an accident 
— it is a normal occurrence,” 
"No confidence in the CPU pro- 


vincial committee." Many parti- 
cipants held the national, blue- 
and-yellow banner of an inde- 
pendent Ukraine, as well as the 
black-and-red revolutionary flag 
and the Russian national flag. 
The protesters strongly demanded 
the immediate closing of a harm- 
ful chemical plant situated at the 
Odessa harbor. The rally was 
stopped on the demand of the 
chief of the October militia sta- 
tion — Lt. Col Yastremskyi. 
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Our monuments which we sell for all 
cemeteries are guaranteed forever. 
+ Courtesy car (upon request). We will pick you up to see our 


large display, without obligation. 


+ Free storage оп pre-need memorials. 
+ Discounts now in effect on all monuments. 


1 2325-97 Street 
Edmonton, Alta. 
T5G 1Z5 


474-1448 


Ми говоримо по-українському 


Ukraine has the right to her own 
armed forces, internal troops and 
security services. Ukrainians will 
do their military service in 
Ukraine and cannot be used out- 
side Ukraine without the autho- 
rization of the Rada. Ukraine will 
strive to be in future a neutral 
state, not becoming a member 
of any military bloc, and will 
oppose the stationing of and use 
of nuclear weapons. 238 voted in 
favour of this section. 

The next section "International 
relations" was voted in by 317 
votes giving Ukraine the right to 
diplomatic relations with other 
countries, conduct negotiations 
with them, open up consulates 
and trade representation, Ukraine 
will take part in international or- 
ganizations to ensure the defence 


of the national interests of the 
republic in the political, eco- 
nomic, ecological, information, 
scientific, technical, cultural and 
sports areas. Ukraine will sup- 
port efforts towards achieving 
world peace and join in the pro- 
cess of European integration. 
General human rights principles 
should be higher than class ones. 

The deputies returned to the 
section entitled "Citizenship," 
which had still not been voted 
оп. After lengthy debate sur- 
rounding the question of dual cit- 
izenship (Soviet and Ukrainian), 
296 voted in favour and 26 
against. The section stated that 
the Ukrainian SSR has its own 
citizenship, but also guarantees 
each citizen to retain his Soviet 
citizenship, All citizens are equal 
before the eyes of the law, regard- 
less of class or ethnic back- 
ground. The Rada will defend the 
Ukrainian rights of those living 
in the USSR outside the republic 
and regulates the migration of 


new people. 
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Amidst the euphoria surround- 
ing the July 16 Declaration of 
Ukrainian Sovereignty by the 
Supreme Council of the 
Ukrainian SSR., it is important 
to note that, at this time, the 
document is precisely that — a 
document. It is one thing to de- 
clare our sovereignty. It is quite 
another to implement it. 

Nevertheless, as a document, 
it is extremely significant for a 
number of reasons. As a declara- 
tion of sovereignty it goes about 
as far as possible in establishing 
effective Ukrainian independence 
without actually declaring a for- 
mal break with the Soviet 

Union. While full independence 
should always be the ultimate 
goal of the Ukrainian nation, its 
declaration at this point in his- 
tory would be a tactical error. 
Ukraine is not yet in a position 
to declare full independence be- 

cause Moscow still holds the 

levers of military and economic 
power. As well nationally con- 
scious Ukrainians have to 
demonstrate to other people in 

Ukraine that their future is best 

assured in an independent 

Ukraine. A formal break at this 

time could also lead to a con- 

frontation which would prove to 
be counterproductive in terms of 
the long-range strategy. A far 
wiser course of action is to work 
towards the full implementation 
of the terms of this declaration 
through the social, political and 
economic process. If the 

Ukrainian people are successful 

in implementing these proposals 

then the artificial superstructure 
known as the Union of Soviet 

Socialist Republics becomes ob- 

solete and independence then be- 

comes a formality. 

Certainly the demand that 
Ukraine maintain its own army, 
is very significant. In the past 
the lack of a Ukrainian army has 
left the nation open to the rav- 
ages of its aggressive neigh- 
bours. But in today's society mil- 
itary solutions are a mixed bless- 
ing. Iraq has proved that the bla- 
tant military aggression can still 
be used to subjugate a much 
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weaker neighbour, But that has 
also ostracized Iraq internation- 
ally and depending upon how 
strong the economic response is, 
may backfire. In the USSR, the 
Red Army drains valuable eco- 
nomic resources from more con- 
structive uses. Post-war Germany 
and Japan have proven the bene- 
fits of beating swords into 
BMW's and Toyotas. The Soviet 
superstructure has become 
painfully aware that now, that its 
massive army is no longer needed 
in Eastern Europe, it is having 
great difficulty not only in re-in- 
tegrating a heavily demoralized 
military into a productive role in 
civilian society, but in simply 
providing a roof over their heads. 
The Soviet superstructure may 
even find a silver lining in 
Ukraine's demand for its own 
army because it leaves the re- 
sponsibility of providing hous- 
ing for Ukrainian soldiers in the 
hands of the Ukrainian govern- 
ment. And, although the Soviet 
superstructure may not be too 
thrilled by the Ukrainian parlia- 
ment's resolution to remove 
Ukrainian soldiers from ethnic 
conflicts in Central Asia, or 
Azerbaidjan, this should be wel- 
comed by the Russian Republic 
and acted upon accordingly. The 
Russian Republic should realize 
that while the Ukrainian interests 
may not coincide with the inter- 
ests of the Soviet superstructure 
in this case, they most definitely 
coincide with the interests of the 
Russian people and serve as an 
example of the action that should 
be taken. Just as it makes no 
sense for Ukrainian soldiers to 
get involved in Armenian-Azeri, 
or Khighiz-Tadzik disputes, it 
similarly makes no sense for 
Russian soldiers to do so either. 
Such disputes are best arbitrated 
by an international UN peace- 
keeping force, 

It is in the economic field that 
the real battle will be fought and 
it is in the demands for economic 
independence that the future of an 
independent Ukrainian state lies. 
Currently 95 per cent of the eco- 
nomic decisions affecting 
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‘Now the real Strugegl 


Ukraine are made in Moscow. 

This has resulted in a gross aber- 

ration best exemplified by the 

nuclear power strategy. Under the 

current situation, Ukraine's num- 

ber of nuclear power plants is 
grossly disproportionate to its 
population and territory in the 
USSR as a whole. And these are 
plants the Ukrainian people never 
wanted in the past, do not want 
in the present and will never 
want in the future. Moscow gets 
the electrical power, Kyiv gets 
the nuclear fallout. Such is So- 
viet equality. The biggest con- 
cem on the minds of the people 
of Ukraine is their economic fu- 
ture and their quality of life. And 
all the people living on the terri- 
tory of Ukraine — be they na- 
tionally conscious, or russified 
Ukrainians, be they Russians, 
Jews, Poles, or any other nation- 
ality all realize that their eco- 
nomic security and well being is 
best assured if control over the 
economic forces which govern 
their lives is based in Kyiv, 
rather than Moscow. With 
Ukraine's tremendous natural re- 
sources and human potential, the 
country has a possibility to be- 
come an economic power rival- 
ing a united Germany in a future 
European commonwealth, In 
order to meet this potential. 


Прод. is cr. 2 


Vill. КУЛЬТУРНИЙ 
РОЗВИТОК 

Українська РСР самостій- 
на у вирішенні питань на- 
уки, освіти, культурного | 
духовного розвитку укра- 
їнської нації, гарантує всім 
національностям, що про- 
живають на території Рес- 
публіки, право Їх вільного 
національно-культурного 
розвитку. 

Українська РСР забезпечує 
національно-культурне від- 
родження українського на- 
роду, його історичної сві- 
домости і традицій, націо- 
нально-етнографічних осо- 
бливостей, функціонування 
української мови у всіх сфе- 
рах суспільного життя. 

Українська РСР виявляє 
піклування про задоволен- 
ня національно-культур- 
них, духовних | мовних пот- 
реб українців, що прожи- 
вають за межами Республіки. 

Національні, культурні та 
історичні цінності на тери- 
торії Української РСР є вик- 
лючно власністю народу 
Республіки. 

Українська РСР має право 
на повернення у власність 
народу України національ- 
них, культурних та історич- 
них цінностей, що знахо- 
дяться за межами Україн- 
ської РСР. 


however, Ше people of Ukraine 
must have what they have always 
desired throughout the centuries 
and that is control over their own 
lives. How the Russians will re- 
act to this remains to be seen be- 
Cause throughout its history 
Russia has built its power by 
exploiting the resources of 
Ukraine. But, perhaps the Rus- 
sians themselves have realized 
that by enslaving other nationali- 
ties in order to exploit them, 
they are also enslaving them- 
selves. If such rational thinking 
has finally managed to reach the 
inner depths of the Russian mind 
(and there is ample evidence, at 
least in the public statements of 
Boris Yeltsin, that it finally has), 
then there is hope for this world. 
Another significant aspect of 
this declaration is the political 
process that lies behind it. It is 
evident that the deputies of the 
Democratic Bloc in the Supreme 
Council managed to convince 
enough members of the Com- 
munist Party majority in parlia- 
ment to back a declaration that is 
far-reaching in scope, while al- 
lowing them the luxury of main- 
taining their loyalty to the myth 
of the Soviet Union. It is a 
graphic illustration of the fact 
that the political momentum in 
Ukraine is moving towards the 


Деклярація 


IX. ЗОВНІШНЯ І 
ВНУТРІШНЯ БЕЗПЕКА 

Українська РСР має право 
на власні Збройні Сили. 

Українська РСР має власні 
внутрішні військові та орга- 
ни державної безпеки, під- 
порядковані Верховній Раді 
Української РСР. 


Українська РСР визначає 
порядок проходження вій- 
ськової служби громадяна- 
ми Республіки. 

Громадяни Української 
РСР проходять дійсну вій- 
ськову службу, як правило, 
на території РЕспубліки | не 
можуть використовуватись 
у військових цілях за ЇЇ 
межами без згоди Верховної 
Ради Української РСР. 

Українська РСР урочисто 
проголошує про свій намір 
стати в майбутньому пос- 
тійно нейтральною держа- 
вою, яка не бере участи у 
військових блоках | дот- 
римується трьох неядерних 
принципів: не приймати, не 
виробляти і не набувати 
ядерної зброї. 

Х. МІЖНАРОДНІ 
ВИДНОСИни 

Українська РСР як суб'єкт 
міжнародного права здій- 
снює безпосередні зносини з 
іншими державами, укладає 
знними договори, обмінюєть- 


Please note: 
The office of Ukrainian News will 
be closed from August 27 to 
September 3 for staff holidays. 


Просимо замітити 
| Канцелярія "Українських Вістей" 
буде закрита від 27-го серпня до 
3-го вересня через причину 
вакацій. 
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е begins 


policies of Rukh. The continua- 
поп of this momentum is the 
key towards the Ukrainian peo- 


ple's aspirations of self-determi- 
nation. 


Since its founding congress 
less than one year ago, Rukh has 
demonstrated tremendous growth. 
The leaders of the movement 
have also demonstrated that they 
are embarking upon a very well 
thought out and pragmatic road 
towards establishing a free 
Ukraine. They have also demon- 
strated a deep and principled 
commitment to democracy. It's 
the combination of these factors 
which lead us to believe that 
Rukh will succeed where other 
independence movements have 
failed in the past. 

It's time for Ukrainians 
around the world to rally behind 
Rukh and work with all groups 
that are committed to the realiza- 
tion of the goals of Rukh. It's 
time for Ukrainians in the dias- 
pora to look seriously at invest- 
ing financially in the future of 
Ukraine. Not when it becomes 
formally independent, but now, 
when the struggle has begun. 

We should not sit back wait- 
ing for the revolution. It is upon 
us now. Long live the revolu- 
tion! Слава Україні! « 


ся дипломатичними, кон- 
сульськими, торговельними 
представництвами, ie 


публіки у політичній, exo- 
номічній, екологічній, ін- 
формаційній, науковій, тех- 
нічній, культурній | спор- 


тивній сферах. 
Українська РСР виступає 
рівноправним | учасником 


міжнародного спілкування, 
активно сприяє зміцненню 
загального миру | міжна- 
родної безпеки, безпосеред- 
ньо бере участь у загаль- 
ноєвропейському процесі та 
європейських структурах. 
Українська PCP визнає 
перевагу загальнолюдських 
цінностей над класовими, 
пріоритет загальновизнаних 
норм міжнародного права 
перед нормами внутрішньо- 
державного права. 


Відносини Української 
РСР з іншими радянськими 
республіками будуються на 
основі договорів, укладе- 
них на принципах рівно- 
правности, взаємоповаги і 
невтручання у внутрішні 
справи. 

Деклярація є основою для 
нової Конституції, законів 
України і визначає позиції 
Республіки при укладанні 
міжнародних угод. прин- 
ципи Деклярації про суве- 
ренітет України викорис- 
товуються для укладання 
союзного договору. 
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Sovereignty or illusion? 


Ihor Broda 

The "Declaration on State 
Sovereignty of Ukraine" pro- 
claimed on July 16 by the 
Supreme Soviet of Ukraine has 
been greeted in Ukraine and in 
the diaspora with mixed emo- 
tions, ranging from euphoria to 
skepticism. Initial euphoria is 
understandable because the Decla- 
ration manifests the desire of Uk- 
raine to take charge of her own 
destiny. Skepticism is also un- 
derstandable because the Decla- 
ration only proclaims Ukraine's 
desire to be sovereign but Ukra- 
ine is not suddenly sovereign, 
nor free, nor independent. Eupho- 
ria has subsided in the face of 
reality, but there is still reason 
for cautious optimism because 
the Declaration is a very im- 
portant step forward for Ukraine. 
What remains uncertain is where 
the Declaration will lead. 

Ukraine faces two clear alterna- 
tives: Independence or Confe- 
deration. The Declaration is a 
contradictory document and in the 
final analysis a schizophrenic 
compromise between indepen- 
dence oriented Democratic Bloc 
(Narodna Rada) deputies and fed- 
eralist oriented communist 
deputies. both factions supported 
the Declaration and were moti- 
vated by some common con- 
cerns, but their ultimate goals are 
different. The Democratic Bloc 
regards the Declaration as a fun- 
damental initial step towards in- 
dependence and the communists 
regard it as a basis for negotia- 
tions of a new union treaty. 

The Declaration itself ends 
with the statement that, "the 
principles of the Declaration are 
to be utilized in the preparation 
of a new union agreement." 
Volodymyr Ivashko, who de- 
fected from Ukraine to Moscow 
on the eve of the Declaration 
after being elected Deputy 
Secretary of the Communist 
Party of the Soviet Union, de- 
scribed the future of Ukraine as 
"economic independence within 
the framework of a Soviet federa- 
tion based on a new union 
treaty.” Grigory Revenko, one of 
Gorbachev's senior aides, predict- 
ing a new union treaty by the end 
of the year, described the wave of 
recent declarations of sovereignty 
as "positions adopted for negotia- 
tions." The Declaration itself as- 
sumes and implies that the 


Ukrainian Soviet Socialist Re- 
public will continue to be part of 
a reconstituted Soviet Union. 

There is much in the Decla- 
ration that can soften the heart of 
the most strident maximalist 
nationalist proponent of inde- 
pendence. Who can argue with 
such lofty slogans as: Self- 
Determination of the Ukrainian 
nation, Rule of the People, 
Ukrainian national Statehood, 
Ukrainian citizenship and control 
over immigration, Territorial 
Supremacy, Economic Inde- 
pendence, Ecological Safety, 
Cultural development, External 
and Internal Security, Inter- 
national Relations, etc? 


But the Declaration has no 
provision for electoral reform, 
nor are fair and democratic elec- 
tions contemplated before any 
negotiations with Moscow be- 
gin. The highest authority in in- 
terpreting and applying the 
Declaration is the General Pro- 
curator of the Ukrainian S.S.R. , 
appointed by the Supreme Soviet 
and accountable to it. Com- 
munists will do the appointing 
and interpreting instead of an 
impartial and independent Sup- 
reme Court. The Declaration does 
not enshrine the “rule of law." 
The Declaration claims Ukraine's 
fair share of all-union wealth, 
especially in all-union gem- 
stones, hard currency stocks and 
gold reserves, but no claim is 
made for Ukraine's fair share of 
military and civilian aircraft, 
submarines, tanks, armaments 
and nuclear weapons. A right to 
its own armed forces is claimed, 


but there is no specific proposal 
to actually create its own armed 
forces similar to the specific 
provision establishing a national 
bank of Ukraine and a foreign 
economic bank. There is a spe- 
cific proposal for the Ukrainian 
S.S.R. to have its own internal 
armies and organs of state se- 
Curity but no mention of abo- 
lishing the K.G.B. whose motto 
is "to control and repress," 
instead of "to serve and protect." 
The Ukrainian S.S.R. is to ad- 
here to "three nuclear-free princi- 
ples: not to accept, not to pro- 
duce and not to purchase nuclear 
weapons.” Yet no stipulation is 
made that Ukraine will not join a 
new union unless it also is nu- 
clear-free. Finally, по one seems 
to notice that on paper the 
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Ukrainian S.S.R. already has 
many of the rights claimed in the 
Declaration. Hopefully someone 
will soon do a clause by clause 
comparison between existing 
laws and the Declaration. 

And so, the initially softened 
heart quickly hardens when you 
remember that the communists 
have a very comfortable majority 
in the Supreme Soviet for the 
next 4 1/2 years; when you re- 
member that March's election 
was fraudulent and corrupt; when 
you remember that communists 
have complete control of televi- 
sion, radio and newspapers; when 
you remember that communists 
are masters of manipulation and 
propaganda. Above all, the heart 
hardens when you remember 
Ukraine's history and the fact that 
we have seen all of this before. 

There are striking parallels be- 
tween the events taking place in 
Ukraine today and those of 1917 
and 1918. The debates are similar 
and today's Declaration on Sove- 
reignty closely parallels the third 
Universal of the Central Rada 
proclaimed in November 1917. 
What is most haunting about the 
historical parallels is the fact that 
communist party strategy today 
is identical to their strategy 
during and after the Ukrainian 
Revolution. In the early twenties 
prior to the formal creation of the 
Soviet Union, Lenin proposed 
that all the Soviet republics form 
a "union of equals." Gorbachev 
proposes that all the Soviet 
republics form a new union — a 
looser federation of equals, Lenin 
proposed that every republic have 
the right of secession from the 
union so that the union appeared 
to be voluntary. Gorbachev also 
proposes that the new union 
appear voluntary and the repub- 
lics have a right to secede pro- 
vided the Supreme Soviet of the 
U.S.SR. agrees that they can. 
The Ukrainian nation was not 


consulted about the formation of 
the Soviet Union in the twenties 
and it is not being consulted 
now. In the twenties a tiny, 
predominantly Russian com- 
munist party decided what the 
relationship between Ukraine and 
Russian would be. Now the 
fraudulently elected communist 
party deputies are working to- 
wards the creation of a new union 
— again without consulting the 
people of Ukraine. Membership 
in the Russian empire and in the 
Soviet Union has had disastrous 
‘consequences for the Ukrainian 
nation. There is no evidence to 
suggest that Ukrainian mem- 
bership in any new union would 
not be equally disastrous. 

We should have no illusions 
about the Declaration on Sove- 
reignty because it and similar 
declarations by other republics 
are themselves illusions — illu- 
sions masterfully crafted by a 
communist party that is suppos- 
edly dying but still had the pres- 
ence of mind in its dying days to 
protect the Russian empire. Even 
if the party should die or recreate 
itself under a different name, the 
empire will survive and history 
will repeat itself. Imperialist 
Russia, having created the illu- 
sion of sovereign states entering 
voluntarily into a new union will 
hold itself our to the world as a 
newly emergent democratic state. 
Forgotten in the euphoria of 
Democracy's triumph will be the 
fact that the Ukrainian people 
never had their say. 


We must not forget. The 
Supreme Soviet of Ukraine is 
not the legitimate parliament of 
Ukraine. It has no moral or legal 
authority to govern, It is simply 
a colonial remnant that has never 
been democratically elected. No 
matter what Declarations the 
Supreme Soviet makes, its has 
no right and no popular mandate 
to commit Ukraine to member- 
ship in a new union. 

Ukraine has not achieved 
sovereignty — which in the legal 
sense is absolute power tanta- 
mount to independence; freedom 
from external control. I wish I 
could believe that the Declaration 
on Sovereignty is not just 
Communist posturing — not 
only an attempt to appeal to the 
reawakened Ukrainian nation and 
to entice Ukrainians into believ- 
ing that Ukraine will have a glo- 
rious and prosperous future in a 
new union — a new federation. 
But I can't believe. Only yester- 
day communists were saying that 
Ukraine is sovereign and inde- 
pendent. By this Declaration they 
admitted they have lied to the 
Ukrainian nation and the world 
for over 70 years. Why would 
anyone believe them now? 


I shall remain an unapologetic 8 


"doubting Thomas." I have no 


faith in communists — Ukrai- | 


nian or otherwise. I must see and 
feel true independence before I 
believe in Ukraine's resurrection. 

May our nation not be haunted 
in the future by repeating our 
mistakes of the past. 


Річна Конференція 


В програмі сесій будуть обговорюватись: 


звіти 
іміграція 
україномовне виховання 


eeese 


канадський консулят в Києві 


відбудеться 


Конгресу Українців Канади 


31 серпня до 3 вересня 1990 р. 
в готелі Chateau Louis Motor Inn 


11727 Kingsway Ave. 
Едмонтон, Альберта 


багатокульт, 


століття українського поселешия в Канаді 
ність КРИ 

зв'язки між Канадою і Україною 

інтернування каладських українців 1914-1920 


Оплата реєстрації делегатів випосить 100 дол. від особи і включає: 


реєстраційні матеріял 
. приднятня (31 серпня 


аля Бенкет і Баль в 50 лі 


tra КУК (1 вересня) 


почесний гість: Дост. Дон Мазанковський 


Речепець реєстрації: 24 серпня 1990 


Особисті готельні резервації: Замовляти кімнати можна безпосередньо в Chateau Louis на 


число тел. (403) 452-7770. 
e Одноособова кімната - 
e Двоособова кімната 


дол. за ніч 
- 55 дол. за ніч 


За ближчими інформаціями просимо звертатися AO: 


Ukrainian Canadian Congress 
Headquarters 

456 Main Street 

Winnipeg, Manitoba 

R3B 1B6 

Tel. (204) 942-4627 

Fax (204) 947-3882 


Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
#202, 10852 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


TSH 2М5 


Tel. (403) 426-4329 
Fax (403) 426-5077 
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+ На Вічну Пам'ять Преосвященного Кир 
Димитрія Грещука 


+ In Everlasting Memory of His Excellency 
Bishop Demetrius Greschuk 


Dan Dee Bus Lines 
8630 - Yellowhead Trail 
Edmonton, AB Т5В 1G3 

Tel. 471-0883 


ї Ha Вічну Пам'ять 
Преосвященного Кир 
Димитрія Грещука. 


Катедра Св. Йосафата 
St. Josaphat's Cathedral 


Прод. i3 cr. 1 

лування, скільки серця і лю- 
бові плило з нього до нашо- 
го жіноцтва, об'єднаного 
при Лізі Українських Като- 
лицьких Жінок Канади 
(ЛУКЖК); динамізм цих жі- 
нок нерозривна сила кожної 
нашої парафії. Піклування 
відносно Братства Українців 
Католиків Канади  (БУКК) 
було також йому до серця. 
Крім цього він активно ще 
замолоду цікавився орга- 
нізацією Лицарів Колюмба i 
створив три українські від- 
діли в Альберті. 

Можливо великим тяга- 
рем сьогодні кожного єпис- 
копа є брак добрих свя- 
щеників. Дуже і дуже зале- 
жало нашому  покійному 
Владиці, щоб в заміну віком | 
слабістю підкошених женців 
Божого винограднику, 
стали нові, молоді творчі 
сили до праці. Його труд 
мав свій успіх. Розуміючи 
важність нашої східньої бо- 
гословської думки, щоб кан- 
дидати у священичий стан 
свобідно і добровільно ви- 
бирали собі спосіб життя, 
він радів, що трьох з його 
відданих дияконів, поїхали 
на землі предків своїх, щоб в 
катакомбах цієї невмирущої 
Української Католицької 
Церкви і бастіону україн- 
ської гідности і гордости, 
завершити рукоположенням 
Ісповідника віри  Преосв. 
Володимира (Стернюка) свої 
мрії. Зв'язок з Матірною 
Церквою перших початків, 
коли батьки Кир Димитрія 
крокували вперше на ка- 
надській землі майже сто 
років пізніше знайшли своє 
віддзеркалення і свою об- 
нову. Нехай і на майбутнє ця 
свідомість будує людей 
нашого церковного про- 
воду, щоб боронити своє, 
гордіти своїм гуманним 
зрозумінням служіння Бо- 
гові, | в закутках чужих і 
незрозумілих параграфів не 
шукати розв'язки | наших 
пекучих проблем. 


The Pontifical Mission Societies would like to express their 
deepest regret and offer their most sincere sympathy to the 
Ukrainian Catholic community of the Eparchy of Edmonton on the 
untimely passing of Bishop Demetrius Greschuk. 


Bishop Greschuk did much to contribute to the growth of our 
Church and his passing will be very deeply felt by all. 


ї Вічна йому пам'ять! 


The Pontifical Missions Societies 


3329 Danforth Ave. 


Scarborough, Ontario MiL 4T3 
Telephone (416) 699-7077 
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Владика Димитрій як 
сгудент в Семінарії св. 
Августина в Торонті 


Bishop Demetrius as a 
student in St. Augustine's 
Seminary in Toronto 


Скільки зрозуміння і то- 
леранції вийшло з особи по- 
кійного, можуть колись по- 


дати ті, що були учасниками 
його зрозуміння. І в істо- 
ричному масштабі по людях 
такої позиції конечно пи- 
сати спомини, щоб історія 
нашого поселення не загу- 
билась на розкинених кла- 
довищах, а щоб вона була 
жива й цінна скарбниця для 
грядущих поколінь. 

Його піклування духо- 
венством ішло в напрямку 
завершення великих спо- 
дівань і частинно вже при- 
йнятих поліпшень для ду- 
ховенства. Він усе мав час 
для своїх священиків. У 
будь-яку годину дня чи 
особисто чи по телефону 
він служив усім порадою. 
Кожного з своїх священиків 
він особисто  відпровад- 
жував на останню путь. 
Прощав кожного  приго- 
товленою проповіддю, з ви- 
розуміннам до обставин, 
щоб знали всі, що близькі 
були йому ті, що трудились 
дляХриста. 

Поставив покійний Вла- 
дика Кир Димитрій добру, 
солідну основу для свого 
наслідника, щоб з Божою 
ласкою будувати тут, на 
землі будову, що fi нази- 
ваємо Божим царством. 

У четвер, 12-го липня, 
саме у 11-ій год. рано, про- 
цесійно внесли священики у 
супроводі родини, яких 60 
членів, та соток вірних сво- 
го Владику до собору св. 
Йосафата. Скільки років сам 
він крокував до неї, з своїм 
скромним усміхом вітаючи 
стрічаючих, а сьогодні при- 
несли його ті, що з ними він 
трудивсь. Заслужена сестра 
служебниця Рожа з іншими 
відспівували до відправи. 

Коротко перед 7-0W год. 
вечора входить до собору 
процесія: десятки аколітів з 
різних парафій, молодь, 
представники організацій i 
Сестри. Процесію заключу- 
ють митрополит Вінніпегу 
Кир Максим у сослуженні 
Владик Єроніма, Василія, 
Мирона | Роберта 3 Парми, 
Огайо. Владика Іван з своїм 
почотом представляє Ук- 
раїнську Православну Церк- 
ву в Канаді. Правиться па- 
растас | священики відспі- 
вують цілу похоронну від- 
праву. 

Проповідує двомовно при 
цій нагоді смутку | турботи 
Владика Кир Василій з Сас- 
катуну. Панахидою, що vif 
відспівує хор під дириген- 
турою п-ні Андерсон, закін- 


чують це вечірне поми- 
нання. Народу в цей над- 
звичайно гарячий день зій- 
шлось тисячі. Від обідньої 
пори по сам пізний вечір 
пройшло не менше 4 тисячі 
народу. 

На другий день заповідали 
дощ, що температура знор- 
малізується. Однак великої 
полегші не було. В 10-ій 
рано, у п'ятницю 13-го лип- 
ня, у ще величавішій про- 
цесії знову входять до со- 
бору. Крім вчорашніх учас- 
ників, прибули представник 
римського папи Івана Павла 
Il 1 замісник папського де- 
легата на Канаду монс. 
Данте Пасківінеллі, багато 
римокатолицьких владик на 
чолі з представником канад- 
ського єпископату Влади- 
кою Андрієм зі Ст. Боніфас, 
Манітоба, представники Лю- 
теранської, Англіканської та 
інших Церков. Крім чис- 
ленного духовенства, були 
представники трьох урядів 
Канади: міського, провін- 
ційного та федерального. 

Наші чини були представ- 
лені своїми настоятелями: 
oo. Василіян представляв о. 
Рафаїль Мельник, а оо. Ре- 
демптористів о. Михайло 
Бздель, духовенство осиро- 
тілої Епархії представляв 
новоназначений адміністра- 
тор о. Василь Гупало. 

Хор надзвичайно гарно 
відспівав Божественну по- 
минальну Літургію. 

Проповідь говорили Мит- 
рополит Кир Максим по- 
українськи, а по-англійськи 
єпископ Павло О'бирн від 
римокатоликів. При кінці 
відправи дуже приготовано 
дав слово прощання монс. 
Данте Пасквінеллі. Це були 
слова, що оцінили Покій- 
ного коротко і влучно. 

Болючим був вид остан- 
нього виходу з собору, коли 


З 


за цією постаттю ховалось 
ціле життя для цієї ж цер- 
кви і цього ж українського 
народу. Несли його на ос- 
танню путь і на нашому ук- 
раїнському католицькому 
кладовищі знайшов свій 
останній спочинок. По за- 
кінченні священики ще ок- 
ремо співом "Вічна Пам'ять" 
у дуже сумному | жаліс- 
ному зображенні попрощали 
його на вічний спочинок. 

Прощальну тризну провів 
новий адміністратор о. Ва- 
силь Гупало. 

Промовляв представник 
канадського католицького 
єпископату, а від родини 
дуже зворушливо промовив 
йому близький Роберт Гре- 
щук, син його брата Петра. 


Усім, що у час журби на- 
шої Епархії вклали свою 
працю і труд, щоб гідно від- 
провадити нашого Владику 
на вічний спочинок, нехай 
Всевишній нагородить. 


Життя піде далі, нас- 
тануть нові часи, прийде 
нова управа, минуться роки, 
а діла того, що трудився 
для добра нашої Церкви | 
Народу, для того, що не 
Кир Димитрія, а завжди 
бачив свою Матірню Церкву, 
цього народ буде згадувати 
з покоління у покоління | 
нести цю вість у Бродів- 
ський район, на українську 
землю, що стало родить ге- 
роїв | трудівників для спра" 
ви Христа | Його Церкви. 


ми прощали духову лю- 
гідну свойого пок" 
Христового свя- 
щеника українського свя- 
щенослужителя, що eat 
своє дав на вівтар служ baer 
Христові | для добра нашог 


Народу. 
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Почесна сторож  Лицарів Колюмба на 


похороні Владики Димитрія 


Rev. Michael 
Kowalchyk, M.A. 

The news on the morning of 
July 9, 1990 was both painful 
and unbelievable. During the 
night of July 8-9, the heart of the 
loyal, industrious, and pious ser- 
vant of God, His Excellency 
Demetrius Greschuk, ceased to 
beat. One of the Ukrainian 
Catholic Church's beloved sons 
has departed from the Church's 
dynamic and vibrant life both in 
Ukraine as well as in the dias- 
pora. 

The youngest child of the pi- 
ous family of Toma and Sophia 
(nee Steblyk) Greschuk, 
Demetrius was born on Novem- 
ber 7, 1923. Demetrius spent his 
young years in the company of 
his large family. A talented 
young man, he proudly and hap- 
pily learned about his ancestral 
homeland of Ukraine, his father’s 
native village Koniushky near 
Brody, and his mother's native 
village Biliavtsi near Shniriv in 
the region of Brody. His strong 
devotion to his native Ukrainian 
Catholic Church was evident to 
each missionary that came by. In 
these circumstances he, along 
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Рукоположення Владики 
Димитрія у священство 
Владикою  Нільом 11-го 


червня, 1950 р. 


ї На Вічну Пам'ять Преосвященного Кир 
Димитрія Грещука 


ї In Everlasting Memory of His Excellency 
Bishop Demetrius Greschuk 


Centre for Biblical Spirituality 
and Christian Reflection 


P.O. Box 1410, Canmore, AB, TOL ОМО 


The Knights of Columbus form an honour 
guard at Bishop Demetrius’ funeral 


Funeral of Bishop Demetrius 
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with his brothers and sisters, 
were raised around the hearth of 
their family farm near Innisfree, 
Alberta. 

When the time came to chose 
his path in life, the choice was 
clear and straight — to devote, 
through his love of God and His 
Church, his life to the service of 
his fellow Ukrainian pioneers. 
Through his studies at the semi- 
nary of St. Augustine in 
Toronto, he was able to realize 


ї На Biuny Пам'ять 


his life-long dream of standin й 

before the alter as a Senter Преосвященного Кир 

The late Bishop Neil ordained Й Димитрія Грещука. Хай душа 
him into the priesthood оп the 

June 11, 1950, in St. Josaphat's його спочиватиме у мирі. 
Cathedral іп Edmonton. From in Св. Василія 

there continued his long years of St. Basil's Parish, mae 
service: parish priest of St. 7007 - 109 Street, ен 
Volodymyr's Church (1950-6), of noir раби 


Holy Eucharist Church (1956-9), 
and priest at St. Josaphat's 


кої Єпархії, о. Сопі. Р. 8 


The newly-appointed admin- 
istrator of the Edmonton 
Eparchy, Fr. William Hu- 
palo, delivers a eulogy at 
the funeral 


CATHOLIC HEALTH ASSOCIATION OF ALBERTA 


#176, 14315 - 118 Аме, 
Edmonton, Alberta, 

TSL 456 

Phone: (403) 451-5987 
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July 11, 1990 


Ukrainian Catholic Community 
Eparchy of Edmonton 


Dear People of God: 


The Board of Directors of the Catholic Health Association of Alberta and the 
Alberta Catholic Hospital Foundation have asked me to convey to the 
Ukrainian community their sincere sympathy on the untimely passing of 
Bishop Demetrius Martin Greschuk, D.D. 


Bishop Greschuk will long be remembered for his support of Catholic health 
care in the province. We are grateful for his leadership and contribution 
despite his heavy workload and onerous responsibilities. 


We join the thousands of Ukrainians who mourn the passing of this great man. 


Sincerely 


K bes LL 


Kathy O'Neill 
Joint Executive Director 
A.C.H.F., С.Н.А.А. 


Bishop Neil ordaining 
Bishop Greschuk into the 
priesthood June 11, 1950. 
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Cathedral (1959-68). After this 
time, Father Demetrius served 
St. Stephan's Parish in Calgary 
until the date of his consecration 
into the episcopate. Reverend 
Demetrius was consecrated as a 
bishop on June 27, 1974, and on 
October 3 a celebration was held 
in honour of this great occasion. 
His devoted service to Bishop 
Neil gave Bishop Demetrius 
many years of experience as an 
administrator, and on October 28, 


St. John the Baptist Church 
_ Thorsby, Alberta 


Church of the Immaculate 
Conception BVM 
Calmar, Alberta 


we 


deeply felt. 


ї Ha Вічну Пам'ять 
Преосвященного Кир 
Димитрія Грещука. Хай душа 
його спочиватиме у мирі. 


ї Вічна йому пам'ять! 


Funeral 


1986, the Holy Church conferred 
on him an even greater responsi- 
bility: that of Hierarch for the 
faithful of the entire province of 
Alberta, 

For Bishop Demetrius, partici- 
pation in the life of both the 
church and community was, to 
say the least, compulsary. He 
was a champion and indefatigable 
supporter of the Ukrainian Bilin- 
gual Program in the schools of 
Edmonton. In the program, he 


Holy Trinity Church 
Calmar, Alberta 


Holy Trinity Church 
Leduc, Alberta 


THE CATHOLIC CHURCH EXTENSION SOCIETY 


PEOPLE HELPING PEOPLE SINCE 1908. 


The Catholic Church Extension Society of Canada 
would like to take this opportunity to convey our 
most sincere sympathy to the Ukrainian Catholic 
community of the Eparchy of Edmonton on the 
untimely passing of Bishop Demetrius Greschuk. 


Bishop Greschuk was a member of our Board of 
Directors and contributed greatly to the 
development of our society. His passing will be very 


saw a guarantee for the future, 
that through study of their native 
language the youth would remain 
faithful to their traditions and 
Church. The late Bishop always 
gave his time and material sup- 
port in order to assure the success 
of this golden opportunity. If in- 
difference or apathy should appear 
in certain people, then Bishop 
Demetrius himself would try to 
increase his own activity. He 
will truly be remembered as a 
patron of Ukrainian self- 
preservation in a sea of different 
cultures and trends. The youth 
and their catechizing were very 
dear to him and he rejoiced with 
each instance of activism among 
our Catholic youth. He wanted to 
see the youth flower and grow 
and to see it present in our 
community. Thus, he conducted 
all sorts of campaigns to preserve 
the heart of the youth in our 


Ukrainian society. He never 
despaired of any gifts given to 
the youth and his concern for our 
future became the major focus of 
his life. Bishop Demetrius gave 
his attention, his heart, and his 
love to our women in the League 
of Ukrainian Catholic Women of 
Canada, whose dynamism is the 
strength of each of our parishes. 
The Brotherhood of Ukrainian 
Catholics of Canada was also 
dear to his heart. In addition, 
Bishop Demetrius took an active 
interest in the Knights of 
Columbus, creating three 
Ukrainian branches in Alberta. 
Possibly the great concern in 
the lives of each of today's Bish- 
ops is the lack of priests. It was 
very important to our late Bishop 
to have new, young workers to 
be able to take the places of 
those whom time and sickness 
had taken from their labours. 


The Catholic Church Extension Society of Canada 


Suite 101, 67 Bond Street, 
Toronto, Ontario M5B 1X5 
Telephone (416) 863-9550 


Cardinal Carter, Chancellor 
Father Barry McGrory, President 


Владика Димитрій благо- 
словить свою маму, Софі- 
ю Грещук, після святку- 
вання своєї першої 
Castrol Літургії 


This endeavour had its successes. 
Understanding the importance of 
our eastern understanding of 
theology — that candidates to the 
priesthood freely and voluntarily 
choose their manner of living — 
Bishop Demetrius advised three 
of his able deacons to travel to 
the land of their ancestors. There 
they fulfilled their dreams by be- 
ing ordained in the undying 
Ukrainian Catholic Church of the 
catacombs, that bastion of 
Ukrainian merit and pride, by His 
Excellency Bishop Volodymyr 
(Sterniuk). Contact with the 
Mother Church had its beginning 
when the parents of the late 
Bishop first stepped onto Cana- 
dian soil and now, almost 100 
years later, this contact found its 
fulfillment in the person of 
Bishop Demetrius. May this con- 
sciousness continue in the future 
to develop our people for the 
leadership of the Church, to de- 
fend what is theirs, to be proud 
of our service to God, and not to 
search for the answers to our dis- 
turbing problems in foreign quar- 
ters. 

How much of the late Bishop's 
understanding and tolerance can 


Bishop Demetrius blesses 
his mother, Sofia Gres- 
chuk after celebrating his 
first Divine Liturgy. 


those who were his followers 
impart to the rest of us. It is nec- 
essary to write about such peo- 
ple, in order that the history of 
our settlement not be lost among 
the scattered cemeteries, but that 
it be a valuable, living treasure 
for future generations. ; 
Bishop Greschuk's support of 
his clergy came in the form of 
his accomplishment of great 
deeds which were often to their 
betterment. He always had time 
for his clergy. At any time of the 


day or night he was available to | |4/ 


give advice, either personally or 
by telephone. He personally 
served when each of his priests 
departed to their final rest. He bid 
farewell to each with a specially 
prepared eulogy, so that all knew 
that those who laboured in the 
service of Christ were very dear 
to him. 

The late Bishop Demetrius has 
laid a good, solid foundation for 
his successor, in order to build, 
with God's help, the Heavenly 
Kingdom on earth. 

On Thursday, July 12 at 11:00 
am, a procession of clergy, fam- 
ily members — about sixty in 
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all — and hundreds of faithful 
brought the earthly remains of 
the late Bishop, His Excellency 
Demetrius Greschuk to St. Jos- 
aphat's Cathedral. On this day, he 
was brought by those with 
whom he worked, by those 
people whom, for so many years, 
he greeted with a simple smile as 
he made his way into the 
Cathedral. Until 6:00 pm Divine 
Liturgies were celebrated hourly 
for the eternal rest of the soul of 
the late Bishop. All the clergy 
participated in these services and 
Sister Rose, along with other 
Sister Servants of Mary Immacu- 
late, sang the responses. 


Shortly before 7:00 pm, the 
procession entered the Cathedral: 
dozens of acolytes from the 
varous parishes, young people, 
the representatives of organiza- 
tions, and nuns. The procession 
included the Metropolitan of 
Winnipeg, Maxim, accompanied 
by Bishops Jerome, Basil, My- 
ron, and Bishop Robert of 
Parma, Ohio. Archbishop John 
with his entourage represented 
the Ukrainian Orthodox Church 
of Canada. A prayer service was 
served and the priests sang the 
entire funeral service. The 
bilingual eulogy on this sor- 
rowful occasion was given by 
His Excellency, Bishop Basil of 
Saskatoon. This evening 
memorial ended with a prayer 
service (panakhyda) which was 
sung by the choir under the di- 
rection of Mrs. Anderson. A 
great number of the faithful, no 
less than four thousand, attended 
these services during this 
unusually warm day. 

Rain, which would have nor- 
malized the temperature, was 


Funeral 


forecast for the next day, but it 
did not occur. 

At 10:00 am the next day, Fri- 
day, July 13, an even larger pro- 
cession wound its way to the 
Cathedral. Along with the repre- 
sentatives from the day before, 
also present were the representa- 
tive of Pope John Paul II and 
Apostolic Representative for 
Canada, Monsignor Dante 
Pasquinelli; many Roman 
Catholic Bishops headed by the 
representative of the Canadian 
Conference of Catholic Bishops, 
Archbishop Andrew of St. Boni- 
face, Manitoba; and representa- 
tives from the Lutheran, Angli- 
can, and other churches. Apart 
from the clergy, there were also 
representatives of all three levels 
of government: local, provincial, 
and federal. 

Our religious orders were repre- 
sented by the following: the 
Basilian Fathers by Rev. Raphael 
Melnyk and the Redemptorist Fa- 
thers by Rev. Michael Dzdel. 
The clergy of our now 
"orphaned" Eparchy were 
represented by the newly 
appointed administrator Rev. 
William Hupalo. 

The choir sang the funeral ser- 
vice exceptionally well. The eu- 
logy was given by Metropolitan 
Maxim in Ukrainian and by Ro- 
man Catholic Bishop Paul 
O'Byme in English. Toward the 
end of the service, Monsignor 
Dante Pasquinelli gave a short 
farewell address, which in a few 
words completely and elegantly 
summarized the life of the late 
Bishop. 

The final exit from the Cathe- 
dral was a sorrowful sight. With 
this person would be buried a 
lifetime of work for the Church 


and for the Ukrainian nation. 
They carried Bishop Greschuk 
down his final path and commit- 
ted him to his final resting place 
in our Ukrainian Catholic ceme- 
tery. With everything now fin- 
ished, the clergy separately bid a 
final sorrowful farewell to their 
late Bishop with the singing of 
"Vichna pamiat' (May His Mem- 
ory Be Eternal)." 

The memorial dinner afterward 
was conducted by the new admin- 
istrator, Rev. William Hupalo. 
The representative of the Cana- 
dian Conference of Catholic 
Bishops spoke, and the son of 
the late Bishop's brother Peter, 
Robert Greschuk spoke 
movingly on behalf of the 
family. 

May the Lord God reward all 
those who, in this time of sor- 
row in our Eparchy, gave their 
assistance so that our late Bishop 
could properly be sent to his 
eternal rest. 

Life will continue, a new exec- 
utive will come, the years will 
pass, but the deeds of him, who 
laboured in the service of our 
Church and Nation, who always 
looked first to the needs of the 
Church and not to his own, will 
be remembered by successive 
generations, This remembrance 
will be carried back to the Brody 
region, in Ukraine, so that it will 
be known that from there was 
born a hero and labourer in the 
service of Christ and His Church. 

We, then, bid farewell to a 
spiritual person, as befitting his 
calling as a priest of Christ, and 
we also bid farewell to a 
Ukrainian clergyman, who de- 
voted his entire life to the service 
of Christ and for the good of our 
people. 


Слово Кардинала Любачівського 


Опечалена Родино, 
Високопреосвященні і 
Преосвященн! Владики, 
Всесвітліші Отці, 
Преподобні Сестри, 
Дорогі в Христі Враття | 
Сестри! 


Ще перед кількома днями 
зібралися всі ми, Владики 
Помісної Української Като- 
лицької Церкви з України і 
поселень, разом з РИМСЬКИМ 
Крхиєреєм Папою Іваном 
Павлом II, в Римі, а сьогодні 
знов сходиться цей збір, щоб 
відправити на вічну манд- 
рівку нашого дорогого 
Співбрата -- Едмонтонсько- 
го Епарха Владику Димитрія 
Грещука, який так несподі- 
вано і в той сам час спокій- 
но відійшов від нас у «се- 
леніє праведних». 

І коли сьогодні, за сло- 
вами нашої похоронної Бо- 
гослужби, «ми розлучаємо- 
ся» з дорогим Владикою, 
стає перед нашими очима 
оця істина, що дійсно «суєта 
все людське». 

Покійний Владика прожив 
між нами несповна 67 літ. 
Сповнилося йому місяць то- 
му 40 літ священства, 16 з 
яких віддав він Богу вархи- 
єрейському служінню спер- 
шу як помічник, відтак як 
адміністратор, а вкінці як 

Владика Ординарій Едмон- 
тонської Епархії 

Покійний належав до цьо- 
го покоління  священно- 
служителів Української Ка- 
толицької Церкви, які ро- 
дилися поза межами нашої 
рідної батьківщини України, 


oe 0 ЗОН 


Митрополит Максим  чи- 
тає слово Кардинала Лю- 
бачівського на похороні 


reads 
eul- 


Metropolitan Maxym 
Cardinal Lubachivsky's 
ogy at the funeral 


який, одначе, зберіг знання і 
любов до своєї Церкви i 
народу, зберігаючи їх мову | 


звичаї на поселеннях. Від- 
значався він скромністю, а 
навіть непомітністю | тим 
здобув він пошану і любов 
повіреного йому стада i 
всього українського  на- 
роду. 

с.) Оці слова прощання, 
огорнені печаллю, а вод- 
ночас і духовною радістю, 
висловлюю я від імені всіх 
Владик з України, які про- 
щають разом з нами улюб- 
леного нашого Владику. В 


цю хвилину радість зі смут- 
ком об'єднуються, бо коли 
відходить від нас дорогий 
Владика Димитрій, ми ще раз 
засвідчуємо перед усім сві- 
том єдність Української Ка- 
толицької Церкви в Україні і 
на поселеннях у повній злу- 
ці зі Вселенською Церквою. 

Словами нашої Літургії 
прощаємо Тебе, Дорогий наш 
Брате: «У вірі, і надії, і лю- 
бові, і лагідності, і чистоті, і 
архиєрейськім  достоїнстві 
благочестиво | пожив TH, 
приснопам'ятний. Тому 
предвічний Бог, що для 
нього ти служив, сам духа 
твого вчинить на місті світ- 
лім і милім, де правденики 
спочивають, і на суді Хрис- 
товому одержиш прощення | 
велику милість» 

У блаженнім успенні віч- 
ний упокій подай, Господи, 
приснопам'ятному  рабові 
твоєму архиєреєві Димит- 
рієві | сотвори йому вічну 
пам'ять 

Мирослав І. Кардинал 
Любачівский 
Рим, дня 11 липня 1990 р. 
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FUNERAL HOME LTD. 


“Chapel of Remembrance’ 


Re 
& BOW VALLEY CREMATORIUM 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Lid.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Clareshoim — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED  & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 
CEM COPOKAH — Управитель і власник 
John Lesiuk — Manager 


Преосвященного Кир Димитрія 
Грещука. Ми всі болюче 
відчуваємо його неприсутність. 


Парафія Пресвятої Богородиці 
Parish of the Protection of the 
Blessed Virgin Mary 

3635 - 116 Avenue 
Edmonton, Alberta TSW ОМ/8 
Tel. 477-7261 


Ha Вічну Пам'ять Преосвященного 
Кир Димитрія Грещука. Хай душа 
його спочиватиме у мирі. 


Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 
10203 - 97 Street 422-1397 


CAMP OSELIA 


Enjoy Summer at Camp Oselia! Facilities for camping, boating, 
and fishing. Accommodations for families, small or large groups. 
Minimal fees: 
Daily use — по charge 
Overnight camping 
for tent or trailer -- 55.00 
Cabin rental — $30.00/night 
Group rates available. 

Pavilion & kitchen facilities available for large groups at 
minimal charge. Parish groups receive a 20% discount. For further 
information call Father David at the Chancery office at 424-5496 
or Lorne Boychuk — Camp Oselia at 797-2250. 


REDISCOVER 
A 
CLASSIC HERITAGE 


Denise S. Weleschuk 
Camp Director 

On Sunday July 8 1990, when 
the late Bishop Demetrius 
Greschuk visited camp Oselia, 
the Ukrainian Catholic children's 
camp on the shores of Lake Wa- 
bamun, no-one expected that they 
would be participants in the Bi- 
shop's final Divine Liturgy. His 
untimely passing that night filled 
us all with sorrow, but for the 33 
young campers at Camp Oselia, 
his passing will surely serve to 
make his final message even 
more memorable. 

The Bishop's last day was 
spent with the children. He cele- 
brated the Divine Liturgy with 
them blessing bibles which he 
distributed to the children adding 
words of encouragement to each 
and every one. In the afternoon, 
he visited throughout the camp, 
taking time to speak to many of 
the children there. 


VISIT SOON 
AND BROWSE THROUGH 
OUR EXTENSIVE COLLECTION 


422-4255 eae 
Ukrainian Book Store 4472 


Tay 
10215-97th St., Edmonton с Я 
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ВКЛЮЧІТЬСЯ В ІСТОРІЮ НАШОЇ ДОБИ! 

Отці Василіяни будують новий музей в Мондері, Альберта, щоб захоронити українські 
релігійні й народні скарби, що їх отці з роками назбирали. Це коштовна справа, але 
конечна, бо теперішний будинок вже і замалий | не забезпечує музейних експонатів. 

Будьте учасниками цього проєкту нашої культури! Допоможіть зберегти українську 
спадщину для майбутніх поколінь. Зложіть свою пожертву на будову з нагоди століття 
українського послення в Канаді (1891--1991). 

Щоб відмітити одержану допомогу, пропам'ятна таблиця буде поміщена в притворі 
музею з іменами жертводавців за такими категоріями: 

Добродії — 55,000 і вище $3,000 — $4,999 
Спонзори — $1,000 — $2,999 $500 — $999 

Жертводавці, що зложать більше як $24, одержать посвідку для доходового податку. 

Запишіть своє ім'я в Історію сьогодні! Вишліть пожертву на нижче подану адресу: 


Become Part of Recorded History! 

The Basilian Fathers are building a new MUSEUM in MUNDARE ALBERTA, to house the valuable 
Ukrainian religious and folk artifacts collected and preserved over the years. This project is costly but 
essential as the present facilities are inadequate and unsafe. 

BE A PART OF THIS CULTURAL PROJECT! Help to preserve our Ukrainian heritage for future 
generations by contributions to this building project which will commemorate the 100th anniversary of 
Ukrainian settlement in Canada (1891-1991). й 

In order to acknowledge the assistance received, а COMMEMORATIVE PLAQUE will be afixed in the 
museum vestibule to list the names of supporters under the following categories: 


— $5,000 and over — $3,000 to $4,999 
— $1,000 to $2,999 — $500 to $999 


Патрони — 
Прихильники — 


Patron 
Supporter 


Benefactor 
Sponsor 


Become a part of recorded history that your family will be proud to see for generations to come. Write 
now to: BASILIAN FATHERS MUSEUM FUND 
Box 379 
Mundare, Alberta, Canada 
тов зно 
Income tax receipts will be issued for all donations. 


The late Bishop Greschuk with members of Camp Oselia 


Bishop visits camp on final day 


In his final homily, Bishop 
Greschuk spoke of two matters. 
He reminded the children of the 
need to give thanks to God for all 
that we have been given. During 
the service he was visibly pleased 
by the children's singing, and ex- 
pressed the hope that they would 
continue to participate actively in 
the Liturgy in the future. 

Both of these messages were 
taken to heart. At a prayer service 
the morning after the Bishop's 
death was announced, several 
children added petitions of 
thanksgiving in which they gave 
thanks to God for having granted 
the Bishop such a nice day for 
his last one, and that they had 
had one last visit with him. One 


Владика Димитрій із 
батьками, Софією та 
Томою Грещуками, після 
першюї Святої Літургії 


кі Вісті Айриз/Серпень 1990 
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child added a prayer asking that 
the Bishop could "tell us all how 
nice heaven is.” On the day be- 
fore the funeral, the children were 
bussed into Edmonton for the 
2:00 Liturgy where they sang the 
responses to the Liturgy, as well 
as the hymns they had learned at 
camp which the Bishop had en- 
joyed so much just days before. 

If one thing could be said of 
our late Bishop, it is that he 
cared deeply for the children and 
youth of his Eparchy. In this 
way then, it is perhaps fitting 
that his last day was spent 
among the children. As one of 
the young campers later so aptly 
put it: "The Bishop went in a 
nice way.” 


Bishop Demetrius with his 
parents, Sophia and Toma 
Greschuk after his first 
Divine Liturgy. 
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Horyn elected chairman 
at Lviv URP conference 


(UCIS. Lviv) — The Lviv 
branch of the Ukrainian Repub- 
lican Party (URP — formerly the 
Ukrainian Helsinki Union) held a 
provincial conference of June 23- 
24, 1990 in this western Ukrai- 
nian city. 263 delegates, 27 URP 
candidates and 200 guests from 
14 regions of Ukraine attended 
the conference. The participants 
reaffirmed their determination to 
effectuate the reestablishment of 
an independent and sovereign, de- 
mocratic Ukrainian state. Follo- 
wing the conference a public ral- 
ly was held beside the Ivan Fran- 
ko monument in Lviv, organized 
by the Lviv provincial branch of 
the URP and the Society of the 
Repressed. The rally was held to 
commemorate the thousands of 
Ukrainians who were shot in the 
prisons of Lviv by the Bolshe- 
viks in 1941, prior to the Nazi 
invasion. 

The first day of the conference 
consisted of addresses and discus- 
sions. Elections to the executive 
bodies and various commissions 
also took place. 

Bohdan Horyn, a peoples' de- 
puty and leading figure in the 
URP, gave a presentation enti- 
tled: "The way to the URP". He 
outlined the principal aspects of 
the work of the Ukrainian Hel- 
sinki Union from July, 1988: the 
first steps, human rights activity, 
taclics, attacks in the press, the 
provincial branch, mass actions, 
publications and activities prior 
to and during the elections. 

Serhiy Zhyshko and Volody- 
myr Yavorskyi, both members of 
the URP Secretariat, spoke on 
the strategy and tactics of the 
Lviv branch and on party discip- 
line. Yavorskyi informed the 
conference participants that 600 


former UHU members have been 
re-registered as members of the 
URP. 

The following individuals par- 
ticipated in the lengthy discus- 
sions that followed: ог Derkach 
(people's deputy), Volodymyr 
Fartukh (people's deputy), Yuriy 
Shukhevych (a former political 
prisoner), Bohdan Pakholok, Thor 
Kulyk, Yuriy Mykolskyi, Lubo- 
myr Poberezhnyi, Fedir Stetsiuk, 
Diana Bidochko (member of 
URP Secretariat), Bohdan Matia- 
shyk, Yosyf Myhal (from Cher- 
vonohrad), Oleh Pavlyshyn, My- 
roslav Hlubish (from Drohobych) 
and others. 

After the discussions, elections 
of the branch's executive bodies 
took place. Bohdan Horyn was 
elected branch chairman. Others 
elected to the executive included: 
Bohdan Matiashyk — deputy 
chairman, Omelian Mudryi — 
treasurer, Lesia Taran — secre- 
tary. 50 people were elected to 
the branch Council, 2 from each 
district of the province, Oleh 
Pavlyshyn was elected Council 
chairman. Five Council secre- 
taries were also elected. 

Serhiy Zhyshko was chosen to 
chair the theoretical department 
and Volodymyr Yavorskyi will 
head the informational-press de- 
partment of the provincial 
branch. 

The program of the Conference 
on the following day consisted 
primarily of a series of addresses, 
Among those speaking were the 
following: Holovchenko from 
the Ukrainian Youth Association 
(SUM); Yuriy Khmara — Khar- 
kiv; Ivan Sokulskyi — Dnipro- 
petrovsk; Volos — Uzhhorod; 
Ivaniuchenko — Mykolaiv; Ser- 
hiyiv — Kirovohrad; Musienko 


50,000 in Lviv commemorate 
victims of 1941 Red Terror 


(UCIS. Lviv) — On June 24, 
50,000 people gathered for a pub- 
lic rally near the monument to 
Ivan Franko — a famous Ukra- 
inian poet from the 19th century, 
to commemorate the thousands 
of Ukrainians murdered by the 
Bolsheviks in the Lviv prisons 
in 1941, prior to the Nazi-Ger- 
man invasion of Ukraine. The 
rally was organized by the URP 
Lviv provincial branch and the 
Society of the Repressed. 

Bohdan Horyn, the newly ele- 
cted chairman of the URP pro- 
vincial branch, opened the rally. 
In his speech, Horyn pointed out 
that the URP considers the 
reestablishment of an independent 
Ukrainian state as its primary 
goal. He also said that the URP 
is an alternative party to the 
Communist Party of the Soviet 
Union (CPSU). 

The following persons also ad- 
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dressed the rally: Stepan Khmara, 
Yaroslav Kendsior, Serhiy Zhy- 
shko — URP secretary and Yuriy 
Mykolskyi. The participants of 
the rally adopted a resolution 
which called for memorial ser- 
vices to be held on a yearly basis 
to remember the victims of the 
NKVD (the forerunner of the 
KGB). 


Following the rally a memo- 
rial service was conducted by 
priests of the Ukrainian Autoce- 
phalous Orthodox Church and the 
Ukrainian Catholic Church. 


Afterwards, the rally participants 
proceeded in a march to the 
places where the prisoners were 
shot in 1941, including the 
prison situated at 1 Myr (Peace) 
Street. Further memorial services 
were held there. Thousands of 
candles were lit in memory of the 
victims of Russian occupation. 


FIBREGLASS, ETC 


— Zhytomyr. Representatives of 
the Armenian society — 
"Akhptiur" and Jewish society of 
Shlomo Aleykhom also addressed 
the Conference. 

Several documents were ratified 
by the delegates: an appeal for 
the support of the democratic so- 
viets of the Lviv region; an ap- 
peal to the faithful of the Ukra- 
inian Greek-Catholic Church and 
the Ukrainian Autocephalous Or- 
thodox Church; an appeal to the 
non-Ukrainian population re- 
siding in Ukraine; an appeal of 
the First Lviv provincial branch 
of the URP to the workers’ col- 
lectives of the Lviv region; a 
Declaration of the Conference of 
the Lviv Branch of the URP re- 
garding the Act of Restoration of 
the Ukrainian State on June 30, 
1941. 

The Conference concluded with 
the Ukrainian national anthem. 
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0. Петро Чиборак 
Член організаційного комі- 
тету | декан коломийського 
деканату УКЦеркви 

Цього року з 5 по 7 липня 
в місті Коломиї, Івано- 
Франківської области, впер- 
ше в історії України від- 
бувся Собор Духовної Єд- 
ности всіх українців. Ми, як 
ніколи, розуміємо, що без 
єдності всього українького 
народу, що проживає в Ук- 
раїні, | духовної і матері- 
яльної підтримки українців, 
що живуть поза межами Ук- 
раїни, ми не зможемо здо- 
бути суверенну українську 
державу. 

Собор проходив під сим- 
волом Матері Божої з Ди- 
тятком на руках, що від- 
поідає становищу України 
на сьогоднішній день, вона 
ж, як дитя, потребує дог- 
ляду і помочі. 

Організатором і вдохно- 
вителем С.Д.У. був пись- 
менник | поет Олесь Бердник 
і прогресивні демократичні 
сили "РУХ", "Меморіял", но- 
востворена Републиканська 
Партія, й інші. 

5-го липня о год. 10 рано 
за київським часом, на ві- 
чевому майдані, С.Д.У. від- 
крили священики УКЦ Мо- 
лебнем до Пречистої Діви 
Марії. Після цього з приві- 
тальним словом до народу 


13.00% 


TY ROG of RRSP 


виступив голова Респуб- 
ликанської Партії народний 
депутат УРСР Левко 
Лукіяненко і голова Ради 
Депутатів В. Машталер. 0 
год. 12 почалось пленарне 
засідання. Після обіду для 
всіх бажаючих були відкриті 
музеї, виставки народньої 
творчости та ярмарки. 

Чергового дня, в п'ятни- 
цю, о год. 10 ранку знову по- 
чалось пленарне засідання, 
а після обіду учасники за- 
сідання двома автобусами 
поїхали в містечко Яблунів, 
Косівського району, де саме 
розпочалися розкопки 
жертв сталінських репресій. 
Священики  УКЦеркви від- 
служили там Панахиду за 
помордованих. У п'ятницю 
вечером на річці Прут по- 
чалось масове народнє гу- 
ляння, що тривало до ранку. 

У суботу, 7 липня, в праз- 
ник Різдва св. Івана Хрес- 
тителя на свято С.Д.У. при- 
були Єпископи УКЦеркви — 
єпископ ординарій Івано- 
Франківська Софрон Дми- 
терко, його коадютор єпис- 
коп Павло Василик | єпископ 
помічник Іриней Білик. 

Від церкви св. Архистра- 
тига Михаїла, що в центрі 
Коломиї, почався "Хресний 
Хід" за місто на "Воскресі- 
нецьку Гору". Там при вели- 
чавому здвизі народу, до 
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Похід священників, 
150 тисяч людей, була від- 
служена Архиєрейська св. 
Літургія. Проповідь на тему 
єдности народу | Церкви 
виголосив єпископ Павло 
Василик. Мер міста Коломиї 
п. М. Мацкула і 0. Бердник 
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Перший Всесвітний Собор Духовної України 


"| 


ч 


зачитали рішення пленар- 
них засідань. 


Після цього була показана 
постановка гості із Бразилії 
Віри Вовк "Іконостас Ук- 
раїни". 


Noes 


та народу в перший день кохомейського собору 


Українці всього світу, єд- 
наймося братньою любов'ю в 


ім'я нашої неньки України 
під заступництвом її Пок- 


ровительки Пречистої Діви 
Марії. 


Переслідування УКЦеркви продовжується 


0. Петро Чиборак 
Вийшовши з підпілля, 
УКЦерква по сьогоднішній 
день не є узаконненою, як то 
було обіцяно урядом. На час 
мого відізду до Канади було 
занесено 360 заяв на регіст- 
рацію релігійних громад. І 
хоч пройшло більше ніж пів 
року, на сьогоднішній день 
жодної церкви в (Івано- 
Франківскій області не заре- 
єстровано. Що більше, бю- 
рократи -- партійці став- 
лять перешкоди реєстру- 
ванню релігійних громад. 


Перший раз 
в Канаді і Америці! 


Заяви на реєстрування вер- 
таються людям по 415 разів. 


Багато наших священиків 
служать богослуження біля 
церкви, що замкнена, або на 
гробах померших. Їх до цер- 
кви не пускають. 25 червня у 
приміщенні Обласної Ради 
міста Івано-Франківська в 
111 кабінеті був тяжко поби- 
тий релігійними фанати- 


ками -- православний єпис- 


коп Павло Василик. Акція ця 
була заздалегідь nigro- 
тована, Жінки сумками, що в 
них було каміння били по 


український танцювальний ансамбль 
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голові єпископа Василика. 
Ці люди з Чернієва | Під- 
печар такий натиск ство- 
рили на Владику, що про- 
ломили стіну в сусідний 
кабінет. Зараз цю справу 
розглядають міліція і про- 
куратура. 

Ми добиваємося узаконен- 
ня нашої УКЦеркви в Радян- 
ському, Союзі, регістрації 
церковних громад, повер- 
нення пограбованого цер- — 
ковного майна. Тому про- 
симо українців Канади підт- Я 
римати нас у нашій боротьбі | 
за належні нам права. 
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Ukrainian Rada votes 
to scrap nuclear power 


The Ukrainian Weekly 

The Ukrainian Parliament 
voted overwhelmingly on August 
1 to close the Chomoby! nuclear 
power station and work on an сп- 
ergy program that would eventu- 
ally eliminate all atomic power 
stations from Ukraine, reported 
Rukh Press International. 


The measure, passed by 363 to 
5 votes, also declared the republic 
an ecological disaster area four 
years after the nuclear disaster at 
Chornobyl. 


The new law, proposed by the 
parliamentary Chornoby! Com- 
mission, gives the republic's 


Ukrainian miners join strike 


(UPressA) — Ukrainian min- 
ers in the Donbas coal fields 
joined their counterparts in the 
Kuzbass region, July 12, by opt- 
ing to defy Kremlin appeals not 
to go on strike. Reports from the 
Donbas suggest that 141 pits are 
out of action while at 109 other 
mines in the region miners were 
Staging token strikes of up to 
two hours. 

The miners are putting forward 
political demands such as the res- 
ignation of Nikolai Ryzhkov, the 
Soviet prime minister, the na- 
tionalization of property belong- 
ing to the CPSU, an end to the 
politicization of the armed forces, 
the KGB, the militia, the econ- 
omy and the mass media. In the 
city of Donetsk 10,000 miners 
took part in a meeting which 
concluded with resolutions con- 
demning the Communist party's 
interference in the mines. 


Council of Ministers until De- 
cember 1, "to form a program for 
shutting down the reactors of the 
Chornobyl AES (Atomic Energy 
Station), to determine the stages 
and deadlines for executing this 
work and who will perform this 
work, as well as the necessary fi- 
nancial and technical resources 
for realization of this program.” 


According to point No. 10 in 
the 11-point measure, the Coun- 
cil of Minister will also have: 
"to work out an energy program 
for the republic on an ecological- 
economic basis on the allowable 
capacity of atomic energy in the 


Further west in the Pavlograd 
coal basin miners from all 11 
pits have gone on strike. In what 
can only be described as an obvi- 
ous increase in the level of na- 
tional consciousness, meetings 
of up to 5,000 people are being 
held under the blue and yellow 
banners with the main demands 
being full independence for 
Ukraine. According to reports, 
many banners displayed the fol- 
lowing slogans: "Freedom for 
Ukraine" and “Away with the 
Communist government". Reso- 
lutions that were passed de- 
manded independence for Ukraine, 
the flying of the Ukrainian na- 
tional flag above the city hall and 
pledged full support for the 
Democratic Bloc. There was also 
a call for new elections to the 
Ukrainian Supreme Rada. 

Meanwhile, throughout 
Ukraine workers held solidarity 


Warsaw hosts round-table of 
Ukrainian, Polish minorities 


(UPressA) — Between 26-27 
June in Warsaw a meeting was 
held of a round-table of repre- 
sentatives from the Polish mi- 
nority that lives in Ukraine, 
grouped in the Society of Polish 
culture of the Lviv region and the 
Ukrainian minority in Poland, 
grouped within the Federation of 
Ukrainians in Poland. The mee- 
ting was used as an occasion to 
exchange views, and formulate 
the place and role of both natio- 
nal minorities at the present time 
and in the future in Ukraine and 
Poland. 

On the Polish side Leshek Ma- 
zepa, Adam Kokodinsky, Sta- 
nislav Cherkas took part and on 
the Ukrainian — Ezhy Reyt, 
Stepan Kozak, Myroslav Ver- 
bovyj, Stepan Zabrovamyj, My- 
ron Kertyczak, Oleksandra Hna- 
tiuk, Evhen Misilo, Roman Ha- 
lan and ог Scherba. Volodymyr 
Mokry, a Ukrainian member of 
the Solidarity parliamentary 
group, took part in the discu- 
ssions. 

The meeting pointed out that 
from the very beginning of Po- 
lish-Ukrainian relations, even 
during times of conflict, national 
minorities played an integrating 
role which invigorated both 
cultures. This example of mutual 
enrichment should become the 
basis for the future development 
of both national minorities, as an 
integral component of the 
Common European Home, stated 
the participants. 

During the discussion it was 


Stated that both national mino- 
rities had suffered terribly at the 
hands of the totalitarian com- 
munist regimes in the USSR and 
Poland. The destruction of na- 
tional identity and culture wealth 
of both minorities had done 
untold harm in formulating nega- 
tive stereotypes of each other. 
Calling a halt to these processes 
and working to reverse them, 
bringing forth a new era of reco- 
nciliation, the participants belie- 
ved was the outcome of the Po- 
lish-Ukrainian round-table of 
democratic parliamentarians in 
May in Warsaw. 

The participants of the round 
appealed to Poles and Ukrainians 
with a call for Polish-Ukrainian 
understanding, mutual self-for- 
giveness and unity, They pro- 
fessed the hope that in the future 
Polish-Ukrainian relations will 
not be harmed by the national 
minorities and that they will act 
as forces bringing them closer 
together. 
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total energy balance of the repub- 
lic, including propositions of a 
moratorium on the development 
of atomic energy on the territory 
of Ukraine and the possibility of 
gradually shutting down and dis- 
assembling existing atomic en- 
ergy blocks." 

Deputy Prime Minister Kon- 
stantyn Masyk, however, said 
during the August 1 session that 
finding an alternative energy 
source to nuclear power could 
take 10 to 15 years. 

He said that there are 15 
atomic energy stations on line in 
Ukraine and three under construc- 
tion. 
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strikes. In Chernihiv a large 
number of people picketed the 
headquarters of the Communist 
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Masliuk, a deputy from 425-6311 425-6320 
Donetske, read out an appeal that 


had been approved at a miners’ 
meeting the previous day, ex- 
pressing lack of confidence in N. 
Ryzhkov and demanding his res- 
ignation. The appeal also called 
for an end to the role of the 
KGB, the MVD and the army. 
Masliuk also read out appeals 
from groups of workers and 
Rukh members belonging to the 
southern Donbas 1 and southern 
Donbas 3 mines to the Supreme 
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taxi drivers declared a solidarity 
strike with miners in the Don- 
bas. They marched with blue and es) 
yellow flags to the Ukrainian _— 

Supreme Rada demanding state 
sovereignty for Ukraine and an 
end to party committees in enter- 


EAST WEST TRAVEL 


INVITES YOU TO THEIR 
"OPEN HOUSE Aug. 13-17th" 


Coffee — Donuts — Prizes 


+ Bearings, Seals » Alternators 
10413 - 79 Ave. 
South Edmonton 


432-0182 


AFTER HOURS 424-2638 


VISA 
a ae 


At our 


NEW LOCATION 
12952 - 82nd St. EDMONTON, ALBERTA 


Ph: 476-1577 
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Д-р В. Кульчинський 
Парана, Бразилія 

Надходить сторіччя масо- 
вого прибуття до Бразилії 
українських поселенців з 
західних земель України. За- 
гальне число українського 
елементу в Бразилії не ві- 
доме, але треба припускати, 
що воно доходить до 400 
тисяч людей і тим самим 
становить одну з найбіль- 


ших груп українського еле- 
менту в діяспорі. 


Більша частина цього еле- 
менту сьогодні двомовна 
По колініях та містечках ду- 
же часто панує ще україн- 
ська мова в родині та в цер- 
ковних колах. Українська 
мова є ще основною релі- 
гійного життя, цебто живою 
мовою обох наших головних 


Українська крамниця 


КОБЗА 


LAK AT! 
@HITACH! National 


TOSHIBA 


Panasonic. 


SHARP 


YAMAILA 


комп'ютери з українськими шрифтами Ta інструкції до них 
українською мовою, електроніку на радянську систему, 
магнітофонні касети, кераміку, картини, відеофільми, 
синтезатори (піяно), факси, убрання 


Гарантує: 
обслуговання комп'ютерів також на Україні 


Висилає: 
пакунки на Україну 
не забаріться завітати до Hac! 


Замовляйте каталог на 1990-ий рік 


KOBZA 


3253 Lakeshore Blvd. W. (West of KIPLING), Toronto M8V 1M3 
Крам. (416) 251-9110; Бюро (416) 253-9314; факс (416) 253-9515 


Перший Річний 
Вечір Пошани 


заходами 
Альбертської Ради Українського Мистецтва 


вчесть 
бл. п. Тетяни Федорів 


Петра Шостака 


Євгена Звоздецького 
за 


визначну мистецьку 
творчість 
п'ятниця 21 вересня 1990 
Hilton International Edmonton 
* Програма нагород 


« Тиха ліцитація 
« Забава 


Квитки: 850.00 від особи 


Alberta Council for the Ukrainian Arts 
#202, 10852 - 97 Street 

Edmonton, Alberta 

426-4329 


Ukrainian Bookstore 
10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 

422-4255 


церков. У містах, на праці та 
в школі панує португальсьа 
мова | великий відсоток 
людей українського поход- 
ження не має можливости 
послуговуватись українсь- 
кою мовою. Певний відсоток 
людей вже забув говорити 
по-українському. Але по- 
мимо всіх труднощів та на- 
віть заборони уживання та 
навчання української мови в 
останніх роках перед вій- 
ною та під час другої сві- 
тової війни, вона продовжує 
CBCE існування та в останніх 
роках намічається навіть 
більше зацікавлення україн- 
ською мовою молодими по- 
коліннями. 

Рік української мови за- 
лишається в історії україн- 
ської громади як одним з 
найбільших моментів і подій 
в Бразилії. За старанням 
української депутатки Віри 
Вічимишин-Ажіберт, нова 
конституція Парани включає 
тепер право на навчання 
етнічних мов в урядових 
школах. Кожна етнічна гру- 
па має тепер право на нав- 
чання своєї мови в уря- 
дових школах у нормальні 
шкільні години, якщо на це є 
запотребування та дома- 


гання батьків та громад- 
ських діячів. Деякі громади 
вже почали домагатися, щоб 
у певних районах де зна- 
ходиться більше скупчення 
громадян українського по- 
ходження, урядові школи 
запровадили навчання ук- 
раїнської мови. Для цього 
треба виробити належні 
програми і підручники та 
належно підготовити май- 
бутніх учителів, щоб вони 
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Навчання української мови в Бразилії 


мали 
фікації. 

У січні цього року ство- 
рено при Українській цент- 
ральній репрезентації шкі- 
льну раду, яка має подбати 
про належний розвиток 
навчання української мови в 
урядових школах. Шкільна 
рада має подбати про виго- 
товлення відповідних прог- 
рам навчання та про прис- 
тосування учбових мате- 
ріялів до вимог уряду ос- 
віти. Шкільна рада має 
подбати також про зорга- 
нізування під час шкільних 
вакацій педагогічного виш- 
колу учителів української 
мови. 

В 1985 р., за старанням 
проф. Володимира Кульчин- 
ського, Паранський держав- 
ний університет запровадив 
курс української мови у від- 
ділі чужих мов. Це додат- 
ковий вечірній курс без 
права на кредити. Відділ 
чужих мов є організатором 
цього курсу та відповідає за 
нього перед проректоратом 
заочних курсів. Щоб по- 
ширити працю цього курсу, 
конче потрібна співпраця з 
головнішими осередками 
українських студій в Канаді, 
США, та навіть в Україні. Ка- 
надський інститут україн- 
ських студій вже довший 
час допомагає в його роз- 
виткові. Сьогодні бібліотека 
Паранського університету 
вже HapaxoBye кількасот 
книжок з україністики пода- 
рованих КІУС-сом. Велика 
кількість цих видань є в анг- 
лійській мові та уможли- 
влює досліди студентам ін- 
ших відділів університету, 


відповідні квалі- 


які не володіють українсь- 
кою мовою. 

У квітні цього року при- 
був до Бразилії проф. д-р 
Богдан Кравченко, директор 
КІУС-у, та відвідав Паран- 
ський федеральний універ- 
ситет i цілий ряд україн- 
ських громадських установ, 
Під час перебування д-ра 
Кравченка в Куритибі був 
підписаний договір спів- 
праці між KIYC-om та Па- 
ранським державним уні- 
верситетом. Отже співпраця 
поміж КІУС-ом та Паран- 
ським університетом була 
офіційно оформлена. 

Паранський федеральний 
університет почав тепер ви- 
робляти проєкт педагогіч- 
ного курсу для майбутніх 
учителів української мови в 
державних школах. На зап- 
рошення КІУС-у, до Едмон- 
тону прибув професор Па- 
ранського університету Во- 
лодимир Кульчинський, щоб 
краще запізнатися з мате- 
ріялами навчання україн- 
ської мови в Альберті та на- 
лежно зорганізувати цей 
педагогічний курс. При цій 
нагоді, проф. Кульчинський 
відвідав декілька шкіл, в 
яких провадиться навчання 
на підставі двомовних прог- 
рам. Одночасно обговорено 
цілий ряд наукових та пе- 
дагогочних питань з учи- 
телями та фахівцями дво- 
мовних програм  провін- 
ційного міністерства освіти. 
Співпраця з КІУС-ом та з МІ- 
ністерством освіти Альбер- 
ти має дуже велике зна- 
чення для дальшого роз- 
витку навчання української 
мови в Бразилії. 


Alberta Council 
for the Ukrainian Arts 


BLACK-TIE FUNDRAISING BANQUET 
FIRST ANNUAL AWARDS 


Honouring 


Tetiana Fedoriw (posthumous) 
Peter Shostak 
Gene Zwozdesky 


426-4329 


for 


EXCELLENCE IN ARTISTRY 


Friday, September 21, 1990 


Hilton International Edmonton 


* Multimedia Award Presentation 


* Silent Auction 
* Big Band Entertainment 


Tickets: $50.00 


Alberta Council for the Ukrainian Arts 
#202, 10852 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 


Ukrainian Bookstore 
10215 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 

422-4255 
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UCDF protests radioactive 
pollution іп Ivano-Frankivsk 


(UPressA) — The Ukrainian 
Christian-Democratic Front, 
headed by former political pris- 
oner Vasyl Sichko and based in 
the Ivano-Frankivsk oblast of 
western Ukraine, organized meet- 
ings at the beginning of June to 
protest against the ecological 
damage underway in this region. 
Petro Sichko, Vasyl's father, was 
sentenced to 10 days 
"administrative arrest” on June 7 
for helping to draft the appeal 
which we give below in full 
translation. The appeal was timed 
to coincide with the session of 
the Congress of People's 
Deputies and Supreme Soviet 
underway in Moscow. 

"Moscow. Kremlin. Congress 
of People's Deputies of the 
USSR. 

Resolution — Appeal to the 
Supreme Soviet of the Soviet 
Union, accepted at the ecological 
meeting held in Kalush, Ivano- 

+ Frankivsk oblast on the 4 June. 

In our region there really has 
begun an ecological war against 
the inhabitants. 

1. On April 14, 1989, an ex- 
plosion occurred in the uranium 
mine in the village of Dilatyn, 
Ivano-Frankivsk oblast. Today, 
there is an extraordinary level of 
radiation, which is far greater 
than any accepted levels. The 
population have not been told of- 
ficially about the danger of radia- 
tion to life or the health of 
100,000 people. 

2. Without any notice being 
taken about the already high 
levels of radioactive pollution in 
the Sub-Carpathian region, as a 


Rukh too 
moderate, 


radicals say 


(UPressA) — On July 1 іп 
Kyiv the first session of the All- 
Ukrainian Inter-Party Assembly 
was held attended by various radi- 
cal opposition groups who are 
opposed to participation in the 
Supreme Rada of Ukraine, be- 
lieving, as they do, that Ukraine 
is an "occupied country" and the 
Supreme Rada an organ of the 
"Soviet Russian occupation 
forces." The groups who attended 
the session included the 
Ukrainian National Party (led by 
Нгурогіу Pryhodko, Lviv), 
Ukrainian National-Democratic 
Party (Kyiv), Association of In- 
dependent Ukrainian Youth and 
The Federation for Ukrainian 
State Independence (led by Ivan 
Kandyba, Lviv). 

The All-Ukrainian Inter-Party 

Assembly intends to build a radi- 
cal umbrella group opposed to 
the more moderate Ukrainian 
Popular Movement (Rukh), 
which is dominated by the 
Ukrainian Republican Party, 
Green World and the embryo 
Democratic Party of Ukraine. 
Nevertheless, members of Rukh 
and the URP attended as ob- 
servers, whilst members of 
Strike Committees took part in 
the work of the sessions. The 
assembly adopted numerous reso- 
lutions, in particular concerning 
the need to begin work on form- 
ing Baltic-style "Citizens Com- 
mittees’ of the 1917-1921 
Ukrainian National Republic. 
The assembly also adopted an 
appeal on the need to struggle for 
Ukrainian independence. 


consequence of the criminal ad- 
vice of some official building 
work is taking place by the vil- 
lage of Нгабіука in the 
Kalushkoho rayon and by the vil- 
lage of Rachynia, below Dolyna, 
for a store for radioactive waste 
which will accept from abroad at 
its face value this material which 
will be stored on our land. 


3. In the town of Kalush а 
large chemical plant 'Chlorvinyl' 
has been built with a high pollu- 
tion level to the surrounding en- 
vironment. Some departments 
and factories of the 'Chlorvinyl' 
plant release 200 times the legal 
limit of harmful chemical agents. 

4. The ‘Chlorviny!' plant have 
signed two contracts with an 
American businessman (Armand) 
Hammer to build very harmful 
plants in the town of Kalush. 
One of the consequences of this 
criminal agreement will be the 
death of one of the last clean 
rivers in the rayon — the river 
Lymnystia. 

5. The industrial wastes of the 
‘Chlorviny!' plant pass by pipe 
into a settling tank by the village 
of Voynyliv, and from there, it 
passes into to the Dnister river, 
because the existing purification 
works do not function, All the 
rivers around the town of Kalush 
except Limnysta, are dead. 

6. As a result of the above- 
mentioned factors, and particu- 
larly the radioactive pollution in 
our rayon, we are witnessing a 
repetition of the Chornobyl 
tragedy; on June 1 in the town of 
Dolyna 11 very sick children 
were hospitalized with the symp- 
toms of hair loss and radiation 
sickness, whilst the local offi- 
cials were re-assuring us that 
they were taking urgent steps to 
protect the population from the 
increased radiation levels. This is 
why we regard the stance of the 
local officials as criminal. 

We Demand: 

1. To urgently protect the in- 
habitants of this region from the 
increased levels of radiation. 

2. To close down the uranium 
mining plant next to the village 
of Delyatin where there is an 


unusually high number of deaths 
from cancer, 


3. To halt the criminal build- 
ing Of radioacuve waste dumps in 


our highly populated rayons. 

4. To close down particularly 
harmful corporations, in particu- 
lar the 'Chlorovinyl' plant. 

5. To halt the contractual obli- 
gations with Mr. Hammer to 
build a new, particularly harmful 
site in Kalush. We deplore the 
decision of the USSR to accept 
radioactive waste from the West 
for money, for it to be dumped 
on our land. 

We support the demand from 
the people of Odessa not to allow 
ships with radioactive waste to 
dock, stationed in the Black Sea, 
near to our shores — the next 
"present" for the defence of our 
land. 

6. To remove the army unit 
from the town centre in Dolyna, 
which is armed with chemical- 
nuclear agents. 

7. To stop, in the village of 
Vyhoda, the flow of chemicals 
into the river Svich because the 
population of this town relies on 
water from this river. 

8. To halt the building of a 
plant for the manufacture of ura- 
nium ore in the village of 
Rachynia. Evidence for this is 
the building of railways and of 
factory sites. 
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а day of multiculturalism. 


Celebrate Alberta’s Ukrainian 
past at Ukrainian Day. 
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oin us for a day of multiculturalism at the Ukrainian 
Cultural Heritage Village, Sunday, August 12, from 10 a.m. to 
6 p.m, Wear your folk costume and be a part of the fun! 

The day begins with an Ecumenical service at the Bandshell, starting 
at 11 a.m. Then at 2 р.т., the Bandshell comes alive as we present 
dancers, choirs and musical entertainment. Enjoy the'Zirka 
Ukrainian Dancers, the Wild Rose Choir, the Verkhovyna Choir and 
many other cultural performances 
Government House Leader, Harvie Andre, will be speaking on 
multiculturalism. As well, this year's Michael Luchkovich Award 
will be presented to Dr. Albert Hohol for outstanding public service. 
Visit the Courtyard’s colourful Village Market for fine crafts or some 
tasty traditional treats. Bring a lunch or stop at the kiosk. Plus, 
there will be a children’s craft comer, games, folktales, performances 
in Kiew Hall and free horse drawn wagon rides for everyone. 


UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE 
Located 50 km east of Edmonton on Highway 16. 
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CULTURE AND MULTICULTURALISM 
B U D U С Н М і ST CREDIT UNION LIMITED 


ЗМ 


THE 'FUTURE' CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 


+ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 

« Mortgages, Personal Loans, Line of Credit, Car Loans 

¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates Nie 

» Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 


« Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 


* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certifies Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. 
Toronto, Ontario 
MSV 2R3 
tel: 363-1326 


4196 Dixie Road 
Mississauga, Ont. 
L4W 1M6 
tel: 238-1273 


2253 Bloor St. W. 
Toronto, Ontario 
M6S 1N8 
tel: 763-6883 


MARE 


Featuring 


45 


Specialty Vendors 


Betty’s Fruit Basket 
Prince Rupert Fish Market 
Hinze Poultry Farm 
Delton Sausage House 

Mo Na Mushrooms 


Crystal Springs Cheese 
Marta Tortes 
Khulman’s Market Gardens 
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чага Fairview Apiaries (Honey) 


Bed 


Country Style Meats 


Daily 8:00 am - 5:30 pm 


10165 - 97 Street 


Additional parking in Canada Place 
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"iit tt Дубні чад ьо 
SL Pie cob абсгодлю а 
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Hot Bread Daily 
at Old Sale Price 


Ed. Note.The following article, 
received through the Press Office 
of the USSR Embassy in Otta- 
wa, was written prior to the July 
16 Declaration of Sovereignty. 


with three locations to serve you better 


10644-97 Street 424-4830 
4118-118 Avenue 474-2229 
7910-118 Avenue 474-9891 


By Шог Zaseda 
Novosti correspondent 

A draft law on economic au- 
tonomy in Ukraine is being 
drawn up by specialists in the 
major sectors. The majority in 
the Ukrainian parliament is con- 
trolled by top-ranking party offi- 
cials, the managers of big facto- 
ries and state farms — people 
whose attitudes are predominan- 
tly conservative. So there will be 
fierce scrambling over different 
aspects of economic sovereignty, 
and the results can hardly be 
predicted at this stage. However, 
the fact that the republic is on 
the verge of an economic, envi- 
ronmental and social crisis is 
admitted by experts and also by 
many ordinary people, frustrated 
by the empty shop shelves, gro- 
wing shortages and political 
instability, especially in the 
western regions. Lack of any 
firm moves toward real reform is 
Storing up widespread impa- 
tience. These are quotations from 
the people who are drafting the 
new law: 

"In drawing up our economic 
legislation, we assume that Uk- 
raine is part of a single Soviet 
economic complex. So the laws 
we are adopting must match fed- 
eral legislation," said Р. Tka- 
chenko, chief of the department 
for improving the mechanism of 
economic management at the 
Ukrainian Hosplan, the state 
planning authority. 

"The draft law IS based on 
three crucial provisions. First, 
the land, the minerals and the air 
space will be the property of the 
Ukrainian people. Second, all 
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GRANDE PRAIRIE .............+2+-. 538-4222 
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UKRAINSKA KNYHA 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with У/О Vneshposyltorg 


Prepaid Custom Free Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, the 
Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 

All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional cost to the 
addressee. A new schedule of duties with lower rates is in effect! 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels have been significantly expanded to 
include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, haberdashery, cosmetics, 
electrical household appliances, musical instruments, radioelectronic equipment including radios, cassette 
players, TV sets, video cameras and players, compact cassettes, and spare parts to them, automobile 
supplies, household utensils, children’s toys, articles of religious worship and religious origins including 
icons, crosses, rosaries, Bibles, Koran, Talmud and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable oil, dry 
soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other food products can 
also be sent. 

Up to 20 kg can be sent AIR MAIL or regular mail to friends or relatives in Kiev, Lviv, lvano-Frankivsk, 
Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its branches or affiliates across 
Canada. 
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ABC Remnants and Dry Goods Lid. 3891 boul. St. Laurent, Montreal, Que., НОМ/ fee Dames ops 
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Firchuk's Textiles Ltd. 610 Queen St W., Toronto, Ont., M6J as рано yet 
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For more Information about prepald parcels to the Soviet Union, please call: 


UKRAINSKA KNYHA 
962 BLOOR STREET WEST 
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profits from enterprises and orga- 
nizations on Ukraine territory 
shall be the property of Ukraine. 
Third, all enterprises, organiza- 
tions and offices on Ukrainian 
territory shall be subject to 
Ukrainian legislation.” 

"Economic and other disputes 
between the federation and the 
union republics depend on the 
definition of the two jurisdic- 
uons, This knot will be untan- 
gled following the adoption of 
the Law of the USSR On the 
Division of the Duties Between 
the Union of Soviet Socialist 
Republics and the Subject of the 
Federation", says У. Shemshu- 
chenko, director of the Institute 
of State and Law under the Uk- 
rainian Academy of Sciences. 
"We will be able to move from 
declaring the republic an in- 
ternational legal subject, to fil- 
ling this sovereignty with real 
content, This will be done by 
opening Ukrainian diplomatic 
and consular departments in for- 
eign countries, applying for 
membership in international or- 
ganizations, expanding the repub- 
lic's rights in bilateral and multi- 
lateral accords, and by receiving 
and using foreign exchange”. 

"The republic has a deformed 
industrial structure," he admitted. 
Producer industries outweigh 
consumer production. As a re- 
sult, Ukraine is far behind the 
Baltic republics, among others, 
in the per capita output of con- 
sumer goods. If granted economic 
autonomy, our republic will be 
in a position to rid itself of the 
shackles of production structures 
forcefully imposed on it. The ar- 
rangement will guarantee a gen- 
eral humanization of the Uk- 
rainian economy.” 

"There are many indications of 
excessive centralization in the 
economic and social development 
of Ukraine itself, and other re- 
publics as well. Consider the 
power industry. Ukraine gener- 
ates more electric energy than it 


Soviet Ukrainian bureaucrats 
favor economic sovereignty 


consumes. Of the 295 billion 
kwh of electricity produced last 
year, 43 billion kwh were ex- 
ported to other republics, Despite 
the surplus in electric power, 
there has been an incessant drive 
over the past decade to build up 
more power generating capaci- 
ties, but only at nuclear power 
plants, The federal agencies im- 
pose their will on us,” said М. 
Harasimchuk, director of the 
Institute of Economics under the 
Ukrainian Academy of Sciences. 

"I don't think the republic's 
economic autonomy can be con- 
sidered separately form other re- 
lated questions. And the first 
question is, what will be the fu- 
ture of Ukraine's statehood? It's 
one thing to become independent 
and break away from the Soviet 
Union; it's quite another to re- 
main part of the Soviet federa- 
tion. The union has already 
Started to disintegrate, which is a 
reality whether we want it or not. 
Lithuania is the case in point. 
But we do not favour such devel- 
opments, said 5. Dorohuntsev, 
chairman of the council for stu- 
dying the Ukrainian productive 
forces under the Ukrainian Aca- 
demy of Sciences and a deputy to 
the Ukrainian parliament. 

"The quality of our life is infe- 
rior to the quality of our work. 
We can no longer afford to make 
ill-considered moves. How many 
more hare-brained decisions will 
be taken? The Chornobyl catas- 
trophe already has cost us 16 bil- 
lion roubles, and it's anybody's 
guess how much more we will 
have to pay for it.” is 

"My estimates indicate that 
Ukraine today has a chance to 
overcome the crisis without a so- 
cial eruption. If we don't move 
for another two to five years and 
miss the chance again, the eco- 
nomic basis will be destroyed 
completely and a social eruption 
will become unavoidable," said 
V. Heyets, a doctor of eco- 
nomics. 


Odessa russification 
protests continue 


(UCIS, Odessa) — As of June 
28, 1990, activists of the 
Popular Movement of Ukraine 
— Rukh were continuing their 
picket of the current session of 
the provincial soviet, demanding 
that Ukrainian be declared the of- 
ficial state language of Ukraine 
and that Moscow terminate its 
colonial resettlement policy of 
sending migrant workers from 
the Russian SFSR in the Odessa 
region. Instead, the protesters 
demand that resident from the 
contaminated regions around 
Chornoby] be resettled in Odessa. 

The Rukh activists are staging 


возраг 


this action to express their sup- 
port of Yuliy Mazur, the editor 
of a Russian newspaper in 
oe — "Znamia Komuniz- 
. The newspaper was shut 
oun by a decree of the pro- 
vincial Party committee after 
Mazur, a peoples’ deputy, joined 
the Democratic Bloc in the Sup- 
reme Soviet of the Ukr. SSR. 


The protesters held placards 
that read "God save us from 
Communism." 

A militia colonel, named 
Stoliaruk attempted to obstruct 
the picket action. 


a-med 


га"! SERVICES 


Home най care, private duty 
nursing, homemakers, companion 
services, infant and child care. 


Supervised and bonded . 
professional services. 

@ 24 HOURS A DAY 

е 7 DAYS A WEEK 


423-8013 
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Calgarians express solidarity 


PHOTO — LESIA LEVYTSKY 


Over 100 members of Calgary's Ukrainian community gathered in front of the old City 


Hall July 25 to express their solidarity with the Ukrainian parliament's declaration of 


sovereignty. Pictured above: 


Ukrainian Youth Association 


(SUM) member Christine 


Lypsky holds up a sign which expresses the community's view of the declaration in its 


proper context. 


Calgary P & B's to continue 


Members of the Ukrainian 
Canadian Professional and Busi- 
ness Club of Calgary voted in a 
survey to continue operations. 
The survey was conducted at the 
request of members because of 
lagging interest in the 64-mem- 
ber club. 

Following the reading of the 
survey results at the June 26 


meeting, a new executive was 
elected. Donna Korchinski was 
elected president, Larry Yuzda, 
first vice-president, Olga Kizlyk 
second vice-president, Bill 
Wakaryk secretary, and Edward 
Ewancio treasurer. 

President Donna Korchinski 
said that the first task was to set 
goals for the new season. "We 


Assumption Church seniors 
hold Stampede Breakfast 


By Ivan Weleschuk 


What do you get with a 
kitchen full of Baba's? Why the 
best Stampede breakfast in town! 

And so it was, when the 
Assumption Seniors’ Club held 
their Fourth Annual Stampede 
Breakfast on Sunday July 8 and 
15 in the Assumption Parish 
Hall. 

For a nominal charge, hundreds 
of guests feasted on heaping 
plates of pancakes, eggs, sau- 
sages, beans, juice and coffee. 
Fresh fruit and pastries completed 


the meal. Unlike most other 
Stampede breakfasts in town, 
diners did not have to stand in 
line for hours to be served. 
Members of the Seniors’ Club 
waited on tables; all the guests 
had to do was find a seat and en- 
joy their breakfast. 

The reputation of the Assum- 
ption Seniors' Stampede Break- 
fast continues to grow because of 
the delicious food and the hos- 
pitality. While their may be big- 
ger breakfasts around, there are 
definitely none better. 


COMPLETE AUTOMOTIVE SERVICE 
(8 SERVICE BAYS) 


ба зав 


є AIR CONDITIONING SERVICE 

° MUFFLERS & CUSTOM 
EXHAUST SYSTEMS 

» BRAKE & CLUTCH REPAIRS 


471-2100 


9129 - 111 AVE. 
(Corner of 92 St. & 111 Ave.) 


are very encouraged by the posi- 
tive answers about the future of 
the club in the survey. We re- 
ceived a strong message that 
Ukrainians in Calgary need 
something they can call their 
own,” she said. 

Korchinski said that support of 
a parents’ group working for 
Ukrainian Bilingual education 
within the Calgary Catholic 
School system would be high on 
the priority list. 

The Club is also planning an 
art show featuring Ukrainian 
artists for the fall of 1990. 


ALBERTA STEEL & PIPE 
and 
DAVIS SCRAP METALS 


Edmonton's Best Prices Paid For Scrap Metals 


Fantastic Savings On The 
Purchase of Pipe & Steel 


455-2171 


11404 - 143 Street, Edmonton 


"7 SENIOR GROUPS 
* BUSINESS DELEGATES 
* CONVENTIONS & 
SEMINARS 

* GROUP CHARTERS 
Paes & SPORT 


“to a2. За 47 
PASSENGER COACHES 


fie. - AIR CONDITIONED 
- VIDEO EQUIPPED 
COURTEOUS SERVICE 


AN ALBERTAN COMPANY 
SERVING ALBERTA 


13407-66 ST. 
EDMONTON 


476-3991 


Our Business is for the Birds!! 


The Wildbird General Store 


| For All Your Birding Supplies 
Bois. є Bird Watching 


ereral 


- Housing & Feeding Supplies 


Store - Personal & Household Items 
¢ Many varieties of bird houses & feeders to choose from 
- Binoculars and Spotting scopes 


¢ Bird Books 


If you like birds you'll love our T-shirts 


All T-Shirts 15% off Reg. Price 


FRINGE SPECIAL 


Ample free parking available 


nae 
ко 


ANP BROS 


Ж feral = 
Srore 


The Wildbird General Store 
Old Strathcona Shopping Centre 
10429-80 Ave. 

Edmonton, Alberta T6E 1V1 


Ph. 488-2473 488-BIRD 
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“LEADERS 
IN QUALITY 
SINCE 1972! 


PEROGY & 
CABBAGE ROLLS 


FOR: 
FOOD SERVICE 
CATERING 


auxiliaries 
fund raising 
hospitals 
school cafeterias 


HERITAGE FOODS LID. 
14515 - 124 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA TSL 382 
PHONE: (403) 454-7383 
FAX: (403) 454-2685 
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Edmonton's Ukrainian Shum- 
ka Dancers are currently touring 
their ancestral homeland. They 
are performing in Kyiv, Ivano- 


Moscow. 


within the Canadian artistic dance 
community, has previously 
toured to Africa, Japan, the 
United States and Hong Kong. 
The tour, with a total of 12 
performances is taking place Au- 
gust 5-26. The entourage in- 
cludes 65 dancers, musicians and 
crew 
— Touring Ukraine required deep 
thought and preparation to feel 
confident in representing Canada 
properly with Shumka's own 
unique style of dance theatre. 
This style of dance being unique 
to Canada allows Shumka to 
communicate its Canadian cul- 
tural expression. Like its cultural 
community, Canadian and con- 
temporary influences have influ- 
enced Shumka's behaviors and 
lives. 

"Even though the basis of our 
dance is Ukrainian folk dance, 
we've been able to develop it into 
what we call dance theatre,” ex- 
plained tour producer, Michael 
Sulyma at a press conferenmce 
announcing the tour. 

It took over two years of ne- 
gotiations to bring Shumka to 
its contract with RosConcert and 
UkrConcert. These negotiations 
were conducted under the direc- 
tion of Sulyma. 

Accompanying Shumka will 
be the Kiev Chamber Orchestra. 
Shumka will provide music 
charts arranged and orchestrated 
by musical director Gene 
Zwozdesky. He will be accompa- 
nying the orchestra along with 
three other Alberta musicians. 
Zwozdesky has written, arranged 
and orchestrated an innovative 
musical score based on traditional 
Ukrainian folk melodies. 

Part folk ballet, part acrobat- 
ics, and all excitement, the toor 
production features the use of 


Frankivsk and Lviv Culminat- 
ing the tour is a performance in | 


Shumka, widely respected ~ 


storyline to reveal tales steeped 
in the mysteries of traditional 
Ukrainian folklore, but with a 
universal appeal. Elements of 
ballet and modem dance have 
been incorporated to create 
Shumka's distinct style of dance 
theatre. 

"Just from my personal expe- 
rience, I think the people there 
will welcome a new perspective," 
says artistic director, John Pich- 
lyk. 

The budget for this historic 
tour total $500,000. Assisting 
Shumka were the Alberta Foun- 
dation for the Ferforming Arts, 
the Wild Rose Foundation and 
the City of Edmonton as well as 
community and individual dona- 
tions. Shumka and its Alumni 
donated over $300,000 in volun- 
teer time over and above the bud- 
gel. 


St. Nicholas 
KC's install 


new council 


St. Nicholas Byzantine Ukrai- 
nian Knights of Columbus Co- 
uncil of Calgary installed its new 
slate of officers for the coming 
Fraternal year, following the 
eleven o'clock Divine Liturgy at 
the Assumption Parish on 3 June 
1990. 

Friends and family of the 
Knights watched as District 
Deputy Kevin Simpson installed 
Grand Knight Joe Sakundiak and 
his Deputy, Dennis Yurkiw, into 
their second terms during the cer- 
emony presided over by Council 


Electronics 220 V 


WEST EDMONTON MALL 


Electronics For Ukraine 
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* GRADUATIONS 
* WEDDINGS 
SPECIAL EVENTS 
» TUXEDOS 


« MADE TO MEASURE 
SUITS 


» CUSTOM MADE 


FORMALS ACCESSORIES 


by * WEDDING SUPPLIES 


AMSTERDAM 
The caring professionals 424-1666 
10217 - 106 ST., EDMONTON 
NEXT TO HOUSE OF LIGHT 


UKRAINIAN SPOKEN 


specifically designed to work in 


Ukraine 


Store #2426, 8770-170 St. 


Monday to Friday: 7 AM to 5 PM 
Saturday: 8 AM to 5 PM 


HAND WASH 


EARLY BIRD SPECIAL 


1/2 PRICE 
Monday to Thursday: 7 AM to 9 AM 


Chaplain Fr. Paul Lysak. 

Other officers installed were 
Chancellor Ron Gnyra, Recorder 
Delmar Yaskiw, Treasurer Den- 
nis Sokoloski, Advocate Paul 
Kyba, Warden Walter Gardzile- 
wich, Inside Guard Adolph Par- 
cey, Outside Guard Arnie Leed- 
holm and Trustees Terry Sty- 
chyshyn, Larry Sachkiw and Joe 
Bochulak. Ambrose Comchi con- 
linues in his post as Financial 
Secretary. 

Following the Installation Ce- 
remony, brunch was enjoyed in 


- УСВ'5 
- Т.М. Sets 
»- Computers 


- Kitchen appliances and more 


Hitachy * Toshiba " Akai " 
Sell cars, Money Exchange (Good Rates) 


Free delivery in Canada 


» Video cameras 
e Stereos 


Panasonic " JVC " Sharp « and other 


10212-108 Street, 
Edmonton, Alberta, T5J 114 


Phone: (403) 423-5206 


the Parish Hall 

The 1990-91 Fraternal year 
marks the tenth anniversary of 
the St. Nicholas Council 


Bus: (403) 444-2208 
After Hours: (403) 481-5260 


Mu говоримо по-укра інському 
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Over 15,000 people attended 
this year’s Pysanka Festival held 
in Vegreville July 6-8. 

Val Eleniak, president of the 
Vegreville Cultural Society said 
attendance would have been 
higher if it hadn't been for in- 
clement weather on the first day 
of the event. 

Several new features were added 


Top to Bottom: Flying Kozaks, Rusalka Ensemble, Sopil- 


to this year's list of activities in- 
cluding pony rides for the chil- 
dren and museum displays. 

As well there were more peo- 
ple attending from different parts 
of Canada and the world than 
were in previous years. 

"Word of mouth goes a long 
way,” said Eleniak. 

This year's grandstand show 


ka Dancers, booth for aiding children of Chornobyl. 


featured both Shumka and Cher- 
emosh dancers, performing on 
different days. 

Vegreville's Flying Kozaks 
greatly entertained the audience 
with their unique blend of hu- 
mour and dance. 

Calgary's Rusalka Ensemble 
and Vancouver's Zymova 
Troyanda charmed the audience 


ДІТИ 
Ih 


with their melodious renditions 

of popular Ukrainian songs. 
Also performing were Vegre- 

ville's Sopilka Dancers, the 
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Polka Ramblers Orchestra of 
Camrose, Edmonton's Northern 
Kings Orchestra and the "Yours 
truly" band from Winnipeg. 
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Through the efforts of our company It is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 


ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 


- All cars fully inspected! 
- All cars rust-proofed! 


а + All cars covered by standard guarantee оп 


parts and labour! 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre of "МАХ" within 90 


days of recelpt of your order. 


For complete information, contact your closest dealer 


ALBERTA 

CALGARY 

R & A Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 

8640 Yellowhead Trail 
T5B 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

T5H 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

T1A 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 

Olds Import Sales Ltd 
5901 Imperial Way. 
P.O. Box 1090 

TOM 1P0 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 

2092 South Island Hwy. 
VOW 1C1 

Phone: (604) 923-4221 


CLEARBROOK 

West Oaks Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 
V2T 4H8 

Phone: (604) 852-9260 


COURTENAY 

Courtenay Car Centre Ltd. 
12-5th St 

VON 3N7 

Phone: (604) 334-4428 


KELOWNA 

Avos Motors 

3110 Lakeshore Rd 
МТУ 1W4 

Phone: (604) 763-2015 


PRINCE GEORGE 
Queensway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Ave. 

V2L 1L8 

Phone: (604) 564-7667 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

V6X 207 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


VANCOUVER 

Boucher Motors Ltd. 

310 East 2nd Avenue 

V57 101 

Phone: (604) 873-2454 Sales 
(604) 873-1710 Serv. 


SASKATCHEWAN 
LANG 

Lang Auto 

P.O. Box 36 

SOG 2W0 

Phone: (306) 464-2022 
Fax: (306) 464-2055 


MANITOBA 

WINNIPEG 

Stenning Economy Motor Cars 
104 Pembina Hwy. 

RSL 208 

Phone: (204) 475-1283 


HEAD OFFICE: 
LadaCanda Inc. 1790 Albion Road, 
Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 
748-2107 Telex: 06-989241 


PARI | 
MEMORIAL we 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel on the Boulevard" 
9709 - 111th Ave. 426-0050 


(24 Hours) 


WE WELCOME THE PRIVILEGE OF DISCUSSING FUNERAL 
ARRANGEMENTS AND COSTS WITH NO OBLIGATIONS 


+ Prearranged Funeral Plans. *Crematorium on location. 
«Provincial, National and International Services. 

+ Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services. 
+ Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


Kae 


Рим, 18 липня 1990 — 
Такою є офіційна заява Його 
Блаженства Мирослава Іва- 
на Кардинала Любачівсько- 
го, Голови Української Ка- 
толицької Церкви про про- 
голошення суверенности 
України. 

За гріхи батьків наших | за 
наші власні провини Гос- 
подь Бог підчинив нас без- 
божному правлінню, щоб 
завернути нас із манівців на 
праву дорогу. Маючи на 
увазі Божий закон про пос- 
лух владі: нема бо влади, що 
не була б від Бога; і ті іс- 
нуючі влади установлені 
Богом» (Рм 13,1) Слухаючи 
приказу Господа, ми кори- 
лись тій владі у всьому, що 
не противилось Його Божій 
волі, висказаній у святих 
заповідях, знаючи, що: «Тим 
то, хто противиться владі, 
противиться Божому пове- 
лінню а ті, що противляться, 
самі на себе суд стягають. 
(PM 13,2) Хоч безбожна влада 
забороняла нам служити 
Богові згідно з Його святою 


Joseph Husak 
PHOTOGRAPHER 
- Weddings - Porttraits 
» Groups - Family 
¢ Graduation 
454-8994 428-0550 


ОО КО ОК ЛО ЛО СЛ СТО 212 


Блю 


Ukrainian Мемз/У країнські Вісті Augus/Cepnenb 1990 


Заява кардинала про суверенітет 


волею, ми пішли в катакомби, 
— щоб не противитися вла- 
ді, а воднораз же, щоб могти 
Богові служити. 

Так 44 роки ми терпіли 
переслідування, наруги, 
упослідження, аж під кінець 
Господь видячи наше непе- 
реможне бажання Йому єди- 
ному служити, змилосер- 
дився над нами й дозволив 
нам мати свою власну су- 
веренну владу, яка -- спо- 
діємось, поведе нас дорогою 
правою, тобто такою, що 
веде до спасіння й до щастя 
вічного з Богом у небі. То ж 
хай буде вічна слава Три- 
єдиному Богові за все, на- 
віть за ті гіркі терпіння й 


переслідування, що тривали 
довгі роки неволі, бо ними 
навчив нас Всевишній, як то 
важко бути далеко від Бога 
від Його опіки й ласк і не 


могти Йому єдиному слу- 
жити, Навчав нас Господь ще 
й тої правди, що хто з Бо- 
гом, хто підкоряється Його 


святій волі, все, навіть | зло, 
Він, всемогутній, може пе- 
ремінити на добро. Зараз 
молимо Його про одне, а 
саме, щоб ми, вже навчені 
довголітнім досвідом, оста- 
вались Йому все вірними й з 
вдячністю служили Йому 
вірно під нашим власним 
державним проводом, 


Світовий з'їзд об'єднання 
українських письменників 
на еміграції "Слово" 


У днях 25-27 травня ц.р. в 
Торонті, Канаді, відбувся 
світовий з'їзд об'єднання 
українських письменників 
на еміграції "Слово". На за- 
прошення Президії "Слова" 
на з'їзд прибуло четверо 
делегатів Спілки письмен- 
ників України, а саме: Олег 
Микитенко -- перекладач, 
головний редактор журналу 
"Всесвіт", Юрій Сердюк - 
поет, письменник, перекла- 
дач, відповідальний  сек- 


 СНАВТЕВ8 ТО UKRAINE 


"YOUR '90 PASSPORT 


KIEV-LVIV-TERNOPIL 
15 days From $2495.00 To $2999.00 
DEPARTURE: August 26; September 9, 23. 


| Г) THE BEST OF UKRAINE 
KIEV-CHERNIVTSI-TERNOPIL-LVIV-Y ALTA 
15 days From $2599.00 To $2999.00 
DEPARTURE: Sept. 9, 23. 


LONG STAY: 

VISIT WITH FAMILY AND FRIENDS 
"А" GOLDEN UKRAINE 

KIEV 4 days, LVIV 9 days 

15 Days From $2399.00 To $2899.00 


oO "В' HOSPITABLE UKRAINE 
KIEV 4 days, TERNOPIL 9 days 
15 days From $2399.00 To $2899.00 
DEPARTURE: May 20 to September 23. 


Ol FESTIVE UKRAINE 
KIEV-ZAPORIZHYA-ODESSA-LVIV 
15 days From $2599.00 To $2999.00 
DEPARTURE: Sept 9, 23. 


isl ADVENTURE TOUR TO COSSACK LANDS 
KIEV-POLTAVA-ZAPORIZHYA 
15 days prices n/a 
DEPARTURE: September 23. 


Ol ALONG THE DNIEPER RIVER 
— BY HYDROFOIL. 
12 days prices n/a. 
Hydrofoil transportation on the Dnieper River will be your 
mode of transportation between all cities on tour, and hotel 
accommodations provided in all cities visited. 
KIEV 1, CHERKASSY 2, ZAPORIZHYA 5, KIEV 4, and 
including stops at Kremenchug, Dnipropetrovsk, Kaniv. 
DEPARTURES; May through September. 


1031 Bloor St. West 
Toronto, Ont. M6H 1M1 
(416) 537-2168 

Fax (416) 537-1627 


TO THE USSR" 


Ю GEMS & JEWELS 


MOSCOW-KIEV-YALTA-LENINGRAD 
15 days From $2599.00 To $3199.00 
DEPARTURE SUNDAY: August 19, 26; September 2, 9, 16, 


23; October 7, 14; November 4. 


STAR CITIES 


MOSCOW-KIEV-TBILISI-SOCHI-VOLGOGRAD- 


LENINGRAD 


22 days From $3499.00 To $3799.00 
DEPARTURE SUNDAY: August 19; September 2, 16, 30. 


THE BEST OF THE USSR 


MOSCOW-LVIV-YALTA-KIEV-LENINGRAD 
22 days From $3599.00 to $3899.00 
DEPARTURE SUNDAY: August 19; September 2, 9, 30. 


CENTRAL ASIA 


MOSCOW-SAMARKAND-BUKHARA-TASHKENT- 


LENINGRAD 


15 days From $2999.00 To $3399.00 
DEPARTURE SUNDAY: August 26; September 9, 23; 


October 7, 14. 


CENTRAL ASIA AND THE CAUCASUS 


MOSCOW-DUSHANBE-SAMARKAND-TASHKENT-BAKU- з 


TBILISI-SOCHI-LENINGRAD 
22 days From $3599.00 to $3999.00 
DEPARTURE SUNDAY: August 25; September 9, 16, 30; 


October 14. 
THE BIG TRAIN RIDE: 


TRANS-SIBERIAN EXPRESS 
MOSCOW-NOVOSIBIRSK-KHABAROVSK-IRKUTSK- 
LAKE BAIKAL-TASHKENT-SAMARKAND-BUKHARA- 


У ALTA-LENINGRAD 


29 days From $5199.00 to $5399.00 
DEPARTURE SUNDAY: September 2, 16. 


ez 


Intours 


Corporation 


(HAART AAEAATAAAAA ATTA TAATATAAATAATARAEEAAARAAAAAAAAAAAAAEAAgATASASATAASAS SIE 


ретар Спілки письменників 
України, Валентин Тарнав- 
ський -- письменник-про- 
заїк та Микола Вінгранов- 
ський — видатний україн- 
ський поет, прозаїк, кіно- 
сценарист, голова україн- 
ської групи ПЕН у Києві. 
Крім виступів під час з'їзду, 
гості з України мали свій 
авторський вечір. Члени 
"Слова" відбули свій влас- 
ний авторський вечір, у яко- 
му взяло участь 14 поетів І 
прозаїків, що живуть в Аме- 
риці чи Канаді, які прибули 


5 на з'їзд і висловили бажання 
і; виступити на такому вечорі. 


На з'їзді були три головні 
доповіді, а саме: голови сві- 
тового "Слова" д-ра Остапа 
Тарнавського -- про діяль- 
ність "Слова" від початку 
заснування; проф. Леоніда 
Рудницького -- про духове 


З відродження в Україні у 


творах Івана Франка й акту- 


) альність цієї теми в час те- 


перішнього відродження в 


Україні; проф. Данила Стру- 
4 ка — про поезію Ігоря Ка- 


линця, зі жвавою дискусією 
про поставлені у ній пи- 
тання, поетів Яра Славу- 
Tuya, Олега Зуєвського | 
Олександри Черненко Ta 
літе-ратурознавців | Ярос- 
лава Розумного і Олега Ми- 
китенка. Зорганізували з'їзд, 
в основному, члени Торонт- 


ського відділу "Слова", на 
чолі з головою Відділу Ма- 
рією Голсд. До з'їзду вийшов 
збірник "Слова" ч.12. Остап 
Тарнавський поінформував, 
що "Слово" подало прохання 
на нагороду Нобеля для 
Олеся Гончара. Запляновано 
видати наступного року 
збірник "Слова" 4. 13, який 


D буде присвячений 100-літтю 


поселення українців у Ка- 
наді. Вибрано нову президію 
"Слова", до якої увійшли: 
Остап Тарнавський — Го- 
лова; Данило Струк — пер- 
ший заступник голови; Юрій 
Коломієць -- другий зас- 
тупник голови; Світлана 
Кузьменко -- секретар; ма- 
рія Голод -- скарбник. Виб- 
рано контрольну комісію у 
складі: Уляна Любович, Яро- 
слав Розумний, Яр Славутич. 
Згідно з усталеною прак- 

тикою до президії входять 
також голови Крайових від- 

ділів "Слова", а саме: Свя- 

тослав Гординський — аме- 

риканського, Олег Зуєвський 

-- канадського, Юрій Бло- 


1 хін-Бойко — европейського, 


Дмитор Нитченко — австра- 
лійського. 
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R.R.S.P. 
“CLASSIC OPTION" 


— No Limit Guarantee 
— No Penalty Withdrawal 


Реєстрований План 


Не обмежена гарантія 
Можна вибрати 
гроші без кари 


CAPITAL CITY 
SAVINGS 


Capital City Savings and Credit Union Limited 
Ukrainian Branch Український Відділ 

10850 - 97 Street 
Edmonton, Alberta 
T5H 2M5 


Only at Capital City Savings 


Полагодимо всі Ваші фінансові справи! 


WEE BOOK INN 


ENTERPRISES LTD. 


WE BUY, SELL & TRADE 


BOOKS @ COMICS @ CASSETTES 
MAGAZINES @ COMPACT DISCS 


Phone (403) 429-1431 


£ #. 

Millennium Pavillion 

The $5.5 million 75-bed "Millennium Pavillion" seniors' lodge at St. Michael's Extend- 
ed Care Centre was officially opened in Edmonton August 3. Above: the unveiling of 
the Alberta Plaque. Left to right: Bohdan Shulakewych, excecutive director of St. Mi- 
chael's; Ken Kowalski, minister of public works, supply and services; Nancy Betkow- 


ski, minister of health; Dr. Melety Snihurowych, chairman of St. Michael's board of 
directors; Ray Speaker, minister of municipal affairs and Jan Reimer, mayor of Edmon- 


ro 
opened 


ton. A feature on the 
an News. 


"Millennium 


Pavillion" 


will be included in next month's Ukraini- 


Ukrainian-Jewish relations 
discussed at Toronto synagogue 


The congregation of Beth 
Tzedec Synagogue recently heard 
an address on the similarities of 
Ukrainian and Jewish culture, de- 
livered by Henry Abramson, a 
Ph. D. candidate and associate at 
the University of Toronto's Chair 
of Ukrainian Studies. A crowd of 
250, gathered to celebrate the 
second day of Passover, listened 
as Abramson outlined some of 
the common linguistic and cul- 
tural elements shared by Jews and 

"If you are like me,” said Ab- 
ramson, "at the second (Passover) 
seder last night you probably 
spread a lot of khrain on your 
gefilte fish. The Yiddish word 
khrain comes from the Ukrainian 
word khrin; we took this from 
them. In return, we gave the Uk- 
rainians gefilte fish, which in 
western Ukraine is called zhydiy- 
s‘ka губа, or ‘Jewish fish.’ The 


Ukrainian 
News 


combination of these two deli- 
cacies is traditional not only for 
us on Passover, but also for Uk- 
rainians on their Christmas eve." 


Abramson was invited to ad- 
dress the congregation by Rabbi 
J. Friedberg, senior Rabbi of the 
congregation. The synagogue ho- 
noured Abramson with their 
largest scholarship, the coveted 
Stephen Cooper award for Jewish 
leadership. A holder of many 
awards, Abramson has also re- 
ceived the most prestigious award 
available from the Canadian gov- 
emment for Ph. D. research, the 
Social Sciences and Humanities 
Research Council Doctoral 
Fellowship. 


A native of northern Ontario, 
Abramson is researching the his- 
tory of the Jews of Ukraine. His 
work is supervised by professor 
Paul R. Magocsi, who noted that 


Mr. Abramson "is clearly one of 
the most mature and intelligent 
students I have known during the 
past ten years. He is the kind of 
student that comes along only 


rarely in University life. I feel 
certain he will make significant 
published contributions that will 
enrich our knowledge of an im- 
portant aspect of East European 

Abramson often addresses both 
Jewish and non-Jewish groups on 
topics of Ukrainian-Jewish rela- 
tions. On the occasion of Holo- 
caust Memorial Day, he delivered 
a lecture to congregants of Sha- 
areh Haim Synagogue on the 
rescue work of Metropolitan An- 
drei Sheptytskyi, who coura- 
geously sheltered some 200 
Jewish children during World 
War II. Abramson has also dis- 
cussed his research on CBC radio 
and has published articles in 


Canada's national newspaper, the ‘ 


Globe and mail and the Ukrainian 
press. He is currently working on 
his Ph. D. thesis, "Jews and the 
Ukrainian Revolution." 


HARDCOVER & CHILDREN’S BOOKS 
CLASSICS @ SCIENCE FICTION 


NORTHSIDE 


8131 118 AVE 


DOWNTOWN 


10428 JASPER AVE 


WEST END 


ба 
15103 ASTONY PLAINRD. & . 4 


LICENSED 


TRY US FIRST 


OPEN 7 DAYS A WEEK TILL MIDNIGHT 


SOUTHSIDE & COMIC ANNEX 
10310 82 AVE 


aa 


There’s no chicken like our Chicken 


MAJOR CREDIT 


SPECIALIZING ін CHARCOALED BROILED 
CHICKEN & RIBS 


432-7230 
474-7888 
423-1434 
489-0747 


CAROS 


DINING ROOM & TAKE-OUT SERVICE 


INQUIRE ABOUT OUR BIRTHDAY PARTIES 


17008 - 107 AVE. 


& BANQUET ARRANGEMENTS 
OPEN 11:00 A.M. -.11:00-P.M. DAILY 
WHEEL CHAIR FACILITIES 


WEST END 484- 


7664 


THE LARGEST, FULL SERVICE 
UKRAINIAN CREDIT UNION 
IN CANADA 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED 
295 College St. Toronto ON М5Т 152 
(416) 922-1402 » FAX (416) 922-4670 


Seven branches to serve you better 
Toronto - Mississauga » Oshawa " London - Windsor 


Has The First and Only 
Ukrainian MasterCard 


That Helps You Support 
Your Community 


22 


FOR SERVICE AT THE ТОР CALL CO-OP 


ALBERTA CO-OP TAXI 
50 TAX! 22 


DRIVER OWNER FIRST COMPUTER 
OPERATED 425-8310 DisPATCH SYSTEM 


FOR SERVICE AT THE TOP CALL CO-OP 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 
203 Bonnie Doon Shopping Centre 


(Upstairs) 
Edmonton 
D.R. MARUSIAK M. CHEKERDA 
DENTURIST DENTURIST 
BUS: 468-3344 13562 - 97 Street 


RES: 430-7272 Phone: 475-0011 


HOLYK'S WASSON 
DENTURE CLINIC DENTURE CLINIC 
Frank Holyk #330 Bentall Bldg. 
DENTURIST 10180 - 102 Street 
12123 - 54 St. Edmonton, Alberta 
rah 77-3674 жо А 
ог 479-5008 Phone: 422—4718 


Хіропрактори Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonton, Alta. T5G ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Вгода & Company You can 
Barristers and Solicitors have this 
lhor Broda_ __ Lidia Broda 

2 - 15333 Castle Downs Rd space 
Edmonton, AB T5X 3Y7 call: 


Tel.: 456-9330 


423—6985 


(УПресА) — Останнім ча- 
сом наш народ стає свідком 
тривожного процесу сти- 
хійної міграції з України 
кращих представників дер- 
жавно-партійного апарату. 

Усі пам'ятають як тихо й 
непомітно покинула нас 
улюблена дочка українсь- 
кого народу Валентина 
Семенівна Шевченко. А дня- 
ми Україна зазнала нової 
тяжкої втрати -- відомий 
патріот, видатний борець за 
суверенітет України та за 
крісло головуючого Воло- 
димир Антонович Івашко 
якось забув повернутися до 
керованої ним Верховної 
Ради. 

Ностальгія примусила 
його вдатися до телеграми, 
де він прощається з рідним 
народом та любою вітчиз- 
ною. Це мабуть його останнє 
звернення до нас -- його 
виборців і ми вже ніколи не 
почуємо його приємного 
співучого голосу. 

Так, Україна не вперше 
втрачає своїх синіві 

Але й рядові комуністи 
починають покидати пере- 
довий загін пролетаріяту й 
поступово можуть повністю 
асимілюватися місцевим 
населенням. Цей процес на- 
бирає масового характеру | 
погрожує знищити останні 
залишки реліктового кому- 
нізму в Україні. 

Не дамо червоним потра- 
пити до червоної книги! 

Політична палітра нової 
України перетворилася на 
калейдоскоп 3 блакитно- 
жовтих, зелених, червоно- 
чорних та інших прапорів, з 
цього спектру може зник- 
нути домінуючий колір ре- 
ліктового комунізму 
запекло червоний. 

Для того, щоб багатопар- 
тійна Україна не збідніла на 
червоний колір пропонує 
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Про державний захист 
реліктового комунізму 


десять термінових держав- 
них заходів по збереженню 


останніх червоних попу- 
ляцій у нашій республіці, а 
саме: 

1. Негайно створити на Ук- 
раїні систему  держпарт- 
заповідників. 

2. Відвести під ці запо- 
відники територію числен- 
них АЕС, перетворивши та- 
ким чином Україну на без- 
ядерну зону. 

3. Суворо дотримуватись 
у заповідниках однопар- 
тійної системи, відновивши 
на їх території дію 6-1 статті 


Конституції СРСР. 
4. Постачати до заповід- 
ників виключно газети: 


"Правда", "Правда України" 
та "Красная звезда". 3 жур- 
налів дозволити "Наш саврє- 
мєннік" та "Каладую гвар- 
дію". 

5. До заповідників релік- 
тового конумізму не до- 
пускати жодного безвідпо- 
відального екстреміста на 
зразок присутніх на цьому 
мітингу. 

6. Кожному заповідникові 
надати суверенітет та доз- 
волити самостійно обирати 


суспільний та відповідню 
назву, Hn. Військовий кому- 
нізм, колективізація, рози- 
нутий соціялізм, або гу- 
манно-демократичний 
соціялізм. 

7.На території Чорнобиль- 
ської AEC ім. В. І. Леніна 
дозволити санаторії, лікарні 
та ін., вважаючи споруди та 
обладнання атомних елек- 
тростанцій на яких буде 
розташовано  дерпартзапо- 
відники за найкращу та пов- 
Hy компенсацію. 

Система дерпартзаповід- 
ників України дасть мож- 
ливість апарату нарешті са- 
мому, без перешкод, буду- 
вати щасливе суспільство, за 
яке апарат нас агітує вже 
більш як 70 років. Назвати 
новостворену систему мож- 
на було б наприклад "Це- 
канія-Нова". 

За роки свого панування 
комуністи довели нам, що 
їхня ідеологія найрадіо- 
активніша в світі. Тож шля- 
хом утворення заповідників 
реліктового комунізму пе- 
ретворимо Україну на без- 
ядерну зону. 

СПІЛКА ДЕМОКРАТИЧНИХ СИЛ 


УКРАЇНИ 

ОРГКОМІТЕТ ПАРТІЇ ЗЕЛЕНИХ 
УКРАЇНИ 

МІТИНГ СДСУ 

Київ, 15 липня 1990 року 


Створена катедра при 
йоркському університеті 


Р. Багрій 

Необхідно забезпечити іс- 
нування української мови й 
літератури при Йоркському 
університеті. Навчання ук- 
раїнської мови й літератури 
тепер є зв'язане виключно з 
індівідуальними людьми, 
які мають "тенюр" і позиції, 
яких є цілковито і виключно 
фінансово утримані універ- 
ситетом. Раз ті люди відій- 
дуть на "емерітуру" навчан- 
ня української мови й лі- 
тератури не є забезпечене. 


«Союз» Вірять в 
Майбутність Нашої 
Української Громади 


Наша майбутність -- це наші діти... це одна 
з причин, що ми збудували майданчик для 
гри на оселі «Київ» в Культурному Центру 
Св. Во-лодимира в Оквіллі. 


Але, Кредитова Спілка «Союз» не думає що 
їхній, або ваший фінансовий стан є дитяча 
гра, | через цю при-чину, наша Кредитова 
Спіл-ка тепер знаходиться в Оша-ві. й в 
Міссіссазі. Ми поши-рюємо наші обслуги, 
що ви могли 6 здійснити ваші май-бутні 
мрії. Прошу, прийдіть | станьте членом 
родини Кредитової Спілки «Союз». 


So-Use family. 


= 


So-Use Credit Union Members 

Believe in the Future of the 
Ukrainian Community 

That future starts right here with our children... 


and it's one reason we built a play ground at the 
St. Wolodymyr Cultural Centre in Oakville. 


But So-Use doesn't think that their or your 
financial future is child's play, that's why we're 
now in Oshawa and in Mississauga, Growing to 
give you the range of services that will help make 
your future dreams come true. Come and join the 


Bloor Street West, Toronto 

Bloor Street, West, Toronto 
Bathurst Street, Toronto 

Bloor Street, East, Oshawa 
Eglinton Avenue West, Mississauga 


На заході Канади існують 
державні програми україн- 
ської мови, державні дво- 
мовні школи й державні 
програми університетські 
української мови забезпе- 
чені катедрами. На сході 
Канади забезпечене катед- 
рою є тільки навчання ук- 
раїнської історії. 


При  Йоркському  уні- 
верситеті існують катедри 
італійської, єврейської, пор- 
тугальської і японської мов. 
Хорвати створили катедру 
хорватської мови при уні- 


Mh 


Edmonton, AB 


TSH 2M8 


ACCENT 


PRINTING LTD. 


(Downstairs in Ukrainian News Building) 


верситеті Ватерлу. Усі ui 
групи забезпечили своє май- 
бутнє існування в Канаді. 
При Йоркському універ- 
ситеті існує один 3 най- 
кращих відділів навчання 
мов у Північній Америці. У 
Йоркському університеті 
також існує окремий фран- 
комовний факультет, фа- 
культет освіти | унікалний 
на цілу Канаду, окремий 
факультет мистецтв (музика, 
театр, фільм, танець, малю- 
вання і т.д.) Сюди приїжд- 
жають студенти з цілої 
Канади і багато з них має 
бажання вивчати українську 
мову, українську літерату- 
ру, українську культуру. 
Декан факультету і пре- 
зидент університету готові 
створити катедру україн- 
ської мови й літератури. 


Чи українці готові фі- 
нансово  підтирмати цей 
проєкт? 


За рік ми будемо свят- 
кувати сто літ поселення 
українців в Канаді. Цікаво чи 
буде існувати українська 
мова в Канаді в році 20917 


Друкуємо українською мовою 
Charlie Kozak Owner 
10967 - 97 Street Ph:424-5220 


Fax: 424-9494 
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UPBCE to feature fashion 


Fashion іп the '90's — a new 
decade, a new approach and free- 
dom in dressing. Throughout the 
centuries, women of all ages and 
cultures have creatively ap- 
proached the way in which they 
dressed. Today, whether in board 
rooms, a grocery store or on a 
warm, brey Mediterranean coast, 
no matter what you wear, it is a 
statement of fashion. 

Canadian women are especially 
fortunate as we have such a vari- 
ety of clothing designers from 
whom to choose and establish 
ideas. Among these many de- 
signers are a considerable number 
of individuals of Ukrainian her- 
itage, very few of whom have 
been profiled in a show by the 
Ukrainian community. As a re- 
sult, the UKRAINIAN PRO- 

FESSIONAL AND BUSINESS 
CLUB of EDMONTON is very 
pleased to present to our Ed- 
monton audience "МОРА '90", a 
fashion show featuring 5 well- 
known and creative designers, to 
take place on Thursday, Septem- 
ber 20, 1990. This evening will 
present new designs for сгиі5е- 
wear, career, casual and after-five 


Among the featured designers 
will be: 

IRIS WAKEFIELD (nee Ory- 
sia Kereluk): Iris' designs include 
primarily a casual and cruisewear 
collection, featuring stylized ani- 
mal motifs (such as "Boris the 
Parrot"), geometrics and tie-die 
designs; 


The sophisticated look of a 
Selma Bos suit. 


HALIA STOLAR: A Win- 
nipeg designer, Halia's clothes 
might best be described as "wear- 
able art". Her collection features 
both day and evening wear incor- 
porating stylized traditional Ukra- 
inian designs and motifs and 
exotic-looking fantasy clothing; 

LARISSA TALANCHUK: An 
Edmontonian, Larissa's collec- 
tion will concentrate on more ca- 
sual sports wear with an empha- 
sis in creative denim designs; 

KRISTINE KOTYLAK: A ris- 
ing star in the fashion industry, 
Kristine has concentrated in the 


B.C. Ukrainians plan 
major conference 


(Vancouver, B.C.) — Ip the 
spirit of cultural unity, and in 
response to a growing need for 
Ukrainian community develop- 
ment in British Columbia, the 
newly formed UCDC-BC office 
is pleased to announce Building 
the Future: Ukrainians in British 
Columbia Conference. This con- 
ference, the first of its kind in 
B.C., is scheduled for November 
9,10 & 11, 1990, at the Delta 
Airport Inn in Vancouver. 

As the theme suggests, the 
purpose of the November confer- 
ence is to unify the efforts of 
some 143,000 Ukrainians in 
B.C. toward concrete, attainable 
objectives in various areas of 
community development. It will 
also help organizations avoid du- 
plication of effort, where it ex- 
ists, at the same time establish- 
ing valuable lines of communica- 
tion between groups who can 
help each other achieve the 
community's goals. 

The conference will kick off 
with a wine and cheese registra- 
tion reception of Friday evening, 
November 9. Formal proceedings 
begin Saturday morning with 
breakfast and a keynote address, 
followed by a day of presenta- 
tions and workshops. The confer- 
ence format will feature position 

papers by experts in fields of in- 
terest to the community such as 
The Arts and Culture, Education 
and Youth, Communications and 
Community Resources, Social 
and Professional Organizations, 
and more. Following the presen- 
tation of position papers work- 
shops will be conducted so that 

you, as members of the B.C.'s 

Ukrainian community, can voice 

your opinions and concerns, 


helping us to identify commu- 


nity needs. The social highlight 
of the conference will take place 
Saturday evening with a keynote 
dinner and Zabava, where dele- 
gates can unwind with good 
company, good food and good 
song! Sunday afternoon's pro- 
ceedings will consist of recom- 
mendations and action items re- 
sulting from Saturday's work- 
shops, which will serve as a 
blueprint for the future of 
Ukrainian community develop- 
ment in B.C. 

Preliminary planning has been 
initiated by a committee of vol- 
unteers whose responsibility will 
be to meet and organize all 
aspects of the conference. The 
committee will publish press re- 
leases in the months ahead to up- 
date the community as conference 
planning progresses. 

Remember that you, as dele- 
gates of this conference, can help 
UCDC-BC shape the direction of 
community development and 
truly be part of building a future 
for us all. 


area of casual and after-five dress- 
ing with a special feminine 
touch. 

The featured designer at 
MODA '90 will be SELMA 
BOS-KUCHMAK, the resident 
designer at Hallmark Garment 
Manufacturing, a business begun 
by longtime Club member Jo- 
seph Kuchmak. Selma's clothing 
collection comprises contempo- 
rary career and after-five outfits 
and is attracting the attention of 
women across the country. The 
elegant form of the SELMA 
BOS coordinate line is highly 
recognized for its widespread ap- 
peal. Characterized by sophis- 
ticated styling, the SELMA BOS 
collection provides comfort, ver- 
satility and clean lines. Selma 
designs with the career woman in 
mind; as she explains, "the line 
allows a career woman to express 
her own personal style and still 
look professional. Yet, a 
SELMA BOS wardrobe goes 
beyond a career look by provi- 
ding a built-in flexibility which 
includes alternatives for after 
work." For Selma, this formula 
has materialized into a pheno- 
menal success. 

SELMA BOS sophisticated 
coordinates for Fall of 1990 are 
an exciting package of quality 
looks designed with feminine 
lines and rich European fabrics. 
The styling is clean and shapely 
with interesting details; suede ac- 
cents, jacquard trims, antique but- 
tons and lacing. Jackets are gent- 
ly tailored in varying lengths 
proportioned to the skirts, which 
are sleek and straight or long and 
flowing. Newer looks include the 
divided skirts and the sarong 
wrap. Pants are mostly relaxed; 
some in trouser cuts or high- 
waisted with tapered legs. ” 

MODA 70 — something for 
everyone! This entertaining and 
informative evening will take 
place on Thursday, September 20 
at 7:30 p.m. at the Chateau Lo- 
uis Conference Centre. Tickets 
are $25 and there are a limited 
number available. Included are re- 
freshments, the show and 
‘goodies’ for everyone! For more 
information or to order tickets, 
please call Daria Porochiwnyk at 
479-4704, Ігупа Laschuk at 488- 
1368, or Daria Markevych at 
468-2629. Watch the September 
issue of Ukrainian News for mo- 
re details on this exciting show! 


LTD. 


AYER 
Me IETALS 


Antique Collectable 


Specializing in 


* Wood stoves 
* Cast Iron Roll-Top Bath Tubs 
* Antique Brass 

* Sewing Machines (Treadle) 


RD 
North Yard вот AVENUE ras0@96 ST 
10508 - 96 Street Se i 
6- 
Ph : 422-8684 "OPEN a ae TILL NOON" 


THANK YOU 


On my retirement as a practising Lawyer let 
me thank all my friends and my dear clients who 
sought and received my honest advice and legal 
assistance in all matters over a period of 55 years 
at the Bar as a Barrister & Solicitor. 


Your Truly, 
Г.М. реак 


645-3232 
St. Paul, Alberta 


Manufacturing one piece concrete 
septic tanks for 
the needs of 
Modern Rural Living 


CSA APPROVED 


Complete Line of Materials for 
Water & Sewar Installations 


і 
Phond 645-3232 
\P.0. Box 547 
St, Paul, Alberta 


SEO EE OO 


_KALYNA 


UKRAINIAN 
DANCERS 


=... інн мини 


For earlier registration or further 
information contact: 


Teresa 430-6062 


oe 
YER 
ЖЕ МЕ ТАТ 5 


LTD. 


YOUR PROFESSIONAL RESOURCE 
RECYCLER COMMITTED TOA 
BETTER ENVIRONMENT 


* WE BUY AND SELL ALL METALS 


Antique Metals . SPECIALISTS IN NON-FERROUS 
MATERI 
and Collectable Items - BROKERAGE SERVICES TO STELCO . 


+» FREE INDUSTRIAL CONTAINER SERVICE 

« FREE ANNUAL INDUSTRIAL YARD 
CLEANUP 

* NO JOB TOO LARGE 


CONSULTANTS TO YOUR 
RESOURCE RECYCLING 
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Великого діла довершила 

в останніх роках Львівська 
обласна організація Україн- 
ського товариства охорони 
пам'яток історії та куль- 
тури. Ця організація, за зіб- 
рані громадянами для цієї 
мети фонди, вкоротці від- 
криє пам'ятник Маркіянові 
Шашкевичеві у Львові, як 
також Музей "Русалки Дні- 
стрової". Музей і пам'ятник 
творять пропам'ятну струк- 
туру минулого | сучасного, 
а яку становить дзвіниця 
Святодухівської церкви на 
вул. Коперника у Львові | 
новопостроєний пам'ятник 
Маркіяна Шашкевича, скуль- 
пторів Дмитра Крвавича | 
Миколи Посікіри та архі- 
текторів Віталія Дубини й 
Михайла Федика. Все це на 
площі т.зв. Семінаристської 
церкви Богословської Ака- 
демії у Львові. 

Церква св. Духа була зни- 
щена німецькою бомбою в 
перших днях другої сві- 
тової війни. Залишилася ті- 
льки дзвіниця, архітектурна 
пам'ятка XVIII століття. В 
останніх роках fi відрестав- 
ровано а на днях заложено 
позолочений хрест, який 
наслідком довгих десяток 
років уляг корозії. В дзвін- 


ниці, яка сама собою на- 
гадує господній храм, зво- 
дяться на стінах двох по- 
верхів експозиції присвя- 
чені Руській Трійці. Музей 
Русалки Дністрової (це офі- 
ційна назва) враз з площею 
біля цього музею та враз з 
пам'ятником Великому Мар- 
кіянові, становлять нероз- 
лучну цілість в цьому на- 
ціональному меморіялі. 
Відкритий простір площі в 
середині міста з цими двома 
монументальними  спору- 
дами заздалегідь притяга- 
ють увагу глядача а зокрема 
іноземного туриста | го- 
ворять про культуру наро- 
ду, який здвигнув такі ве- 
личні пам'ятки для синів 
свого національного  від- 
родження. 


На тому однак пляни вша- 
нування Маркіяна у Львові 
не кінчаються, пояснює нам 
поет Роман Лубківський, 
один із гарячих інспірато- 
рів цього історично-куль- 
турного діла, а який супро- 
ваджав нас слідами о. Мар- 
кіяна. біля  пропам'ятної 
дзвінниці видніють в землі 
законсервовані фундаменти 
церкви. Розтую, для чого це 
так? На цих фундаментах, 
відповідає достойний гос- 
подар Лубківський, пля- 


Посмертна згадка 


ї Похорон бл. п. 
Івана Гапака 


ме 


В неділю, 24 червня цр., в Роєл 
Александра Шпиталі в Едмонтоні 
скоропостижно відійшов з цього 
світу бл. п. Іван Гапак -- довго- 
літній передплатник Нового Шля- 
ху. Його сперть прийшла так неж- 
дано для нього, його родини, 
друзів 1 знайомих, що A годі це 
описати. У суботу 23 червня пішов 
здоровня до міста на закупки | вже 
додому не вернувся. 

Народився бл. п. Іван Гапак 4 
хвітня 1924 р. в селі Лумшори на 
українському Закарпатті в родині 
Теодора Гапака й Еви з роду Герич. 
Виростав він, як наймолодший, з 
братами Врієм | Михайлом та 
сестрою Оленою, Сьогодні всі вони 
вже на тамтому світі. 

Усього 2 роки було маленькому 
Іванові, як померла його мати. 
Мало mo Я запам'ятав П. Батько 
одружнвся вдруге з Анною Качур, 
що мала троє своїх дітей. І4літнім 
юнаком Іван пішов на службу спо- 
чатку до хресних батьків, а опісля 
вчижих людей на Мадярщині. По 
STH роках покійний вернувся до- 
дому, але гаразду не зазнав. 

22літній Іван Гапах по восьми 
літах скитання на роботах перей- 
шов до Німеччини. Це був час Zo! 
світової війни. Багато скитальців 
було тоді в Німеччині по таборах. 
Почався був час внізду за море. 
Трапилась | покійному нагода | він 
виїхав до Канади на працю, на 
фармі в Онтаріо. По одному році 
Іван виїхав на працю в копальнях 
на Юконі у Baftropc. По 5ти роках 
покійний одружився з українкою з 
Польщі Антоніною Морох. В них 
народився син, якого на хрещенні 
назвали Михайло. Нажаль, як 
малому Михасеві було 6 років, 
померла його мама, а іван став 
вдівцем. Знайомі! Івана Гапака пво 
Бакани нараїли йому Марію Бурак, 
що недавно тоді зі своєю мамою 
Тетяною В приїхала була з 
Сибіру до батька Петра Буряка до 
Едмонтону І тут в Едмонтоні Іван 

Галак оженився з Марією Бурак 26 
червня 1969 р. Побувши ще 4 місяці 
на Юконі, Іван Гапак з дружиною 
Марією | сином Михайлом пере- 
неслися жити на стало в Едмонтон. 
Тут вони включилися в члени пара- 
ФІ сь. Юрія Переможця. 20 років 
покійний працював кустодіяном в 
шкільній сепаратній системі. Прий- 
шов заслужений час відпочику, що 
foro покійний надіявся викорис- 
тати для себе. Нажаль сталося ін- 
axe. Безощадна смерть заскочила 
foro так несподівано, що покійний 

не мав нагоди попращатися з 

родиною, приятелями Ізнаяомими, 

очі назавжди 
Похоронні обряди почались в 

середу, 27го червня, Панахидою в 

церкві св. Юрія Переможця. It слу- 

жив парох о. крилошанин Володи- 
мир Тарнавський. До Панахиди 


співав п. Семен Мартишук. Отець 
парох в поминальному слові зма- 
лював сильветку покійного Івана, 

пого відданість рід- 
ному народові та рідній Помісній 
Церкві. По Панахиді дружина покій- 
ного гостила приявних в пара- 
фіяльній залі кавою | солодким, що 
його приготовили членкнині Марія- 
ської дружини. 

В четвер, 28го червня, в 10 го- 
дині рано почалась заупокійна св. 
Літургія та заключна Панахида. При 
кінці св. Літургії о. парох попращав 
від покійного дружину Марію, що 3 
нею прожив він 21 рік в згоді 1 
взаїмній пошані. Попращав о. парох 
від покійного сина Михайла й 
синову Олю та їхню дочку Катрусю 
— внучку. Попращав о. парох від 
покійного mo Тетяну Bypak, сватів 
пво ЙЯськових, братанича Юрія, 
похресницю Надю й її батьків пво 
Сасів, Мирослава | Тересу Дзюбинів 
з їхньом сином, пво Баканів та 
приятелів з Юкону пю Еву Копинець 
з дочкою Марією, парафіян, 
приятелів | знайомих. Дякував о. 
парох в імені покійного тру- 
кноносцям, пві Семенові Марти- 
шукові за спів у похороні. Покійний 
не хотів би нікого поминути в 
прощанні, сказав о. парох. 

Бл. п. Івана Гапака похоронено 
на українському цвинтарі св. Ми- 
хаїла По похороні відбувся в па- 
рафіяльній залі поминальний обід, 
що його приготовили членкині 
Марійської дружини. В імені дру- 
жини Марії | дітей п. M Сас склав 
щиру подяку всім, що прийшли зі 
словами потіхи до опечаленої 
дружини та дітей. Всім, що в якня- 
небудь спосіб допомогли в приго- 
туванні похорону і поминального 
обіду. Пам'ять про покійного ли- 
шиться живою поміж нами, кінчив 
свою подяку п. М. Сас. 

Прниятель 


нується збудувати, зглядно 
відреставрувати в первіс- 
ному виді церкву св. Духа. 
"В тій же церкві, говорить 
Лубківський засідала Руська 
Рада в 1848 році. Тут пля- 
нувалося галицьке відрод- 
ження після довголітнього 
шляхецько-польського по- 
неволення, звідси йшли ма- 
ніфести, що Галичина є 
складовою частиною  ве- 
ликого українського наро- 
ду. Тут вперше вшановано 
Маркіяна Шашкевича во віч- 
ную Його пам'ять". 

Переходимо через дорогу 
Коперника до будівлі, в якій 
приміщується Бібліотека 
Академії Наук УРСР ім. В. 
Стефаника. Перед будинком 
пам'ятник письменникові В. 
Стефаникові, алей тут Русь- 
ка Трійця має місце. На 
лівому крилі будинку видніє 
плоский гіпсовий відлив, 
зображуючи трьох спудеїв 
— Шашкевича, Головацького 
й Вагилевича, які будучи 
студентами в цій бібліотеці 
поглиблювали свої знання. 
У комплексі цієї монумен- 
тальної культурної споруди 
є ще й невеличка вулиця з 
іменем Маркіяна, яка має 
нагадувати, що в приміщен- 
нях цієї вулиці жив студен- 
том М. Шашкевич. 

На пам'ятнику-комплексі, 
шані Маркіянові Шашкеви- 
чеві й його друзям у Львові 
не кінчається. Не менш ім- 
позантний комплекс роз- 
роблений в Підлиссі, опо- 
далік Білої Гори. Тут теж 
труди обласної організації 
Українського | товариства 
пам'яток історії й культури. 
Його труди біля художньо- 
меморіяльного комплексу у 
селі Івана Франка. Завдяки 
його працям постав музей 
Леся Мартовича в Мона- 
стирську та низка про- 
пам'ятних споруд, знаків, 
написів. 

Знаємо, як важко прихо- 
дилось працювати над збе- 
реженням української куль- 
тури в часах застою, про- 
мвчування й творення білих 
плям історії. Тому велика 
подяка шналежиться про- 
моторам творчої дії. Отже 
рішаємо поклонитися про- 
водові Товариства охорони 
пам'яток істрорії й куль- 
тури, яке приміщується в 
сусідстві новозбудованого 
пам'ятника Маркіянові. На 
жаль, Ігор Кудин, душа цьо- 
го культурного діла, хво- 
рий і в лічниці. У товаристві 
членів організації  відві- 
дуємо його там же. Застаємо 
на лавочці в городі лікарні 
при начеркуванні якихось 
плянів | перебудов, Від іме- 
ні Інституту -- Заповідника 
Маркіяна Шашкевича у 
Вінніпезі складаю окрему 
подяку за опіку шашкевичів- 
ськими об'єктами та за все- 
нький великий дорібок в 
збереженні української 
культури. Хворий ентузіяст 
з інфартом серця, оповідає 
про свої давні перебої в 
праці, але з оптимізмом від- 
значує, що завдяки напо- 
легливій праці широкого 
активу Товариства в спів- 
праці з державними орга- 
нами охорони пам'яток зна- 
чно розширилися тепер 
списки пам'яток і культури 
области: В археології вони 
підійшли із 32 до 700, в 
архітектури із 216 до 2063 
пам'яток. Окрім цього спе- 
ціялісти працюють над ре- 
комендаціями про взяття на 
державний облік ще понад 
1500 пам'яток архітектури. 

На кошти Товариства рес- 
тавровано понад 100 па- 
м'яток архітектури, серед 
них 40 дерев'яних церков — 
шедеврів народного будів- 
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У Львові будують пам'ятник Шашкевичеві 


ництва. Встановлено | за- 
мінено майже 100 пам'ят- 
ників | пам'ятних знаків, які 
увічнюють сторінки історії 


нашого краю. Заініціовано 
низку художньо-меморіяль- 
них таблиць. 

На здійснення тих всіх 
заходів із зібраних членами 
товариства коштів обласна 
організація виділили 4 мі- 
льони карбованців, тим ча- 
сом фонд спорудження па- 
м'ятника Тарасові Шевченку 
бже перевищив суму 500 тис. 
карбованців. Відчувається 
велика потреба збільшення 
фондів. Благородна справа 
збереження і примноження 
історико-культурної 
спадщини народу сьогодні, 
у час перебудови i глас- 
ности, повинна набрати ще 
ширшого розмаху. Для 
жертводавців зі закордону 
створено окреме KOHTO: н, 
67082080 у Львівському об- 
ласному відділенні Зовніш- 
ньоекономічного банку 


СРСР. 

При переказі фондів, ін- 
формує І. Кудик, необхідно 
зазначити, на який саме 
пам'ятник вкладник вносить 
гроші. фонди використо- 
вується виключно на мету, 
вказану вкладником. Всю 
кореспонденцію  спрямо- 
вувати: УРСР, місто Львів, 
290000, вул. Коперника 40 а. 
Обласна організація Україн- 
ського товариства збере- 
ження пам'яток історії { 
культури. 

Наш співрозмовець просив 
ще переказати нашій діяс- 
порі, що пляновики Україн- 
ського товариства охорони 
пам'яток історії й культури 
вірять в Її патріотизм й 
очікують також низку про- 
позицій, які допомогли би 
розвиткові української 
культури. Це теж стосується 
до побудови пам'ятника Та- 
расові Шевченкові у Львові, 
який є в черзі по Маркія- 
нові. 
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10.00 
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N. Kocherkewych, Revelstoke, B.C.; C. 
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7.00 
3.50 


Ukrainian Cultural Centre, Warren, MI 
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H. Woytowich, Surrey, B.C.; Rev. E. 
Melnychuk, Veron, B.C.; A. Lesiw, 


Vernon, B.C. 


J. Yurystowski, Vermilion, AB 

N. Warhun, Edm; J. Boyko, Edm; M. 
Dobush, Neepawa, MB; N. Opyr, 
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Melnyk, Hamilton, ON; D. Pastyr, 
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The executive of the Ukrainian Bilingual Parent Advisory Society 
olic Schools. Front row, left to right: 
Treasurer and Northside Transportation Chairperson Holleen Heming, St. 
St. Kevin; 


ident Peter Neuschaefer, 


Means Chairperson, 


By Marco Levytsky 

Leaming Ukrainian has great 
benefits in trade, economics and 
commerce, says the president of 
the Ukrainian Bilingual Parent 
Advisory Society for Edmonton 
Catholic Schools. 

In the future employers will be 
looking at what language skills a 
candidate has and this may well 
influence their decisions, says 
Peter Neuschaefer. 


"Depending upon what busi- 
ness this company is in, that's 
going to be an advantage. That 
individual probably has a 95 to 
99 per cent of getting that job 
just because of knowing another 
language. With doors opening up 
in Ukraine and other countries of 
the eastern bloc, companies 
hopefully in Canada will get ag- 
gressive and assertive and start 
going into those markets." 


There are also some very prac- 
tical reasons for learning their 
language in terms of university 
requirements. Students may need 
averages as high as 80 per cent to 
get into the University of Al- 
berta, he notes. Thus, Ukrainian 
can be a very easy mark to bring 
this average up. 


However, those students who 
drop out in grade six or nine, 
often lose the Ukrainian they 
have learned along with their 
chance for a university credit and 
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Debbie Soroka 


the grade 10 trip to Ukraine. 

"If a student completes the full 
13 years of the program, that 
means kindergarten to grade 12, 
the individual will have not only 
a cultural aspect, but should be 
fairly well versed in the 
Ukrainian language, therefore 
will have a step on the other 
children,” he says. 


There are almost 1400 students 
enrolled in Ukrainian bilingual 
programs across Alberta of which 
half are in the Edmonton 
Catholic System where five 
schools offer the program. At the 
elementary level the program is 
offered at St. Martin, St. 
Matthew and St. Maria Goretti 
Schools. The junior high level is 
offered at St. Kevin while senior 
high school education at Austin 
OBrien. 


The bilingual society which 
Neuschaefer heads advises the 
Catholic schools board and orga- 
nizes many fund raising activities 
to help offset the transportation 
costs connected with the pro- 
gram. 


However, Neuschaefer is dis- 
pleased that the fundraising work 
in the society is done by a small 
minority of those parents whose 
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Southside Transportation Chairperson George Oly- 
nyk, St. Martin; ECS Program Consultant Eugene Ewanyshyn. Back row, left to right: 
Bingo Chairperson Ron Niawchuk, Austin O'Brien; 
person Shirley Rosychuk, St. Martin; Vice President Paul Sharek, St. Kevin; Ways and 
St. Matthew. Absent: 
Transportation, St. Maria Goretti. 


Ukrainian has benefits 
in trade and commerce 


Publicity and Recruitment Chair- 


EVALUATIONS OF FOREIGN COLLEGE 
AND UNIVERSITY EDUCATION 


Document Evaluation Services performs detailed 
evaluations of non-Canadian credentials and provides 


certifications of equivalent Canadian standing. Reports at 


the secondary and post-secondary levels. 

Service provided for individuals, employers and 
prospective employers by evaluators with up to 29 years 
of responsible experience in the Registrar's Office at a 
major Canadian university. Evaluations are also 
performed for prospective students who are resident in 
other countries and who wish to study in Canada. 


5.А. (Stan) Gault, President 


for Edmonton Cath- 
Recording Secretary Olga Rokocki, St. Matthew; 


Matthew; Pres- 


Vice Chairperson Northside) gj чт 
DOCUMENT EVALUATION SERVICES 


CANADA, LTD. 


380 Rehwinkel Close, Edmonton, Alberta T6R 1Y8 Telephone: (403) 434-7532 


children are enrolled in the pro- 
gram, while the benefits go to 


Concerned parents are 


all. . . . 

гора oer actin ce talking about their kids and 
vice is a "cadillac" service" in Edmonton Catholic Schools 
that it picks up the children right 
at their homes and transports New Neighbor: _ I finally finished unpacking. Now, Ihave to 


them to school. 


get my kids enrolled in school. 
Parents pay only $275 per 


child per year for this service — Old Neighbor: | Where are you going to send them? 
which actually costs $800, Of New Neighbor: I'm not sure. 1 want a Ukrainian Bilingual 
this total $295 are provided Program. But itis more important to me to , 
through government grants while have a school and teachers that will help 
the balance comes from the my kids develop in all areas. 
money volunteers raise through 
bingos, taffles, Grey Cup pools Old Neighbor: | What do you mean? 
and casinos. ; . р 
New Neighbor: Well, асаЧетісваге important to те. But! 

: яке розвива fot the ек З also want them to gain еневнї skills, 

ee расова ресори personal values, a sense of social responsi- 
to one of two alternatives, rh sae ; 
warns Neuschaefer. Either the bility and Christian faith, and I want them 
parents will have to start paying to be physically and mentally challenged. 
twice as much for their busing, Old Neighbor: | Have you considered 
which may seriqusly undermine Edmonton Catholic Schools? 
the program, or the society will They have great teachers whose mission 
aye (Die Boece eos is to help the students do just that. And 
lieu of volunteer work. 
Neuschaefer also stresses that there is a school just down the street. 

people on the executive should New Neighbor: Thanks! I'll call them right now! 


get involved in order to work, 

and not "just sit back and take 

the benefits and the glories" % 
If any parents are interested in 

volunteering to help they should 

contact Neuschaefer at 476-6900, 

or Eugene Ewanyshyn at 434- 
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8822-51 Ave., Edmonton, AB 
Dealers in Boyle, Vermilion, Wainwright, Camrose 
and opening soon in Barrhead. Call 469-3340 for details. 


(She dials 441-6000 
for more info.) 
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and board. Aug. 24-26, Sept. 21-23. 


Labour and Leisure: Getting it Together. Led by Anthony 
Hulse and Audrey Whitson. Cost: $140.00. Dates: Aug. 31 - Sept. 
3 


Naming the Questions: The Quest for Integration 
between the marketplace and _ Christian 
Presenter: Thomas D. Maddix. CSC. Cost: $110.00. Sept. 14 - 


Sept. 16. 


The God of Wrath and the God of Compassion: Our 
Relationship with the Living God, a biblical and personal 
exploration. Presenters: Audrey Whitson and Anthony Hulse. Cost: 


$110.00. Sept. 28 - Sept. 30. 


Thanksgiving: A Celebration of God's Abundance. Cost: 
$145.00. Led by Thomas D. Maddix, CSC and Anthony Hulse. Oct. 
7 - Oct. 8. 

Directed and Private Retreats: 
Available upon request. Guests bring their own food and prepare their 
meals in various Centre kitchens. 
On the Road Offerings: Available to church and other groups 
upon request in the six following areas: Biblical Spirituality, 
Mission of the Laity in the Church and Society, Integration of 
Religion & Society, Workshops in Mission Effectiveness, Business 
Ethics, The Environment & Christian Responsibility. 
To register: call or write, The Registrar, 
Biblical Spirituality and Christian Reflection, P.O. Box 1410, 
Canmore, AB., TOL OMO, (403) 678-6554. 

Registration closes 4 days before the scheduled event. All events 
begin at 8 pm and end at noon on the dates given. 
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Providing Distribution, Transportation, 
Express and Relocation Servicesto 
Major Clients Throughout North America 


We're what you're looking for 
In a mover: 

«Омег 70 Years experience in 
home and office moves. 
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Irreplaceable family heirlooms 
to sensitive office electronics 


hat does Christ 
have to do with a 
university education? 


... Everything! 


At the King's College, God is recognized as the 
beginning and end of all our knowledge. We explore what this 
means in the context of our learning and living. 

In our discoveries we hold to the premise that faith, life 
and knowledge all exist in Christ. If you are seeking а Christ- 
centered university education, come to The King's College. 

We offer 3-year B.A. degree in biology, chemistry, 
English, history, music, philosophy, psychology and social 
sciences, and a 3-year B.Sc. program in biology and 
chemistry. We also have transfer programs in busisness and 
education and programs in selected pre-professional areas. 


4 THE KINGS COLLEGE 
МА A Christian Liberal Arts College 


Dept.711, 10766-97 Street, Edmonton, AB. TSH 2M1 
Telephone (403) 428-0727 


г 


СУ 


Contact us to learn more about who and what we are. 


Centre for Biblical Spirituality 
and Christian Reflection 


EXPERIENCES IN THE MOUNTAINS 


Weekend Wilderness Retreats in the Mountains. 
Anthony Hulse and Audrey Whitson. Cost: $100.00 includes room 


experience. 


Centre for 


Thank you for making the move to our new home a very pleasant experience. 


The King's College is a 
Christian liberal arts college of- 
fering university education in the 
humanities, natural sciences, fine 
arts, business and education. The 
pursuit of academic excellence, a 
highly qualified faculty, solid 
course content and good teaching 
are important to us. We offer 3- 
year B.A. and B.Sc. degrees with 
concentrations in biology, chem- 
istry, English, music, philoso- 
phy, psychology and the social 
sciences. What makes us different 
from the public universities is 
our Christian distinction which 
comes through in the academic 
and student life components of 
our college. . 


A Centre for Biblical Spiritual- 
ity and Christian Reflection to be 
located on the former campus of 


Canada (CBCC) in Canmore, 
Alberta, was initiated by the Ex- 
ecutive Committee of the Board 
of Trustees of CBCC on Friday 
the 6th of July 1990. During its 
October meeting, the entire Board 
of Trustees will deliberate the 
implications of this change. 

The decision to close the core 
and continuing education pro- 
grams at CBCC resulted from a 
desire to be of greater service to 
the Church in Western Canada, 
reach a larger audience, to avoid 
duplication of Church programs 
already in existence and the real- 
ization that most people inter- 
ested in our programs can come 
for only a very short time and 
not eight months. 

According to Chairman of the 
Board, Leo B. Donlevy, Jr. "the 
Centre aims to foster the initial 
intuition of the founders of 
CBCC for a place rooted in the 
living Word of God and solid re- 
ligious education but in a format 
in which the core team travels to 
groups and groups travel to 
Canmore." Furthermore, Don- 
levy says, "the Centre intends to 
promote the recent document on 
the laity in the Church which fo- 
cuses upon the vocation and mis- 
sion of the laity to ‘transform the 
world.” 

The Centre will focus its ener- 
gies upon six Critical issues in 
the Christian living: Biblical 
Spirituality, Business Ethics, 
Religion and Society, The Mis- 
sion of the Laity in the Church 
and Society, Mission Effective- 
ness for various organizations 
and Environmental Ethics. Also, 
the Centre in Canmore will pro- 
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In the classroom professors 
question how academic studies re- 
late to the Christian faith. Out- 
side of the classroom, we try to 
promote an independent Christian 
lifestyle, treating students as 
responsible adults. 

The King's College is ideal 
for a personal approach to educa- 
tion because of its small size. 
We can relate to students as indi- 
vidual persons — first year 
classes are no larger than 50 stu- 
dents. Second-year classes are 
range from five to 30 students, 
depending on the discipline and 


vide space for quiet reflection as 
well as group meetings either 
sponsored by the Centre or the 
host group. 

The core faculty of the Centre 
is composed of Executive Direc- 


offers personal approach 


the courses being taught while 
third-year classes are even smaller 
and more intimate, 


The King's College has pur- 
chased land at 50th St. and 
Whitemud Drive for the future 
Site of the College's new cam- 
pus. The College із growing 
fast, and its present leased facility 
located at 97 Street and 107A 
Avenue will not be able to ac- 
commodate significant growth 
beyond 400 students, Last year's 
enrollment was 320 and it is pro- 
Jected to increase again this fall. 

For further information on 
pegged а entrance require- 
ments, phone the Regi 
428-0727. go 


Centre for Biblical Spirituality initiated 


tor, Thomas D, Maddix, CSC, 
D. Min., Anthony Hulse, LLB, 
M. Th. (cand) and Audrey Whit- 
son, M.A. The Centre is роу- 
emed by a Board of Trustees with 
Leo Donlevy, Jr. as Chairperson. 


Ukrainian Youth for Christ 
organizes in Lviv 


Washington DC, July 23, 
1990 — During the week of 
September 6-12, 1990 the Ukra- 
inian Greek-Catholic Church will 
sponsor a "Week of Christian 
Culture" in Lviv in order to pro- 
vide opportunities for youth and 
young adults to experience more 
fully spiritual life and Christian 
culture. The focal point of the 
week will be an all-night vigil 
entitled “Seeking Christ," to be 
held September 8-9, which 
50,000 young adults from Lviv 
and outlying areas are expected to 
attend. 

According to Mr. Borys Gu- 
dziak, liaison between the event's 
organizing committees in Ukra- 
ine and North America, "The re- 
cent and rapid changes in Ukra- 
ine, in particular, the emergence 
from the underground of the 
Ukrainian Catholic Church on 
one hand, and the bankruptcy of 
the communist ideology on the 
other, have pointed to the im- 
mediate need to provide young 
people in Ukraine with an oppor- 
tunity to encounter Christ, find 
the path to faith and spiritual 
dignity through the work of His 
Church. Though the Ukrainian 
Catholic Church is organizing 
this event, all youth, believers 
and non-believers, youth of all 
denominations are invited to par- 
ticipate and together to explore 
our Christian traditions and the 
profound spiritual dilemma fac- 
ing Ukrainian society." i 

In Lviv, the week of events is 
being organized by a committee 
of thirty people, under the direc- 
tion of Lesia Kryp'iakevych. 
Four deputies from the Lviv City 
Council sit on the organizing 
committee, as well as numerous 
representatives from youth orga- 
nizations such as Bratstvo Volo- 
dymyra, Studentske Bratstvo and 
SNUM. Yuri Shukhevych, son 


of General Taras Chuprynka, is 
assisting in the preparation of the 
all-night rally and recently spoke 
in support of the revival of Uk- 
rainian Youth for Christ. He 
stressed the need for ethical, spir- 
itual and religious renewal as the 


claimed an extraordinary Holy 
Year commemorating the 1900th 
anniversary of the death and res- 
urrection of Jesus of Nazareth. In 
conjunction with this papal ac- 
tion, Metropolitan Andrei Shep- 
tytsky announced plans for a ma- 
nifestation of Ukrainian Youth 
for Christ to provide a forum for 
Ukrainian youth to demonstrate 
their faith in Christ and to гсаї- 
firm their commitment to the 
Ukrainian Catholic Church and 
their conviction to work for the 
welfare of the Church and the | 

At the request of Мугозіам | | 
Ivan Cardinal Lubachivsky, a | 
support committee to assist the — 
Lviv organizers of the "Week of 
Christian Culture" was formed in 
the West. The episcopal advisor 
of the North American Organi- 
zing Committee of Ukrainian 
Youth for Christ-Lviv is Bishop 
Basil H. Losten and the com- 
mittee's activities are being direc- 
ted by Fr. Myron Panchuk, Chi- 
cago; Fr. Edward Young, Stam- 
ford; Oksana Loza, Toronto; and 
Lesia Nahachewsky, Saskatoon. 

The North American Orga- 
nizing Committee met in Bos- 
ton, July 16-18 at the Church of 
Christ the King to develop ideas 
and strategies to assist organizers 
in Lviv. Under the auspices of _ 
the committee, 20 priests from 
the United States and Canada will 
go to Lviv to give lecturers and 
direct workshops, hear confes- 
sions, celebrate liturgies, assist 
in baptisms, minister to the ill 
and elderly. The committee has 
also arranged for the printing and 
shipment of 50,000 prayer books 
and the delivery of 60,000 prayer 
cards for the event. 

Organizational and printing 
expenses for the “Week of Chris- 
tian Culture" are estimated to be 
$50,000. Contributions to offset 
these expenses can be sent to Fr. 
John Terlecky, Financial Direc- 
tor, Ukrainian Youth for Christ- 
Lviv, P.O. Box 2311, Stamford, 
CT. 06906. Please make checks 
payable to Ukrainian Youth for 
Christ-Lviv. 


*Climate-controlied, government 
approved storage facllities across 
the country. 


4110 - 101 Street, Edmonton 


462-5292 


Since 1913 
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foundation for the rebuilding of 


Ukrainian society and the estab- 
lishment of a moral political 2 ) 
structure. 4 


The Ukrainian Youth for 
Christ movement was born in 
1933, the year Pope Pius XI pro- 
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Second Rukh Congress scheduled for October 


(UPressA) — Between 23-24 
June in Kiev, in the former head- 
quarters of the Ukrainian inde- 
pendent government (Central 


Cou-ncil) during the Russian 
civil war, the Ukrainian Popular 
Movement (Rukh) held its, latest 
quarterly meeting of the Great 


Council (Усіука Rada’). 

Ivan Drach, leading Ukrainian 
writer and head of Rukh, gave the 
opening speech entitled "On the 


Students from five countries 
attend Sheptytsky Institute 


(Redwood Valley, Ca:) — A 
select group of thirty students 
from the U.S., Canada, Domi- 
nica, Lesotho and Italy will be 
attending the fourth annual Sum- 
mer Intensive of the Sheptytsky 
Institute of Eastern Christian 
Studies. Founded at Chicago's 
Catholic Theological Union in 
1986, The Metropolitan Andriy 
Sheptytsky Institute of Eastern 
Christian Studies offers students 
the possibility of learning about 
the 1000 year-old heritage of 
Ukrainian Christianity and about 
the Eastern Churches in general 
through lectures, reading and 
above all through lived experi- 
ence. The only program of this 
kind in the world, the Sheptytsky 
Institute's summer course is a 
four week intensive program 
in Eastern Christian theology, li- 
turgy and spirituality. Partici- 
pants get to live at a Ukrainian 
Catholic monastery (Mt. Tabor) 
in the mountains of northern 
California and receive six gra- 
duate quarter credits from CTU. 
The daily schedule involves some 
five hours of liturgy (in English, 
with Ukrainian liturgical music 
and according to Ukrainian litur- 
gical usage) as well as lectures, 
reading and discussion. 

Several of the students who at- 
tended past summer programs of- 
fered by the Sheptytsky Institute 
are now pursuing a master of arts 
in Eastern Christian Theology 
with Sheptytsky Institute direc- 
tor, Fr. Andriy Chirovsky. The 
success of the Institute has been 
such that the Ukrainian Catholic 
Bishops of Canada have negoti- 
ated its relocation and multiphase 
expansion in Ottawa, at Saint 
Paul University. 

In Ottawa the Sheptytsky 
Institute will offer undergraduate 
and graduate degree programs in 
Eastern Christian theology, coor- 
dinate continuing education for 
clergy in North America and 
Ukraine, and develop a publish- 


ing program. A foundation has 
been set up to collect a three mil- 
lion dollar endowment of the 
Institute. 

Building on the success of the 
previous three years, the Shep- 
tytsky Institute has drawn ano- 
ther capacity enrollment this 
summer. Three courses are of- 
fered in 1990: Seminar in Mo- 
nastic Spirituality (taught by Fr. 
Abbott Boniface Luykx), and 
Heritage of the Eastern Churches 
(taught by Fr. Peter Galadza) and 


Theology and Spirituality of 
Icons (taught by Fr. Andriy Chi- 
rovsky). Each of the graduate 
level courses carries three credits. 


The 1990 summer program 
lasts from June 23 to July 21 and 
will include a field trip to San 
Francisco during which the stu- 
dents will have an opportunity to 
encounter several Eastern Chris- 
tian communities. An audience 
with patriarch Dimitrios of 
Constatinople is also planned, 


Ukrainian Rural-Democratic 
Party holds founding congress 


(UCIS) Kyiv. — On June 9 
and 10, 1990, the Ukrainian 
Rural-Democratic Party (USDP) 
held its founding congress in this 
capital city's Academy of Agri- 
culture. The 106 delegates to the 
congress, representing USDP 
branches in 11 provinces thro- 
ughout Ukraine, discussed and 
ratified a program and the sta- 
tutory by-laws of the newly- 
formed political party. The pri- 
mary points in the party's pro- 
gram are: a) the reappropriation 
of land by the farmers and the re- 
birth of the agricultural popula- 
tion, which can only be achieved 
through full economic and politi- 
cal freedom in an independent 
Ukrainian state; b) equality of 
ownership, including private 
property; c) the establishment of 
a free market economy. 

In many aspects, the USDP 
program coincides with the pro- 
grams of other newly-created po- 
litical parties in Ukraine — the 
Ukrainian Republican Party 
(URP), the Ukrainian National 
Party (UNP), and the Ukrainian 
Christian Democratic party 
(UCDP). During the congress, 
the party's executive organs — a 
Great Council, a Presidium and 
an Auditing committee, were 
elected. Volodymyr Shcherbyna, 
chairman of the agricultural com- 


#570 Royal Canadian Air 
Cadet Squadron 


Sir Winston Churchill Unit #3 
The #570 Sir Winston Churchill Air Cadets salute all young adults 
between 12-19 years old involved in the organization. 


Our youth are participating in exciting activities 
offered by #570 Air Cadets. 
Flying, gliding, bush camps, models, Ist aid, 
citizenship tours and band instruction. 
The Squadron is planning a States trip scheduled for spring break. 
The Squadron is very active, with not cost to the cadets. 
If you feel like participating in the challenge, come out and see 
what it’s all about — you might just like it! 


For more info please call: 
Major Sherry Lesyk 
Home (424-0721) or Office (426-2005) 


pany "Progress" based in the 
Brody district, Lviv province; 
Serhiy Plachynda, a notable wri- 
ter from Kyiv; Hryhoriy Kry- 
voruchko, a journalist; and Ro- 
man Kuzmych, general director 
of an agricultural trading com- 
pany in the Pustomytiv district 
of Lviv province were elected 
joint USDP chairmen. The de- 
legates adopted two appeals: to 
the Democratic Bloc of Ukraine 
and to the deputies representing 
the rural community, urging mu- 
tual cooperation in the resolution 


of pressing problems facing the 
revival of the agricultural eco- 
nomy. A resolution was also 
adopted, mandating founding con- 
ferences, which are to take place 
in provinces where USDP bran- 
ches have not yet been estab- 
lished and to co-opt their repre- 
sentatives to the Great Council. 


Language 
Society 
calls for 

independence 


(UCIS) Odessa. — On June 9, 
1990, a national conference of 
the Ukrainian Language Society 
(TUM) was held in this southern 
Ukrainian port city, with the par- 
ticipation of representatives of 
many oppositional parties and 
organizations. 

Among those addressing the 
conference were the following: 
the writer B. Yamchuk, Ya. 
Yakymovych and Yu. Chornyi 
— the co-chairmen of the Odessa 
branch of the Popular Movement 
of Ukraine (Rukh). The deputy 
chairman of the all-Ukrainian 
TUM, V. Yaremenko, chairmed 
the conference. The majority of 
those who spoke supported the 
issue of Ukrainian independence. 

The conference adopted a reso- 
lution demanding that the "Law 
on Languages in the USSR" be 
repealed and condemning the im- 
plementation of the "Law on 
Languages in the Ukr. SSR" in 
Odessa. 

A telegram was sent to the 
Ukrainian SSR Supreme Soviet 
demanding that a law be enacted 
on the establishment of an inde- 
pendent Ukrainian state and the 
immediate recognition of Ukra- 
ine's historic national symbols as 
state symbols. 


- сумо, Dp We, 252 
МЕ КЕ. 


political situation in Ukraine and 
the aims of Rukh.” Other spee- 
ches were presented by Oleksandr 
Savchenko, "The way out of the 
economic crisis for Ukraine" and 
Bohdan Ternopilsky, a member 
of the Rukh secretariat, "On the 
immediate need to update the 
Rukh programme and statute." 
Members of the Great Council, 
representatives of regional Rukh 
branches and the Ukrainian dias- 
pora all took part in the ensuing 
discussions, 

On 24 June the Great Council 
of Rukh adopted a resolution 
agreeing to the need to change 
the programme and statute. These 
changes would include adding the 
clause that Rukh is Striving as 
its ultimate aim the renewal of 
independent statehood and forma- 
tion of a Ukrainian parliamentary 
republic. In addition, the words 
“for Restructuring” are slated to 
be removed from the title of 
Rukh. Other resolutions adopted 
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included "On the political situa- 
поп in Ukraine and the aims of 
Rukh" and on the celebration of 
the "Days of Cossack Glory" 
(which will take place between 3- 
5 August on the territory of the 
seventeenth century Zaporozhian 
Cossack republic). 

The Great Council decided to 
hold the second all-Ukrainian 


congress of Rukh between 19-2. 
October in Kiev with the follow- 
ing main items on the agenda: 

* on the political situation in 
Ukraine and changes in the activ- 
ities and direction of Rukh, 

* Rukh and the Ukrainian dias- 
eee the | 

* changes in the leading organs 
of Rukh. є : 

* on changes and additions to 
the programme and statue and ге- 
organization of regional bran- 
ches, 

* on the inter-religious situa- 
tion in Ukraine, 
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Just Off Yellowhead Trail At 56 Street 
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denko. In the first round none of 
the candidates achieved the re- 
quired number of votes. The 
votes were divided in the follow- 
ing manner: 


of the Ukrainian Christian Democratic Party (UCDP) took place 
June 30. At the meeting a Proposal was read out by Stanislav 
Ischenko, member of the ruling council of the Federation for 
Ukrainian State Independence, to form in Ukraine "Anti-bolshevik 
bloc for an independent Ukrainian state." 
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Yukhnovsky withdrew from the 


A WORLD OF OPPORTUNITY 


It’s a changing world. And AGT is changing with it. 

We will soon be operating as an investor owned 
corporation with publicly-traded shares. Although we'll no longer be 
Alberta Government Telephones, our customers will still know our 
telecommunications operations as AGT, as they have for the past 84 years. 

In addition, because AGT is one of a family of 
subsidiary companies, we are adopting a new umbrella name, to 
encompass the whole family. 

That name is TELUS Corporation. Under this new 
corporate name, investors can participate in a growing, worldwide telecom- 
munications corporation, which includes the AGT our customers have 
always known. The TELUS family also includes NovAtel Communications, 
Alta Telecom International, Alta Telecom Inc., Alta-Can ‘Telecom, 
AGT Cellular, and AGT Directory. 

Tomorrow's a new world. And we're evolving to 


serve Albertans even better. 
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CORPORATION 
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St. Demetrius building 151-bed 
Ukrainian Canadian Care Centre 


The St. Demetrius Ukrainian 
Catholic Church in Etobicoke 
has always recognized the special 
needs of our community. It has 
been a leader in providing educa- 
tional, cultural and lifestyle facil- 
ities and programs through the 
St. Demetrius Development 
Corporation, whose Board mem- 
bers represent many segments of 
the community. 

An integral element of com- 
munity development is the pro- 
vision of care facilities for se- 
niors. For several years, the cor- 
poration has been working to ad- 
dress the urgent needs of an aging 
Ukrainian population in Metro 
Toronto. 

The corporation is currently 
proceeding with plans to con- 
struct a 151-bed nursing facility 
on Richview Avenue in Etobi- 
coke to be called the Ukrainian 
Canadian Care Centre. Of these 
84 will be ward beds, 54 semi- 
private beds and 13 private beds. 
If funds are available, the centre 
can be expanded to hold 180 
beds. 

The facility will be a three- 
storey 55,000 sq. foot total cen- 
tre including landscaping, drive- 
ways and outdoor furnishings on 
а 48,000 sq. foot site. 

The Centre will serve the 
needs of all Ukrainians, regard- 
less of religious or other affilia- 
tion. It will be a place where our 
seniors can maintain their lan- 
guage, traditions, diet and reli- 
gious observances. It will be 
open to people of all cultural her- 
itage, although the centre will be 
focussed on Ukrainian language 
and traditions. 

All beds will fall under the 
category of Extended Care as de- 
fined by legislation and govern- 
ment regulations. Residents will 
be provided with professional 
care, continued personal devel- 
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Authentic European Dining Experience! 


ект чі 


Enjoy the Taste of European and Polish 
Quisine at its best at moderate prices. 


его 


Fully Licensed 
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GROUND FLOOR PLAN 


ма ною 


NURSING HOME FOR 


ST. DEMETRIUS DEVELOPMENT CORPORATION 2 


opment and the knowledge that 
they remain a respected part of 
the community. 

It will be opened in 1991 to 
commemorate the centennial of 
Ukrainian settlement in Canada 
and will be operated by a profes- 
sional staff under the direction of 
a non-profit volunteer board of 
directors from the community. 


However, the Ontario Min- 
istry of Health does not fund the 
construction of nursing homes. 
As a result the entire $7.5 mil- 
lion for the project must be 
raised privately, 

Donations will be accepted in 
many forms, including pledges, 
tangible gifts (1.e. real estate), 
endowment funds, bequests and 
planned gifts. 


- « УКРАЇНСЬКЕ 
ТОВАРИСТВО 
ЧЕРЕМОШ 


AUDITIONS 


To Be Held At 


9620 - 109 AVENUE 


CHEREMOSH DANCE ENSEMBLE 
Wednesday, September 5/90 - 7:00 
Ages 16 and Up or Grade 10 


(For 1991-92 Canadian Tour) 
CHEREMSHYNA DANCE ENSEMBLE 
Tuesday, September 4/90 - 8:00 
Ages 14 and Up 
CHUMAK DANCE ENSEMBLE 
Tuesday, September 4/90 - 6:00 
Ages 12-14 


ARTISTIC DIRECTOR: 
GREG BAYDA 


FOR FURTHER INFORMATION 


PHONE 438-3913 


Parties » Banquets * Weddings 
Courteous and Prompt Service 


Open from 11:00 a.m. to 12:00 p.m. 
Sundays 12 p.m. to 10 p.m. 


For Reservations Call 


433-7432 


іо Де 


10560 - 82 Ave., Edmonton 


G.B. Truck & 
Diesel Ltd. 


Kelton and Lacks 
—_— mare 
ГОРУ 


A $300,000 donation will en- 
title an individual, family, orga- 
nization, parish or firm to offi- 
cially associate the name of its 
choice with a Care Centre bed. 
All designations will be ac- 
knowledged on plaques that will 
be displayed permanently above 
the doors of the Care Centre 
rooms. 

Donations are held in gov- 
ernment insured accounts at vari- 
ous Ukrainian financial institu- 
tions. 


Your Cummins Dealer 


New & Exchange Engines 
Parts — Fuel Systems — Clutches 
Jacobs Brakes — Tune-ups 


483-8314, 16808 - 113 Ave., Edmonton, AB 
624-4090, Box 3059, Peace River, AB 


Our seniors need care. 


The Ukrainian Canadian Care Centre will provide the services they deserve. 


Opening in 1991, the centennial of Ukrainian immigration to Canada. 


This is a $7.5 million project, and every cent must be raised in the 
community. 


We need your generous support 


The Ukrainian Canadian Care Centre 


A tribute to our pioneers; a confirmation of our community spirit. 


We're building a place to call home 


123 LA ROSE AVENUE, 


ETOBICOKE, ONT. M9P 3T3 
(416) 243-7653 


Ukrainian Canadian Care Centre 
A registered, non-profit organization 
FOR MORE INFORMATION ON HOW TO HELP, PHONE OR WRITE TODAY 


The town of Mundare has gained a excellent 
tourist attraction. 
We are pleased to be a supplier. 


¢ Drywall 
By: 


KJ DRYWALL ENTERPRISES LTD. 
Box 3, Mundare, Alta ТОВ ЗНО 


Ph: 764-3074 


The town of Mundare will benefit greatly in the 
building of the new Basilian Fathers Museum. 
CONGRATULATIONS! 


VESCON CONSTRUCTION 
SERVICES INC. 


16841-129 Ave EDMONTON, ALTA, T5V 112 


Ph: 447-2800 Fax: 447-1402 


The Basilian Fathers are to be comended 
on the building of the new Museum. 


» Structural Steel * Misc. Iron 
Supplied by: 


BRUCE STEEL ERECTORS 


9424-58 Ave EDMONTON, ALTA. T6E 0B6 


Ph: 435-6633 


We extend our congratulations to the 
Basilian Fathers of Mundare, on the 


OPENING OF THEIR MUSEUM. 


16371-130 Ave, 
Edmonton, Alberta TSV 1K5 
Ph: 447-2848 Fax: 447-2827 


- Painting + Wall carpeting 


We are very proud to be associated with the 
BASILIAN FATHERS in the Construction 
of their new MUNDARE MUSEUM. 
CONGRATULATIONS! 


* Mechanical Contract 
Plumbing & Heating 
By: 


TOWER PLUMBING & HEATING LTD. 
Box 130, Vegreville, Alta, TOB 4L0 


Ph: 632-3505 


CONGRATULATIONS 
on the Magnificient Museum. 


* Masonary Work 
By: 


ERNIE & BERT'S MASONARY 
441 - Sioux Road, Sherwood Park, Alta, T8A 4H2 


Ph: 467-5405 
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The new Basilian Fathers Museum іп Mundare 


Basilians open $2 million 
museum to house artifacts 


Priceless "Ostrozky Bible 


By Marco Levytsky 

The Basilian Fathers Museum 
in Mundare houses one of the 
most comprehensive collections 
of Ukrainian religious and his- 
toric artifacts in Canada. Estab- 
lished in 1953, the museum reg- 
ularly draws 3 to 4,000 visitors a 
year. 
But the current building, first 
constructed in 1938 to house the 
Basilian Press, now operating 
out of Toronto, has proved inade- 
quate. Among other things the 
structure is a fire hazard — and 
this is a serious concern when 
some of the items include price- 
less books dating back to the six- 
teenth century. 

For this reason a new $2 mil- 
lion building has been con- 
structed. The public got a chance 
to view this at an unofficial 
opening July 1. It will be an- 
other year before all the interior 
and landscaping work is com- 
pleted and the collection is trans- 
fered to the new building. The of- 
ficial opening is scheduled for 
June 30, 1991 to coincide with 
the centennial of Ukrainian set- 
tlement in Alberta. 

This anniversary is significant 
because it underscores the role 
the Basilian Fathers played in the 
pioneer development of 
Ukrainian life in Canada. They 
came in 1902, sent by the 
Ukrainian Catholic Metropolitan 
Andrei Sheptytsky to minister to 
the spiritual needs of the 
Ukrainian pioneers clearing the 
bushland of the prairies. Prior to 
the arrival of the Basilians there 
were, in fact, no Ukrainian 
priests serving the settlers. 

At Mundare the fathers estab- 
lished a mission which became 
the cradle of the Ukrainian 
Catholic Church in Canada 
From that mission they spread 
out to serve the Ukrainian set- 
tlers across what was then known 
as the Northwest Territories. To- 
day the order administers parishes 
in Vancouver, Edmonton, the 
Mundare-Vegreville region, Win- 
nipeg, Toronto and Ottawa. They 
also operate the Basilian Fathers 
Press and run the Basilian Fa- 
thers College, both housed in 
Toronto. 

The new museum, designed 
by Spectra Architectural Group 
Ltd., is an imposing structure, 
combining both modernistic ar- 
chitectural styles with traditional. 
It contains three exhibit halls — 
each representing one of the 

Cont. P. 27 


I Whara Magnificient protect of lasting value. 
| Congratulations! 
We were pleased to be a supplier. 
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" to be included in collection 


: 
Folk costumes on display 


We were proud to be a supplier. 
Best Wishes 
» Redi-Mix Concrete 
Supplied by: 
LAMONT TRANSIT MIX 
Box 476, Lamont, Alta, ТОВ 2RO 


Ph: 895-2011 


¢ Woodwork 
By: 


MAGNA WOODCRAFT 


Box 15, Site 1,R.R.4 Stony Plain, Alta, TOE 2G0 


Ph: 963-5855 
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Attending the unofficial opening: Prof. Kalynovsky; Наїупа Klid; 
of "Barva Kyiv", Yuriy Botnar, director of "Вагуа Kylv" and architect Yarema Shulake- 


wych, principal of Spectra. 


The first Basilian church in Canada 


May your new museum serve you well. 


Congratulations! 


» Steel Roofing « Steel Siding 
Supplied and Installed by: 


PEERLESS ENTERPRISES 


(ALBERTA) LTD. 
#1-9816-47 Ave, Edmonton, Alta. T6E 5P3 
Ph: (403) 436-9111 | Ках: (403) 435-4944 


We are pleased and proud to be associated 
with such a fine project. 


Granite and quarry tile 
Supplied ре installed 


DECOR TILE COMPANY LTD. 


32 Glenmeadow, Crescent ST. ALBERT, ALTA, T8N 3B6 


Ph. 459-4080 


CONGRATULATIONS ON YOUR OPENING! 


¢ Electrical Contract 
By: 


SPARKY'S 
ELECTRICAL SERVICE LTD.. 
170 Valles Point. $2559, Hwy #21, Sherwood Park. Mberta lS \ 486 
Phone: 467-5149 Mobile: 483-4694 


Museum 
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themes of the collection — reli- 
gious, cultural and folk. In addi- 
tion it contains three offices, a 
lecture hall, library and study. 
The building is adorned with 
stained glass windows which 
were first created for the Papal 
Nuncio's residence in Ottawa 130 
years ago. Standing alongside the 
museum is the first Basilian 
church in Canada, constructed in 
1910 and transported from its 
original farmsite to the new loca- 
tion. 

The Basilian collection, 
which now numbers over 3,000 
items was begun by Father Jos- 
aphat Jean, a French Roman 
Catholic priest who changed over 
to the Eastern Rite. It was he 
who obtained the rare religious 
artifacts from Ukraine which 
have become the heart of the col- 
lection. At the current museum 
one can view many religious 
books dating back to the seven- 
teenth century and printed in the 
old Church Slavonic language. 
Not included in the current col- 
lection at Mundare is the Basilian 
Fathers' most treasured item — 
an original Ostrozky Bible — 
one of only three existing in the 
world. 

Appearing in 1581, this was 
the first book ever printed in 
Ukraine and is as significant to 
Ukrainian history and culture as 
the Caxton Bible is to English. 
It bears the name of Prince Kon- 
stantyn Ostrozky, “the un- 
crowned prince of Ukraine" who 
served as a patron of the 
Ukrainian cultural revival in the 
sixteenth-century Polish-Lithua- 
nian Commonwealth and, on his 
estate in Ostrih in the Volyn’ re- 


gion of Ukraine, established the 
first Ukrainian printing press in 

1578. It is currently housed in 
Winnipeg because the current 
muscum was deemed to haz- 
ardous for such an item. 

Father Myron Chimy, /hu- 
men (Superior) of the Mundare 
Mission, says the new muscum 
will be able to house three times 
as many items as the current 
building does and he expects the 
annual visitation to triple as 
well. 

"It will show our past, what 
we've done, to the community, 
our religion, our care for for the 
people, our culture that will con- 
tinue to retain it beyond 
Ukraine,” he says. 


artist Luba Mikheev 


Basilian Fathers on your new Museum! 


We were pleased to be the supplier of 
HIMCO-RIVAL acrylic plaster. 
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WUdriedger па 
CONSULTING ENGINEERS 


220, 9797 - 45 Ave Edmonton, Alta T6E 5V8 


Ph: 434-0666 
Fax: 436-1042 
Congratulations 


Congratulations!!! 


Blessing & Sons 


Acrylic Coating Distributors Ltd. 
Box 1618, Ponoka, 

Alberta TOC 2HO 

Phone: (403) 783-5950 

Fax: (403) 783-6933 


Our congratulations to the 
Basilian Fathers on the opening 
of the Museum in M undare. 


JEFF & DAN'S CONSTRUCTION 
Box 109, Mundare, Alta, TOB 3HO 


® 


ALLEN WASNEA м... P-Eng. 


consulting mechanical engineer 


204 - 10706 - 124 Street 
Edmonton, Alberta T5M 0H1 


ри: 455-4449 
Fax: 455-6426 


Heartist Congratulations 


on Your OPENING. 


ALL CONCRETE WORK 
- Cross Mantel 
Frontal arch 
Supplied and Installed 
By: 


Ph: 764-4045 


Speclira 


10619 - 102 Ave 
Edmonton, Alta T5J 2Z3 


: 421-4869 
Fax: 424-0452 


Congratulations Basi lian Fathers! 


Thank You 


for the Opportunity! 
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WHERE FRIENDS MEET 


Edmonton's Original Trattoria 
If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 


10923 - 101 Street 


Phone: 425-9241 
OPEN 
Mon. & Tues., 11:00 a.m. - 6:30 p.m. 
Wed. - Sat., 11:00 a.m. - 10:30 p.m. 


OSCEPPA 
Lralloria 
«deli 


Шукаєте за ідеальним домом 
для старших? 


Looking for an ideal Seniors 
Residence? 


visit us 


St. Basil's Senior Citizens Residence 
CELO VESNIVKA 

10825 - 70 Ave., Edmonton 

436-2745 

John Cherwoniak, Mgr. 


* Across the street from St. Basil's Catholic Church 
* Close to Southgate Shopping Centre 

- Excellent Bus Service, 1/2 Block 

* One Bedroom & Bachelor Suites 


EXCLUSIVE OFFER! 


THE SONGS OF 
Золоті Ключі (featuring NINA 


MATVIENKO)... only $6.95* 


“with the purchase of at least one additional cassette — mail order only 

Other available cassettes — $10.95 each (includes postage and handling): 

C001 "Маруся Чурай" — Г. Менкуш, Н. Крюкова 

C006 "Не Журись!" — "Від вуха до "Од 

C007 "Не Журись!" — Повіяв Вітер Степовий" 

C008 "Не Журись!" — “I Мертвим | Живим і Ненародженнм..." 

C003 "Не Журнсь!" — "Картотека Пана Basa" 

С010 "He Журись! — В з 

С011 0. Білозір/В. Морозов — Дуєт (Касетка включає пісню Ватри 
"Многая Літа 


зачарованої Десни -- В. Нечепа (Ліра І Бандура) 
C021 Колядки і щедрівки -- Укр. Чоловічий Хор ім. Ревуцького 
C022 Наша дума, наша пісня -- Г. Менкуш, Н. Крюкова 

С023 Київський квартет саксафоністів 


V001 Відео "Золоті Ключі в Торонті" — Н. Матвієнко — $29.95 
Please Allow Up to 4 Weeks For Delivery 


Also Available At Your Local Ukrainian Gift Shops 
Mall aed нена ог money order, along with 
your є 


3253 Lakeshore Blvd. W. канва eat See ee 
Toronto, Ontarlo, Canada City: 

MBV 1M3 1 — — ЛЬ РЕ 
Tel: (416) 253-9314 Postal/Zip Code: — —— —————- 


Fax: 253-9515 Amount Enclosed:‘$ о мо мон _ ——. 


Астро Трейдінг 

впроваджує продаж 
автомобілів для Ваших рідних 
SCPC? ., 


яких тепер виробляють в С.Р.С.Р. під 
скандинавськими стандардтами. 
Доставка гарантована до 6-ох місяців. 


Ціни починаються від 6560.00 AON. 
також для Ваших рідних в С.Р.С.Р. 
Посилайте їм гроші, та 

автомобілі, або купуйте їм 


кондоминіюми, чи хати. 
Прийдіть, та огляньте наші брошури! 
10515 - 101 Вулиця, Едмонтон, Альберта 


Задзвоніть на 424-7095. і попросіть за Михайлом 


Олексій Степура 
член УРП, 

(УПресА) — Такий виникає 
з аналізи результатів соціо- 
логічного досліду, прове- 
деного в столиці України 
Інститутом Філософії АН 
УРСР спільно з Московським 
Бюро Інформаційного об- 
міну. 

Минув рівно рік від зас- 
нування Київської органі- 
зації РУХу, яка нараховує 
вже біля 40 тисяч членів, і 
до квітня 1990 року, накі- 
нець, можна з цілковитою 
певністю твердити, що укра- 
їнський рух за незалежність 
отримав повну підтримку 
киян. 

Для мешканців Києва, як 
показує досвід, зовсім не 
таємниця, що РУХ прагне до 
повної незалежности Ук- 
раїни (виходячи з тактичних 
роздумів, така ціль РУХом 
не деклярується. Тепер од- 
нозначно виповідається за 
вихід України з СРСР 37% 
киян -- кожний третій меш- 
канець міста, ще 22Х готові 
приєднатися до такої точки 
зору найближчим часом, 
лише 5Х не задумувалось 
над цим питанням, а 36% — 
проти. При цьому" зовсім 
схоже на те, що співвід- 
ношення сил буде мінятися 
на користь прихильників 
відокремлення України. 

Справа в тому, що перша 
половина цього року харак- 
теризувалась невідхильним 
ростом популярности РУХУ, 
який тепер, видно, і не ду- 
має йти на спад. Важливе те, 
що за признанням запи- 
таних, їх відношення до 
різних суспільно-політич- 
них організацій окреслює 
одна єдина ідея -- вихід 
України з СРСР. Красомовно 
свідчать цифри: 

січень липень 


РУХ 27% 46% 
Зелені 13% 13% 
Комуністична 

партія 20% 10% 
Радикальні 

національні 

і антікомуністичні 
організації 3% 7% 


Тепер лише 9X киян не 
придають значення  пар- 
тійній приналежності мож- 
ливо кандидата ( в січні 
таких було 20%). 3 решти 
(16% в липні) більшість не 
бажає брати участи у ви- 
борах, а деякі підтримують 
скрайньо малопопулярні 
організації (наприклад, ко- 
мсомол України - 1,37). 

Серед різноманітних со- 
ціяльних груп  населння 
РУХ користується найбіль- 
шою підтримкою робітників, 
а компартія -- пенсіонерів, 
хоча й там уже уступає 
РУХові. "Зеленим в неве- 
ликій мірі потурає київська 


Astro Trading 


introduces з 2 
Vehicles For Your Relatives in 
the U.S.S.R. 


Now 
Manufatured in the U.S.S.R. Under 


Scandinavian Standards. 
Guaranteed Delivery Within 6 Months. 


Prices Start at $65 60 00 


Also Available for Your Relatives in the U.S.S.R. 


Send Money, Cars, or Buy Them 


Condos, or Houses 


Come in and See Our Brochures! 
10515 - 101 Street, Edmonton, AB T5H 2R7 


or Call 424-7095 and ask for Mitch 
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Кияни вибирають РУХ 


інтелігенція, а серед сту- 
дентів та молоді -- там 
майже кожний другий за 
відокремлення України — 
досягає своєї найбільшої 
популярности Українська 
Республіканська Партія | 
Спілка Незалежної Україн- 
ської Молоді. Навіть члени 
КПРС -- кожний чертвертий 
з них у Києві за вихід Ук- 
раїни -- готові підтримати 
на виборах швидше РУХ, чим 
свою рідну партію. 

Аналіза запитів дозволяє 
твердити, що поки що немає 
основ говорити про роз- 
поділ політичних настроїв в 
Києві за національним при- 
знаком. Більшу популяр- 
ність РУХу | меншу Ком- 
партії серед українців в 
порівнанні з росіянами (РУХ 
підтрумує 60% українців i 
31% росіян, a Компартію 
відповідно, 7Х і 18Х) можна 
рахувати очевидними. Але 
вже 70Х киян вітали б під- 
писання найближчим часом 
нового союзного договору, 
який звів би до міні 
владу центру. А майже 80Х 
перепитаних уважають нео- 
бхідним перехід учбових 
закладів міста Ha (й вик- 
ладання українською мовою, 
причому, половина з них — 
за найрадикальніші дії в 
цьому напрямку. Усе це, а 
також очікуваний вихід на 
політичну арену центрист- 
ської Демократичної партії 
України, спроможної пе- 
ретягти на свою сторону 
невпевнених, свідчить про 


існування серйозних пер- 


спектив подальшого зміц- 
нення позицій РУХу, 

Цікаве ставлення киян до 
питання про політичну сим- 
воліку. Хоча більшість | вис- 
тупає за збереження дер- 
жавним прапором України 
офіціяного червоно-бла- 
китного (45Х проти 37%, які 
бажають замінити foro 
жовто-блакитним), але в 
цьому міщани сприймають 
жовто-блакитний | прапор 
більш лояльно: 22% — за йо- 
го загальноукраїнський на- 
ціональний 0 щ статус, 37% 
признають право корис- 
тування ним РУХові і лише 
4Х відноситься до нього 
категорично негативно, в 
той час як вже 15Х препи- 
таних уважають, що на Ук- 
раїні взагалі немає місця 
для червоної символіки ко- 
муністів. 

Характерна риса киян - 
виразність у відношенні до 
фігур політичних лідерів. 
Приблизно однаковою по- 
пулярністю в них корис- 
тується 8-10 представників 
РУХу, "Зелених", Республі- 
канської партії. Трохи випе- 
реджають решту Володимир 
Яворівськи і Дмитро Пав- 
личко та редактор газети 
"Вечірній Київ" Віталій Кар- 
пенко. Теперішній Голова ВР 
України Івашко шойно на 12 
місців. 

I останнє. Рівно половина 
киян безперечно вітає вихід 
з СРСР Прибалтики, а ще 23Х 
відносяться до цього швид- 
ше позитивно, ніж нега- 
тивно. 


Австралійський 


ансамбль 


"Веселка" 


виступає у Києві 


(УПреса. Київ) — Від 4-го 
до 10-го липня в Києві пере- 
бував відомий австралійсь- 
кий український ансамбль 
"Веселка". 4-го липня мос- 
ковський поїзд з учасниками 
ансамблю прибув на київ- 
ський вокзал, де Ix вже 
зустрічали. представники 
СНУМУ, УРП, РУХу. На пероні 
майоріли українські синьо- 
жовті прапори. 

Перебуваючи в Києві, ук- 
раїнська молодь з Австралії, 
разом зі своїм керівником, 
паном Ярославом Соловйом 
відвідали Байковий цвинтар, 
де поховані національні ге- 
рої України: Василь Стус, 
Юрій Литвин та Олекса Ти- 
хий. Гості відвідали також 
могилу Лесі Українки. 6-го 
липня учасники ансамблю 
разом з членами нефор- 
мальних організацій та зні- 
мальною групою  "Укрте- 


лефільму" відвідали могилу 
та музей Т. Шевченка в 
Каневі. Був відслужений мо- 
лебень, учасники 0 якого 
помолились за кращу долю 
українського народу. Члени 
ансамблю побували на святі 
Івана Купала, яке відбулося 
в ніч 3 6- го на 7-го липня в 
київському Гідропарку. Та- 
кож юнаки та юначки з 
Австралії, багато яких є 
членами CYMy та Пласту; 
відвідали київський штаб 
CHYMy де відбулося неви- 
мушене і вельми корисне 
спілкування. 
8-го липня відбувся кон- 
церт "Веселки" в Києві. Це 
перший за всю історію ан- 
самблю концерт на Україні. 
Настільки професійного ви- 
конання танцю та співу не 
бачили ще кияни в жодного 
колективу з діяспори. Після 
концерту на сцену підня- 
лися народні депутати 
України, члени неформаль- 
них організацій. В щирих 
словах подяки за чудовий 
вечір прозвучала й гірка 
нотка від того, що чекати 
дозволу на проведення га- 
стролей довелося півроку. 
Не перечислити всіх ад- 
рес, за якими побували в 
Києві гості з далекої Авст- 
ралії, але все минає і ось 
настав день прощання. Те- 
пер маршрут "Веселки" про- 
ляже на Західну Україну. 
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Edmonton Custom Homes 
serves to meet your needs 


When building a home to 
mect your needs and expecta- 
tions, it is imperative to find a 
builder who can provide expert 
Service, as well as going out of 
his way to meet your concems. 

Such a company is Edmonton 
Custom Homes Ltd., established 
by Nick Fedchyshyn, an active 
member of the Ukrainian comu- 
nity in Edmonton, and John 
Jakestic in June of 1989. 

As one satisfied customer, 
Jean Zachemska, relates: 

"In these difficult times when 
builders are reluctant and too 
busy to listen to the concerns of 
their customers, it was my expe- 
rience that Nick and John were 
always ready to listen to any 
concems I may have had. They 
always responded in a positive 
and professional manner. 

"Being a satisfied customer, I 
would recommend Edmonton 
Custome Homes to anyone who 
is thinking of building a new 
house. I would like to thank 
Nick and John once more and I 
wish them continued success in 
the cunstruction industry." 

Fedchyshyn and Jakestic in 
June of 1989 combined have over 
40 years experience in the con- 
struction industry. 


Nick Fedchyshyn will assist 
all clients from the initial pre- 
liminary stages to the final turn- 
key. His many years of experi- 
ence and his vast knowledge in 
design, products and materials, 
makes him extremely versatile. 
Nick will also assist in all neces- 
sary documentation, be it with 
financing or other information 
which may be required in secur- 
ing a home to be built. Nick will 
listen to all your needs and con- 
сет; he will remain at your side 
from the beginning to the end. 

John Jaksetic, on the other 
hand, will be your "hands'-on" 
man on site. He will co-ordinate 
the many trades needed to build 
your home. Only the best quali- 
fied trades will be employed and 
will have to pass John's inspec- 
tions, not to mention all local 
authorities’ codes and require- 
ments, while on site. All materi- 
als and products that will go into 
your home will be of top calibre. 

John and Nick plan to leave 
their mark on the industry and 
their first aim and concern is a 
happy, satisfied customer with a 
product he is happy with and por- 
trays the image they are striving 
for which is the standard of excel- 


Home built by Edmonton Custom Homes | 


Quickcard provides 
dental solutions 


Dental insurance has been of- 
fered by many large corporations 
to their employees for some 
time, but until recently small 
businesses and professional cor- 
porations have been unable to do 
the same. 

Quikcard now gives them that 
option. 

Quikcard is a creation of the 
nonprofit Alberta Dental Service 
Corporation, which was founded 
by the Alberta Dental Associa- 
tion. 

It is a convenient, cost-effec- 
tive method of dental plan admin- 
istration that is designed for 
groups of 2 to to 2,000. 

The plan will pay some or all 
of the employee's dental cover- 
age. The level of dental coverage 
is decided by the employer. 

Quikcard is not an insurance 
plan. Employers are responsible 

for the total cost of services pro- 
vided by dentists at the level of 
coverage they have agreed to. 

They make regular payments 
to Quikcard, and at the end of the 
year the employer receives a re- 
fund or makes an extra payment 
— depending on whether actual 
plan costs were over or underes- 
timated. 

Quikcard helps businesses 
manage dental plan dollars more 
effectively, producing cost sav- 


ings in administration through 
the elimination of standard claim 
forms and the minimization of 
paperwork. 

It operates on a state of the art 
computer system that facilitates 
direct payment to the dentist and 
cuts out out-of-pocket money 
concerns for covered services, 

A simple phone call from the 
dental office to the corporation 
verifies coverage and exact levels 
of reimbursement to the dentist. 
A personalized Quikcard for every 
covered employee assures confi- 
dentiality, security and payment 
convenience. 

A number of options are avail- 
able from the corporation. A 
Quikcard plan can be tailored to 
meet the individual needs of the 
business, There are no “package” 
style plans that must fit. The 
plan was designed to meet your 
needs, 

The corporation staff and man- 
agement team has experience in 
every facet of the dental industry 
. These experienced professionals 
offer their services as consultants 
free of charge to all Albertans. 

They may not have all the an- 
swers, but can offer sound advice 
on dental plan design and cost al- 
ternatives. 

For further information about 
Quikcard, phone 433-3330. 


3333 


Our Impression Will Keep You Smiling 
Schmitz Denture Centre 
AGH: 10538 - 97 Street 


Edmonton Custom Homes Xe  Теіерпопе: 422-8483 
would welcome the opportunity — Br iti 
to discuss your future plans with | Main Floor neti a lac 
regards to the building industry | Wheel Chair Access З 5 


Denturist 


No extra billing for social assistance 


— no job is too big or small, 
and are confidently to extend an 
invitation to all to meet with 
them. 


EDMONTON 


Custom Homes 


LTD 


QUALITY * CRAFTSMANSHIP * SERVICE 


Step into Elegance... 
Luxury at its FINEST! 


SOME INTERIOR DESIGNS FEATURE... 

« Spectacular Custom Kitchen Design (White 
Lacquer, Solid Oak " Brass Trim Throughout 

« Family Rooms with Oak & Marble Fireplaces 
& Custom Cabinetry » 2/3 Car Garage 

« Custom Decks 


Ask About Our No Charge Blueprints 


Quixcar 


LYLE R. BEST 


NAME 
GROUP CONTRACTNUMBER 403 433-3330 


sin. A.D.S.C. 


sea 01 type FAM sexM 


INTRODUCING QUIKCARD 


The convenient, cost effective method of dental plan administration 
that is designed for groups of 2 to 2,000. Quikcard even has special 
appeal to the individual professional corporation. With the elimination 
of standard claim forms, and the minimum of paperwork, the cost 
savings in administration are quite substantial. 


Alberta Dental Service Corporation 
EDMONTON (403) 433-3330 


Toll Free 1-800-232-1997 
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When Kurt Ziebart started toying with 
the notion of rust prevention 37 years ago, 
he could never have dreamed his invention 
would catapult into an industry of such 
magnitude. 


* Black or chrome 


ater 1 0975 


® Protective 


Trim 
Ziebart Orbital »=Bodyside 


Waxing Moulding 
є Professionally applied toranaad Р Door Edge 
gloss finish Guards 


том! 34> 


+ 


= Pinstriping 


Beautiful Shine, 


& thorough 


INCLUDES: 
8. Dress All Tires 


“Liquid 
Diamona’ Wax & Orbital Polish to 
Gloss 
6) Clean Door Jamos 


2169 


ZIEBART RUNNING BOARDS 


95 


INSTALLED 


LIFETIME GUARANTEE 
FRAME MOUNTED 


UNDERCOATING 


SPRAY-ON 
BOXLINER 


ey SAVE 
cmos 


WESTEND 
489-4212 


10510 - 170 ST. 


SUPER SAVINGS ON 
ZIEBART® CAR 
ACCESSORIES 


Ziebart Sun-Roofs Ziebart Auto 
Ziebart Luggage | - aco. sporty пенісок Window Tinting 
Racks "Professionally instatied 


тон? Й 6975 . 


в Splash Guards 


Detailing... 
That's the PLUS! 


7. Detail Chrome & Mouldings 


9. Gean АЇ Windows {inside & Our) 
10. Clean & Dress interior Млуї 
11, Power Vacuum Carpe 


Lieb 


AR IMPROVEMENT SPECIALISTS 


His love of cars prompted him to find a 
unique method for protecting them. From a 
roughly defined goulash to today's specific 
formula, Ziebart rustproofing has evolved 
over almost four decades. 


том 18975 


Ziebart Auto Alarm 
Systems 90 


© Free professional 
installation 


FROM 


This Package Only 


Trucks & Vans $20 Sutra 


rt 


SOUTHSIDE 


465-1199 
8623 - 63 AVE. 
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Ziebart develops unique method of protecting cars 


Advertising 
feature 


Ziebart's Total Body Sound Ваг- 
rier is a thick, tough abrasion-res- 
istant coating applied to the іп- 
side of your car's sheet metal in 
doors, fenders, quarter panels and 
the entire underside. 


And from an original team of two inven- 
tors to a chain of hundreds of service cen- 
tres worldwide, Ziebart has lead the way in 
rustproofing. 

Although Ziebart has pulled his interests 
out of the company, first progressing to 
owner of the only Mercedes dealership in 
northern Michigan, and now retired, Ziebart 
has continued in the tradition he estab- 
lished. 

Ziebart employees, like Dennis Helmers, 
manager of the 8623-63 Avenue shop, love 
cars. The ever-expanding list of Ziebart 
products reflects that love. 

Ziebart has become a trusted rustproofing 
system, employed with impressive results 
by car owners the world over. Mr. Ziebart 
himself, in fact, recently has his own 
Chevy custom deluxe pick-up rustproofed. 

But while it was the shop, Ziebart had 
his truck dressed up a little too, with run- 
ning boards. There's where the expanding 
services come in. 

Ziebart has mastered the art of rustproof- 
ing, and the company has moved on to 
other areas, 

For example, a new Ziebart paint protec- 
tor "that is tougher than the toughest wax," 
is now available. Zee-Glaze is a profession- 
ally applied finish protection that lasts far 
longer than conventional waxes or pol- 
ishes. It's applied once, and lasts a lifetime. 


Then there's the new coating program 
that provides paint protection, and artistic 
expression too. The annual maintenance 
Program is called Critical Area 
Reapplication (C.A.R.). It employs another 
Ziebart invention, a specially formulated 
polymer sealant that fills in peaks and val- 
leys on painted surfaces where dirt, salt and 
moisture get trapped. 

Ziebart can even help you to dregs it all 
up with the perfect accessories. Running 
boards, roof racks, trunk racks, nose guards, 
tailgate protectors and spash guards are all 
popular items that not only dress up but 
protect your vehicle. 

й Window tinting, sun roofs, and distinc- 
tive Ziebart Graphix add just the right per- 
sonal touch, to make your vehicle distinc- 
tively yours. 

Want to keep it clean and looking good? 
Ziebart also offers an impressive detailing 
service which includes shampooing, interi- 
ors and engines, power polishing and pin- 
striping and bodyside moldings, 

Another new Ziebart service is the high- 
tech Spray-On Bedliner that offers several 
unique advantages to investment-conscious 
light truck and van owners. 

Utilizing a two-component epoxy sys- 
tem, the Spray-On Bedliner firmly bonds to 
the bed's surface, filling every comer and 
contour no matter the year, make or model 
of the vehicle. 

The composite is applied to a thickness 
of about 35 mm, and provides a tough, 
durable head-resistant finish that won't 
warp, buckle or crack. The bedliner is 
moisture-proof, thus eliminating the 
prospect of metal corrosion that may occur 
when water collects in the airspace behind 
traditional drop-in bedliners. 

To top it all off, Ziebart is now in- 
stalling vehicle alarm systems. Ziebart ser- 
vice centres feature a selection of five vehi- 
cle alarm systems that activate themselves 
automatically after the vehicle is turned off. 
The driver doesn't need to remember to arm 
the alarm. 

Kurt Ziebart isn't directly involved with 
the business anymore, but his original in- 
sight has left a legacy behind for current 
Ziebart owners and employees to continue, 

From the virtual bottom of the car to the 
literal top, Ziebart is in the protection 
business. The cars are protected, and so are 
the drivers, who benefit from peace of mind 
when they wheel their gleaming machines 
onto the open road. 


Lupul honored by CIUS 


Dr. Manoly Lupul, founding director of 
the Canadian Institute of Ukrainian Stud- 
ies was honored by the institute upon his 
retirement from the University of Alberta, 
June 22. 

At at intimate reception held at the 
university, members of the Ukrainian aca- 
demic community reflected upon Dr. 
Lupul's considerable achievements in the 
field. 

Dr. Bohdan Krawchenko, current direc- 
tor of CIUS, commented that one of Dr. 
Lupul's most significant accomplishments 
was in professionalizing the Ukrainian 
community by developing the infrastruc- 
tures that were not in place before the sev- 
enties, but have assisted greatly in meet- 
ing the challenge of the nineties. 

Dr. Lupul maintained a serious com- 
mitment to liberal values in his respect to 
intellectual integrity and freedom, his fo- 
cus on development of younger people, on 
delivery, commitment to community de- 


velopment and his demanding standards of 
performance, he noted. 

"These are the kinds of things that are 
his lasting legacy," Dr. Krawchenko said. 

Dr. Lupul commented on the need for 
Canada's leadership to appreciate the bicul- 
tural way of life, the term used in a gen- 
eral rather than specific sense. What has to 
be realized is that people with background 
in two cultures bring a news set of values 
that benefits all. 

He said the Ukrainian community was 
often difficult to lead from the inside be- 
cause of the factionalism that has plagued 
it in the past. 

"Maybe, in time, which is so heavily 
rooted in religious and ideological persua- 
sions will be diminished. But if it isn't 
diminished, then even the younger genera- 
tions won't be able to make the Ukrainian 
fact in Canada as significant as it should 
be," Dr. Lupul said. 
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Fastech takes special pride 
in servicing its customers 


The Promise of unequalled ser- 
vice rings out in Fastech Perfor- 
mance Tire Centres’ slogan: Ex- 
cellent performance every time. 

And in addition to "every 
time", they might also add the 
words "every kind" as service ex- 
tends not only to the hi-tech ve- 
hicles but to all passenger vehi- 
cles, light trucks and recreational 
vehicles, 

One step inside the shop will 
convince you these two enthusi- 
astic Edmontonians mean honest 
business. 

Their policy of open frankness 
comes out not only via their 
clean, specious showroom but in 
an open invitation to all cus- 
tomers to view any work per- 
formed on their vehicles. 

The partnership of Garry 
Rachuk, and Cal Heitt combines 
36 years of experience in the tire 
industry — experience at all 
levels from service to executive 
management. These credentials 
ensure you they will be able to 
answer any questions you might 
have. 

Fastech honors the pride an in- 
dividual takes in his or her vehi- 
cle. They know individual's want 
special touches to enhance the 
overall appearance and perfor- 
mance of their vehicles. 

As consumer tastes have be- 
come more sophisticated in re- 
cent years, Fastech's goal is to 
develop a chin of performance 
tire and accessory stores. These 
will offer the upmost in products 
and services at competitive 
prices. 

"The performance part of the 
tire industry is probably the 
fastest growing segment of the 
industry. We see a need to offer 
better professional service than 
has been available in the past,” 
said Cal Heitt. 

"People might think we just 
change a tire and that's it. But 
you've got to be very careful... 
even a nick can destroy a person's 
pride and joy,” said Gary, adding 
that a positive atmosphere is crit- 
ical, "The whole idea is that to- 


day's generation doesn't like 
dirty, cluttered facilities. In our 
after-market type service, we are 
concerned about this. In the 
1990s, service will be a critical 
factor.” 

Fastech's bright showroom is 


Advertising 
feature 


specifically designed to make you 

feel you are taken seriously as an 
individual — as a valued cus- 
tomer. 

It combines a service counter, 
a waiting area and a consultation 
room so efficiently that you feel 
they are succinctly different areas. 

The service area is also clean 
and organized, It’s here that Cal 
and Garry want customers to feel 
especially at ease. 

"A customer is concerned how 
his car is handled. A lot of tire 
shops have signs saying a cus- 
tomer is not allowed in the ser- 
vice area. We don't want that, we 
want him to feel free to see the 
vehicle is being handled in the 
most professional manner possi- 
ble." 

Fastech offers well-rounded 
service and guarantees no dis- 
crimination — all vehicles 
whether a vintage car, a Porsche, 
a family vehicle or an old 
"clunker", as one customer put 
it, will be treated with the mod- 
em idea of a clean efficient work- 
ing environment, Fastech also 
demands use of the most up-to- 
date modern equipment available 
to service today's sophisticated 
vehicles. 

In addition to modern equip- 
ment, there is a full range of 
stock. Exactly what services does 
Fastech Tire Centres offer? 

They feature passenger and 
light truck tires from B.F. 
Goodrich including the T/A line, 
Toyo, Uniroyal, Hankook, Fire- 
stone and other major brands are 
available on request. They also 
offer a good selection of used 
tires. 

Fastech has a wide array of 
custom wheels in the showroom 
and many posters and catalogues 
to order from. 

The in-stock selection of ac- 
cessories, among other things, 
includes custom gearshift knobs, 
wheel rings in 11 popular colors 
and funky florescent colors in 
steering wheel covers, licence 
frames and windshield wipers. 
Great for anyone interested in 
adding life to their mobiles by 
splashing trendy colors here and 


Congratulations on FAS: 


Grand Opening 2 


Featuring cars, trucks, RV’s, Heavy Equipment & 
Performance Cars. 


CALL 486-2723 


Tel. 473-7964 


COMPLETE MAID SERVICE LTD. 


A. (Andrew) BIENIAK 
MANAGER 


40 Homestead Cr. 
Edmonton, AB 
aA 2Y3 


¢ Janitorial Services 
¢ Residential and industrial clean-up 
¢ Licensed, insured and bonded 


Fastech offers all tire and 
wheel-related services, hi-speed 
computer wheel balancing and all 
work on custom wheels is guar- 
anteed. 

Fastech also offers a pick-up 
and delivery service. Terrific not 
only for the professional who 
can't lose an hour or two from a 
schedule, but for anyone who 
can't get into the shop. 

"If you can't get away, we can 
get to you,” Gary said. 

With a philosophy geared to 
ward customer satisfaction and 
exceptional services, you can't go 
wrong entrusting your vehicle 
concems to the family men at 
Fastech. 

"It all comes down to customer 
Satisfaction, wanting to give the 
customer the best service that we 
can." 


PASSENGER 


ALL SEASON STEEL RADIAL 
ROAD HAZARD/100,000 KM WARRANTY 


P155/80R13 
P165/80R13 
P175/80R13 
P185/80R13 
P185/75R14 
P195/75R14 
Р205/75В14 
P215/75R14 
P205/75R15 
P215/75R15 
P225/75R15 


P235/75R15 


Congratulations on 


FASTE CHT imam 
Grand Opening at 


ФЕНЕОНМАМСЕ TIRE CENTRES LID, 


We are pleased to be 
a Supplier! 


EMINGTON TIRE DISTRIBUTORS 


5) 


Congratulations on 
Grand Opening Bah 


We are pleased to be of service 


Ricoh Copier and Facimile Systems 


9695-45 Ave. 434-6369 


100,000 KM WARRANTY 
ROAD HAZARD INCL. 
HANKOOK STEEL 
RADIAL ALL SEASON 


SIMILAR 
SAVINGS ON 


SPECIAL 
PRICING ON 
LIGHT TRUCK 
AND В.У. TIRES 


SALE ENDS 
AUGUST 31/90 OR 
WHILE STOCK LASTS! 


ONE PIECE ALUMINUM 
POPULAR 
DIRECTIONAL STYLING 


14 X 7 porrearrenns $119.95 
15X8 $129.95 


EXPIRES AUGUST 31/90 


MOST POPULAR 
BOLT PATTERNS 


ACCESSORIES 


STEERING WHEEL COVERS PINK/BLACK/GREEN/BLUE 
LICENCE PLATE FRAMES YELLOW/BLACK/GREEN/PINK/RED 
WHEEL LOCKS SET OF 4 POPULAR ACORN STYLE 

WHEEL RINGS SET OF 4, 11 POPULAR COLORS 

DAYTONA GEAR SHIFT KNOBS BLACK/BROWN/GREY 


WHILE SUPPLIES LAST!! ру 


It's more than а good deal, It's 


$17.95 

$7.95 
$14.95 
$42.95 
$34.95 


TOYO, MICHELIN, НАМКООК, FRESTONE UNROYAL 
1 WHEELS в CENTS RELANE, APPLIANCE, CRAGAR, AMERICAN RACING, pant ag 
- OTHER BRANDS AVAILABLE: YOKOHAMA, PIRELLL, CONTINENTAL, DAYTO! 


You Don't Have to be Ukrainian to Learn the Language! 


And — You can Learn French as Well! 


The Ukrainian Bilingual Program 
17 Years in Alberta and Growing Strong! 


By Audrey Wawruck Chairman, Parent Advisory Committee St. Martin, and Member 
of Edmonton Catholic Schools Ukrainian Bilingual Parent Advisory Society. 


What started out as a 3 year pilot project іп 1974 has become one of the most successful programs within our Public and 
Separate school systems! The Ukrainian Bilingual Program, now in its 17th year in Alberta, gives those of us who have 
worked long and hard at maintaining the program for our children, good reason to celebrate! 

The proof is in our kids. Our experience has shown that 90% of our students enrolled in Grade one continue with the 
program to the end of Grade six, and an increasing number do continue on through the Junior High and High School Ukrain- 
ian Bilingual Program. 

Although parents not involved in the program often have reservations about bussing their kids to and from school, we have 
found that travelling a distance to school does not negatively affect our students' academic performance. The children 
involved in the program actually feel MORE of a sense of community and belonging because they stay within the same group 

throughout school sharing similar interests, working towards 
_| the common goal of retaining their Ukrainian heritage in contri- 
bution to their share in Canada's cultural development. Also, in 
many cases bussing children to school is a definite benefit, 
since families may move from one area of the city to another and 
the childen will still have the stability of remaining in the same 
school 
How does the Ukrainian Bilingual Program (or partial immersion 
program) work? Within the classroom, Ukrainian is taught as a 
— Ses! language itself, along with Ukrainian being used to teach social 
| studies, music, art, physical education, religion, and drama. The core subjects are 
taught in English (math, science and English). Students іп the program are also in- Below: Child- 
troduced to the French language at the grade 4 level. The main objectives of this пет іл the BiL 
type of program are to develop effective communication skills in both English and лена | Prog- 
| Ukrainian, to develop and understanding and appreciation of the Ukrainian cultural vat sy 
| heritage in the Canadian context, and to develop POSITIVE ATTITUDES towards "Hahilky” in 
| learning other languages and understanding other cultures. The Ukrainian lan- front of the 
| guage is used for instruction 50% of the time at the elementary level. "Пе Nova 
1 Program for Ukrainian instruction has been found to be avery 5иссе55- pap ; 
| ful and enjoyable way for children to grasp the language. No previous |i ~ 
knowledge of Ukrainian is required for students entering the program | є 
up to the Grade 2 level. Мо NT У НИ 
Edmonton Catholic Schools offers this successful, enriching pro- mrs чно =e F* 
gram at five schools within Edmonton...At the elementary level, St. о Oe а дока aM 
Martin (southside), St. Matthew and St. Maria Goretti (northside), and at the junior high and senior (| RI А 
high level, St. Kevin апа Austin O'Brien both central south side. Any of the above schools may be |= 
contacted for further information regarding the Ukrainian Bilingual Program. 

Celebrate with us! Visit one of our schools during Education Week, and you'll see why our teachers, 

principals, parents and children continue to be committed to this educational experience of a lifetime! 


Children participate in blessing 
ої icon боку. 


PROVIDE YOUR CHILD WITH A SUPERIOR EDUCATION 
TODAY...SUCCESS FOR TOMORROW! 


/ NO PREVIOUS KNOWLEDGE OF UKRAINIAN REQUIRED 

/ 5095/5095 BALANCE OF UKRAINIAN & ENGLISH LANGUAGES 
/ FRENCH INTRODUCTION AT GRADE 4 LEVEL 

/ LUNCH PROGRAM АТ NO EXTRA CHARGE 

/ PRESERVATION OF THE UKRAINIAN CULTURE 


Register Nou For Fall 1990! 


NORTHSIDE SOUTHSIDE 
St. Matthew Catholic Elementary School St. Martin Catholic Elementary School З 
8735-132 Avenue Phone: 473-6575 11310-51 Avenue Phone 434-4848 


St. Maria Goretti St. Kevin Catholic Jr. High School 
Catholic Elementary School 10005-84 Street Phone 469-8301 Edmonton 
4214-127 Avenue Phone: 475-0158 : Catholic 
Austin O'Brien Catholic High School І 
6110-95 Avenue Phone 466-3161 Schools 


